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( i ) 
PREFACE 


F ſome degree of praiſe have hitherto been freely 
given to every publication that had for its real ob- 
je& the inftruftion of youth, the preſent attempt, in 
which the author's deſign has been to miagle 1 a- 
tion with amuſement, to inſtil into tender minds the 
- principles of morality, to train them up in the habits 
of virtue, may at leaſt meet with fome indulgence; 
and, if this end be cloſely purſued, any ſmaller faults, 
in the execution, though they may not be wholly over - 
looked, ma eſcape the ſeverity of criticiſm. 
Under the diſguiſed of tranſlations, the author 
has endeavoured to excite, in the minds of yaung peo- 
ple, a ſteady attention to every thing that is praiſe- 
worthy and an utter diſapprobation of the faſhionable 
follies of the yen times. From the beſt writers he 
has ſelected the moſt ſtriking and engaging anecdotes 
of * men, virtuous princes, impartial magi 
loyal ſubjects, affectionate huſbands, indulgent parents, 
dutiful children, and fincere friends; to which he has 
added ſome hiſtorical and moral tales. | 
That a book of this kind was neceſſary, and would be 
very uſeful to learners, has often occurred to him in the 
courſe of his buſineſs as a teacher. It ſeems moſt na- 
tural that the Engliſh ſcholar ſhould begin with tran- 
flating French into his native tongue, and continue 
this practice for ſome time before he attempts to turn 
Engliſh into French, which would be next to impoſſible 
till he had treafured up in his a number of 
words, and gained ſome acquaintance with the idioms | 
and particular phraſeology of the French language. 
To athft the zoung pupil in this mode of ſtudy, and 
to fave him the trouble of reterring every moment to 
a diftionary, which he does not as yet how to 
uſe, he has introduced, ia this Collection, a general 
and particular table of words, and their fignifications in 
Az 9 agi, 
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thought proper to omit, 


_ "favourable 
=_ ene 
_ tention have been bor” an ſtill ro deſerve a farther 


— 


1 PREF.A.C E 

Fngliſh, which, by removing the difficulties, will e- 
qually aflift both teachers and 2 

The 
ny 


table. contains the words which moſt fre- 
preſent themſelves in the. courſe of the tran- 
tions, and is placed at the beginning of the book ; 
it would be no ſmall ady to the learner, if the 
whole or the 
were made familiar to his mind before he begins to tran- 
fate. In the particular table, which is p imme- 
diately at the bottom of the page to which i refers, all 
names, and thoſe written the fame as in En- 
gliſh, are omitted, unlefs the latter have a different fig- 
nification in the ſenſe in which they are uſed. In or- 
der to exerciſe the — > leatners, it has been 
egrees, in proportion as 
they are e to improve, every word which has 
ioufly repeated above three or four times. 
It was not poeſlible ro give ſo liberal a tranſlation as 
wight have been done; but the ſcholar, after tranſla- 
ring literally, may render it into elegant Eogliſh, and, 
by this method, be accuſtomed to write his native lan- 
guage with purity and precifion. It was likewiſe im- 
le to attend to any particular arrangement of the 
iferent tract:, as the compiler has endeavoured to give 
in the beginning the 


tion here offered to a generous public many ad- 
va over other productions of this kind, and that 


. Tt will meet with approbation. The hope of making 
it truly uſeful and amuſing to 


young was his ſole 
motive for this publication; if it meet with ſucceſs, 
bis wiſh is anſwered ; more than this he neither expects 
The rapid fale of the former edition of this Collec- 
tion” affords a ſufficient evidence of the ap tion of 
the pubic, and of their conviction of its utility and 
excellence. The zuthor, full of gratitude for the very 
reception it has met with, has been excited 
this edition, in which great pains and at- 


- 


_goatiftuation 1 en 
Alred-Houſe, C Jane, 1791. 
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* 
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ateſt part ef the words in this table 


and thoſe of a moderate 
length. Ia ſhort, he flatters himſelf, that the Collec. 
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C'; itt, this, that. 
Se, cet, cette; this, that. 


| Dirent ; 


« v3 
A GENERAL INDEX of the Words which oftenef 
occur in the following 'TRACTS. 


A, (rote ay cont 5) Ell 


A, (with aw atcent ;) to, 
af,” in, on. . 
2 
. 
_ "a aux; 70, to the, 


Autr, re (fing,) autres, (pl.) 


Ante, with. 
Avoit, avoient; bat. 


Ayant ; - 2 Þ 


Ces; „ thoje. 


Cela; 


Celu; = that, he, bim. 
Celle; this, that," fhe, Her, 


Ons "theſe, theſe, they, 


Ce qui; that which, 
De que: what. 
Dans; in, into, ao, bithin. 
9 de, du, de la, des, 
2 of the or 


by, with, 


Devant ; before. | 
Dit ; : ſaid, told. 
Elle; ſhe, ber, its 


Elle-mEme ; herſelf. 
; wah : them. 1 
p- 7 2 RS of 


27 — . 


or them, for it or them. 


En, (prepoſition ; ) in, into 
by, as, likes ats 


Eſt ;c#. 

N'e 233 1s ak 

oy abt: * 

Etant; being; 

Etoit; was. 

Ertoient ; were. 

Eux, they, then. 

Eut, eurent; had. 

Fut; war. 

1 2 were. 
1 je; = 

Jamais, {without the nt» 
gat; 9, r 

J:mais, (with the nega» 
tion ne 75 uc ver. . 


les, (articles ; ) 
44 expreſſed * 


* * 
SN n. 


II; be, 
Ils; . 
Le, la, 


ta- 


Quoi; whar.. 
Repliqua 3 


On; one, they, poople. 

On, ( with an accent; ) 
where, wherein, where- 
to, inwh ch, towhich. 

Ou, Jr mag any acce:t;) 


Ton, ta, tes; thy. | 
Tout; 78 qui'e, 


plus riche; more rich, or richer. 
7 he plus gabe; the woff vichy 
N gl. 
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pour ſes petites filles. Two #. ra 19. ; 


IT. TABLE of the irregular French verbs, on 
2 large ſcale. 3d. | ; 


HI. GROUND-WORK of the GRAMMAR | 
of the French Language, upon an entire new Plan, - 
ſuited to the tendereſt Capacities, with the Orthogra- 
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L'EMPEREUR AURELIEN. 


* — Me de T 

E — 
trouve les portes fermees, j dans 
a coder qu'il ne laiſſeroit pas t. un 
chien en vie dans cette cite rebelle. Les ſol- 
davance, dans Feſpoir de 
dutin. er eee 


tous les chiens, mais je d- 
aucun mal aux habitants. 


feadaqu on fe 


naabanzu EMPEROR; AURELIEN, AURBLIAN: 
. . 1 found ; . 


- avoit £tE 
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GEORGE I. Roi d' Angleterre. 


een maſgul a un bal, et eau - 
ſoit act une dame maſ ute auf, eh + 
connoifloit pas Cente Jame loi propels {al 
ler avec elle E & — au buffet; 
y conſentit. On leur verſa à hoitr. 
« ſante du prerendant,” dit la dame. 


te rout mon coeur,” repondit ce 
monarque: ** bois volontiers à la 


te des 


Le DUC de a 


Apres la bataille de en, un mouf- 
quetaire Francois, * xereuſement Duc de 
porte pres de la tente. du de 
Cumberland, fils du Roi d' Angleterre. On 
manquoit de gig dans ce moment, 
e ban » 

on 


* — | 


à ce prince que la viftoire qu'il venoĩt de rem- 
porter. tld 


Jambe, leg; commencez, 


— 


KI-NGAN. 


Un des principaux officiers du prince Han- 
Outi, e d'aller dans une province exa- 
miner le cauſe par un affreux in- 
cendie, ayant rencontrE fur la route plus de 
dim mille familles reduites à la plus effroyable 
misere, prit fur toi de faire ouvrir * 22 
publics, et dien diſtribuer les 

sil en avoir regu Fordre de P Cette 
ſv _= d'ordre lui ayant fait encourſe 1a 
ne mart, prononc les lois, Ki- 
— de tetour porta r pied do 
trone.——* Vous Fries bien plus cou es 
lui dit * 6 Seck pas 


"x ths 


Pri principal 8 2 examiner, 
— Etna — — "EF — 


2 pi, , mor, e, 
Fred; JS z de retour, —7 — porta, carried 
the, bud 


SEAE EH ESE 


ma 


F ²˙mm̃ Q ᷣ Y :.- 5F 


I rnd. & i. a6 4 
* , 


(3 2 
« ces infortanits ;—vous n'avez fait que prẽ- 


10 veer r | je le 
22 de mon p fi je _ celui 
% qui lut a rachetẽ vie? 


Le SOLDAT ANGLOIS. 
Le Maréchal d'Aumont prit Grodon, en 


Bretagne, fur les ligueurs. II avoit ordonnẽ 
de paſſer au fil de Yepee _— 


qui compoſoient s Cones de , — 
12 ine de 
—Ä— * codes th du 


— Arp ſoldat An ois ſauva 3 

ere pour ce ſujet 
AA Spy = et 
ajouta, qu'il diſpoſe à ſouffrir la mort 


qu'on — gk FEſpagnol. 
Le marechal, furpris, lui demanda pour- 


_ 


i, sol Dar, SOLDIER; Alon BNGLISH. 
Bretagne, Erie ligueurs, 


: vil de guerre, A 
jouta, added ; * ; 
„ wonld grant; vie, life; forpris, 
: wp iſed; 


« -P * 


1225 

quoi il it un ſi interet à la conſer- 
vation de cet homme Ceſt, rẽpondit-il, 
r monſieur, qu'en rencontre il m'a 
« ſauve une fois la vie 2 moi-meme z et la 
<* reconnoifſance exige de moi que je la lui 
* iujourd' hui au dẽpens de la mienne.” 

Le marechal, charmẽ du cceur du ſoldat 
Anglois, lui accorda la vie, de meme qu'i 


FEiſpagnol, et les combla ous deux, — 


a ww AaAMm == = 


- 
* 


( | 
maux de fa —— refatur de ſe facrifier pour 
elle. II vint dans l aſſeniblee du peuple avec 
une coide au col: Citoyeng,” dit il, je 
« n'ignore-pas Ie fort qui m'attend ; mais je 
ec me croirai heureux de pouvoir acheter, par 
© ma mort, votre conſervation. Je vous 
© conſeille donc de faire la paix avec les A- 
cc thEntens.” Les T hariens ãdmirꝭ rent fa gẽ- 
nerofite; et, loin de le punir, ils abrogerent 
la loi qu' ils avoĩent faite. 


Patrie, country; reſolut, reſolved; ſacriſier, to ſacriſce; vint, came; 
Peuple, prople; corde, rope 5- zu col, about bir neck; ignore, ant igno- 
Fant; fart, fate; attend, in; croirai, hail bia; heureus, 

pr; de 1 in being abie ; acheter, to purchaſe z cunſei le, edwicez 
donc, z faire, make; paix, peace; aim rerent, admired; loin de, 
far from; punir, paxiſfing ; abrogerent, abrogated z faite, made, 


yp———ñꝛ d— 
SOLIMAN. 


Soliman, ce fier ſouverain des Turcs, dont 
les ralens ẽtoient fort grands et Vambition 
ſans bornes, attaqua la Hongrie, et prit Hel- 
grade, qu'on regardoiĩt comme le boulevard 
de la Chretiente, Il venoit de faire cette 
importante conquẽtę, lorſquꝰ ce femme du 
commun s approcha de lui, et ſe plaignit 


Fier, banghiy ; ſouverain, ſeverergn „ don', whoſes fort; a 
grande, gredtz bornes, bounds z attaqua, attached; Hoagrie, ; ; 
prit, cok; on regardoit, was /coked upon ; boulevard, ert; 
tients, Chriſfendes z venom de faire, had but juſt made; ſemme, - 
av; communy weger; i pla gait, complained 5; amerement, bitterly; 


10) 
amèrement de 10 que des ſoldats lui avoĩent 
enlevẽ des beſtiaux qui faiſoĩent toute ſa ri- 
cheſſe. II falloit que vous fulicz enſẽvelie 


„% dans un ſommeil bien ptofand, lui dit en 


«« veilloit pour la ſurete publique,” Le 
prince, qui avoit de Pelevation, 
cette reponſe, toute hardie qu'elle ctoit, et 
| convenablement un dommage qu'il au- 
roit dũ empecher. 


neſs; veilloit, wer 


anſwer ; toute, as; 


) 

combien cet — * 8 Etoit dan- 
gereux, et uites il pouvoit avoir. : 
Le monarque lui langa un regard m*prifant © 
et — * puis, ſe tournant vers Jes autres 

courtifans, ——*© N'avouez- vous pas,” leur 

dit-il, qu'il y à des circonftances od un roi 

% doit hazarder fa vie, et perir les armes ala 

% main, sil le faut, pour la defenſe de la pa- 

ce trie? et ce vil flatteur ne veut pas que je 

c confacre mes bein 29 babe Oe wits 6. 

« jets! Croit-il donc que ignore que la 

« Dirinite ne m'a conduit fur le trone que 
* pour la fElicite de tant de millions d*hom- 

© mes wa m'a er, Non, C 

« Aureng-zeb n'oublicrz jamais le vers de 
& Sadr: © Rois, ceſſez d tre rois, ou re 
* eee, eur et 
> ite ne nous tendent deja 
— ens Malheureux que nous N 
« tout nous entraine à la mollefle, tout nous 
e Eloigne de nos devoirs. Faudra t- il que 
« des miniftres ElEvent encore leur voix per- 
* fide pour combattre la vertu toujours foible 


TA JW” VS T_T s «- BS wn TY | * 


Lak 


F 


a 
J 


FSH 
15 


0 


j 
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( 12) 
te et chancelante des rois, et les perdre 
« de ſi ſuneſtes conſeils ?”* " 


* weak ; chancelante, egy perdre, rein; funcſt-g 


Le CARDINAL „ 


Une femme fort pauvre, mais qui avoir la 
conſolation d'avoir une fille aimable, fe pre- 
ſenta avec cette nne 2 Vaudience 
du Cardinal Farnèſe. Elle lui expoſa qu'elle 
ẽtoĩt ſur le point d'ẽtre renvoyee avec fa 
fille d'un petit appartement qu'elles occu- 
poient — 4 homme fort riche, parcequ elles 


_— Lang nt * payer cinq ſequins qui lui 
Eroient dus. ton dhonnetere avec le- 


quel elle e ſon malheur fit aiſtment 
comprendre au cardinal, quelle ny etoit 
rombee que parce que la vertu lui toit plus 
chère que les richeſſes. Il ecrivit un man- 
dat, , et Ja chargea de le porter | fon ode 


Celle ci, apres Favoir an} ty — 


== 


pen, amy fr 


pO ns 


rr en Ll. Oeanagnh - oo 


rmaredi ately — — ; demandoir, dit » 
monklgnour, mp A2. — r 
— 9 
wer raiſon, n 
— e ciny, for ; ceo, 


L'AVARICE &'un HOTE fait te Buſtheur 
dune pauvre Femme. 


Une pauvre 2 oy weir po ahve) - av 
215 impitoyable lui fit 4 
bles. Le peu qu'elle en avoit pouvoit ſuffice 

TRE pany payer Ai. dette et les frais de la 


( 14 ) 

vente; elle alloit fe voir reduite à la mendi- 
ents. Elle fondoit en larmes pendant qu'on 
vendoit ſes meubles; mais fon chagrin avg- 
menta lorſqu'elle vit qu'on alloit crier un 
prac, tout enfum, d'un pied et demi de 

iteur, et dont elle faiſoit beaucoup de cas. 
Un peintre, qui Vavoit examine, le mit à 


dix-huit ſols: un curieux, * s'y connoiffoit 


auſſi bien que le peintre, le mit A un Ecu. 
Le peintre crut que pour Etonner celui-ci, et 
lui faire re Fenvie du portrait, il n'avoit 
haut tout d'un coup. 


palpi 
loyer et les frais — deja payes par le 
it. Sa joye redoubla, q elle enrendit 
"amateur, qui le mit à deux cens guinecs ; et 
qui pourroit exprĩmer celle qu'elle cut, quand 
elle vit que de prix en prix le curicux le 
juſquꝰ a fix cens. Le peintre lui dit, en pleu- 


toit de joye: ſon g 


( is ) 
rant, © Vous Etes heureux, monſieur, etre, 
« plus riche que moi; car il vous codteroit 
e mille guinces, ou je Faurois.” C'etoit un 
original de Raphael. 


"I, plenrant, eveeping 3 ẽtes, —— 
. n 


Le FILS de - METELLUS. | 
2 bataille d' Actium, Auguſte, his. 
queur, fit la des priſonniers. — 
fer un de ſes pl 


cruels ennemis, ẽtoi 
ue la misère et le ch 
— defigure, fon dag qu 
e — le 3 
enſ E aux a e 
Age lui dit-il 
a _ ennemi, et Sent mn. pe 
. 


12 mais je vous al ſervi fidel ; 
le prix de 


merit une re fe : 


— — ez la vie à mon pere, 
et faltes-moi mourir à fa place. Auguſte, 


touch de la piers du jeune Metellus, par- 
donna I fon pre. 


r ; ATHA- 


We 


CG 


ATHANASE d'AYALA. 


= nk baſes 
fecretly envoys, faire tenir, n- 
irn, conduifit, bebawed ; 
— 


J 


. 

erer erg N ſeveres 
2 | 

cane K declarer ſon * * 

on en avertit Pempereur f 

d Ayala, et Fiaterroges tes. 

jeune homme, par reſpect pour 2 — 

rain, avoua ſur le champ la verite. Charles 

lui fit rendre un ſuperbe cheval, et ſaiſit 

Foccafion d'un ſervice, — rendir 

quelques annees apres à pour le 

recompenſeravee deli. . 


TALTSO G. 


 L'empereur Tai-tſong venir d 
2 ung homme vertueux et fa 
a prince fon Als, qu'il 


* 


avoit heritier de Fempize. Ce jeune 
ce, que tems apres, Fase. dans 
enceinte de ſon 3 arti- 


Seele avec * d'art; et, lofſqu'elles 
a furent 


Fit venir; ſent fer 3 eampagne, country; favant, learncd ; etre, to bs 
up near ; beritier, berr ; quelque, 3 trms, time; fit, cauſed ; , 
Elever, 0 be enceinte, incloſure 3 beaucoup, ,; lorſqu', 


wie; 


ae 324 11 1 
Up Hanna 


L'EMPE- 


Wt 


(19) 
LEMPEREUR KAN-NGAI-TI. 


; 18 Kan- ngai- ti fe 2 un 
jour MEnagerie, accompagnẽ lu- 
Ene 
reaux de ſa loge, et vint droit à lui: les 
femmes effrayees ſe 


pas 
Lempe genẽ- 
diſtingua de ſes autres femrnes, et la 


roſite, Ia 


(20) : 
traita toujouts depuis avec autant de ten- 
dreſſe que de reſpect. 


freated 5 toujours, ever z depuis, fnce ; vutunt, as ave; dendreid, 
. | 


CORNELIE. 


nfans a de ſdin, que, 

ils fuſſent ge c us 
q wet le plus n et a 
Jeures di ti e, on jugedi 
_qu'ils 4 t elde plus I FEdvcation: que 
leugavoit donnee leur mere, qua la nature 
merge. La rEponſe que fit CornElie, à leur 
ſujet, à une dame Campanienne, prouve com- 
bien elle avoit A cœur ce devoir materne}, 
Cette dame, qui Etoit tres riche, et encore 
plus faſtueuſe, apres avoir Erale A ſes yeux, 
dans une viſite qu'elle lui rendit, ſes diamans, 


lui demanda avec inſtance lui montrer 
auſſi les ſiens. Cornelie fit tomber adroite- 


f ale e ren mere e 


ſes perles, et ſes bijoux les 2 precieux, 


s Fg 


b . 
ment la converſation ſur une autre matiere, 


pour attendre le retour de ſes fils qui erorent | 
alles aux Ecoles public Quand ils ca 
furent revenus, et qu ils entrerent dans la 


chambre de leur mere : © Voila,” dit-elle 2 
la dame jienne, en les lui montrant 
de la main, voi mes * ma plus 
delle parure. 


OULO, ROI des KIN. 


oecid[ntale 


Un) gouverneur ge la partie 
du de Cotte, ayant . e quarante 
villes ſa dẽ contre 
_ ſouverain, et fe declara et du 101 


Kin, (autre ſouverain Tartare;) il lui envoya 
lui en donner avis. 


cr et, 
roi, il fur fidèle Ce prince Etoit ſimple, en- 
nemi du faſte et de la magnificence. Loin 
d' la ſompt oſit de fa table, il ne 
cherchoit quꝰ'à la diminyer en ſe rEduiſant au 
ſimple nẽceſſaĩre. Je crains, diſoit-il à 
ſes grands, © que les dẽpenſes de ma bouche 
Mos 3 mon peuple ; toutes les fois que 
2 de mes 
ſujets ſouffrans et manquans de ſuhſiſtance 
oy nnn | | 


„„es 


— i. , AS. 4 A. 


vol a 


8 
„ 
- 
- 
4 
- 
| 
4 
* 
4 
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, U Jn a | - < 
Le Chevalier ROBERT WALPOLE. 


lier Walpole, « Erant miniſtre, 
her ee parlement un 
Anglois, dückagve * meri 


if =: II * qu n 4 


Ang] 8 
46. i ” ; 
3 un ves fait du re 

1. avoit dine. Se — 
tre: © Milord,” ajouta-t-il, © 


q qui ſe contente d'un 


TEN” 
II 


EA 


gagner? Dire 00 roi ce que 
e vous avez vu, C Gen la * N So 
« 7aic à lui faire.” 


ec 


( 44 ) 
Le Gap BIENFAISANT, 
Un citoy! wane conſtiru&en di 
eee "SP 


ſe ruina enti 
qu'il fir pour fe II 


- 25 uitable, —— Fadmiration 


5 
3 


Jun, JEW, BIENFAISANT, B& 


acne > ,m bf "I 22 00 0 de 1898 8 A 


- d 
Prix, mais qui fait plus d'honnevr à la mẽ- 


ire de cg vertueux in, que ces 
Dorn RO: 
3 


et dont les noms ne 

1 polteries, que 

e MIS 145 53 {1 FT 3:1 3 

Acre, ore N . 
drigandages, ; noms, memes ; ſeront, 

yout-lixey gwheps 3. cums, knows 3. caniſens, conſt, = 


—- 
1 6 
Go 0s 


1 


— 


1 . 
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 ANTIOCHUS LE GRAND. 


Antiochus le Grand, roi de 8 Etant à 
la chaſſe, et vivant un cerf, s carta de 
322 n 
ues ouvriers qui 
ne WS a lh. dient pes. En foupent, 1 fl 
 tomber 1s cooverſation fur le roi? ſes hdces 


bloient pas, et qui lui perſuadoient tout ce 

> — — 1 ſa : 
exceffive ut ue 
— — — 
E affaires de Perar. Antiochus Ecou- 
fans rĩen dire, la legon qu'on lui donnoit 
ſans le ſavoir. Le lendemain, quand fa 
ſuite Feur rejoiat, il dit, en prenant ſon dia- 
deme et ſes habits royaux qu'on Jui pre- 
D 3 fentoit : 


GRAND, GREAT. 


; © la chaſſe, buating ; pourſuivant, 
= friends ; 2 7 TERS — 


n 
d illeure, morcower ; 1 trenant, 
—_— ts Joon ccouta, 25 | 
donnoit, g ſavoir, knowing ; lendemain, morning 3 
oa prenant, taking 3; habits, robes ; royaus, rejal; 


f 
iz; 
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ji 


Jil 


2 ® 0 
uerir la veritable grandeur, 


N trouve que 


qui ne ſe 


dans la vertu! 


Thtodoſe- le- Grand 


ayant 


nople un homme 


./empereur 


venir de Rome I Conſtanti 


il vit le mattre de- 


diſci 


t᷑toĩt aſſis. II 


ple 


ignation, et 


fit mme 


Arsene s'ex- 


de ce qu'il ne con- 
perioritt᷑. 


At 


11 


toit pas de la bienſeance 


il ne 
prin, revue la 


. 


e wel de- 


P 


marques 
debout, 
tẽte dẽcouverte, devant fon precepteur 


- unh 
Faire le BONHEUR DES AUTRES. cf 
rravailler 3 SON PROPRE BONHEUR.. 


- on , bd 


ſon. Il y avoit au-deffus de la porte une 
inſcription Latine, dont voici le ſens: O u, 
pour qui ton exiſtence eft un fardeau, 'cherche à 
faire du bien, la vertu ſaura te faire dimer la 
vie. II s'arrẽte un moment, et qu'il 

a dans ſon voiſinage un menuiſier, honnete 


. 
* 
7 


rennen a * 


| . 

le menuifier; et lui dit: © Je ſuis touch de 
« votre tat; voici une ſomme de mille gui 
Bs pour vous mettre en Etat de ter 
« er c᷑elever votre famille.” Il fe lui- 
meme de education des enfans, et i] eut la 
fatisfaction de les voir tous re à ſes ſoins. 
ie la plus douce au milieu d'une 


une cage de fer à la ſuite de l armẽe. Lyſi- 
maque, Pun des capitaines d' Alexandre, et 


ami 


( 34) 
Tami fidele de CalliſthEne, ne diſcontinua ce- 
pendant point de venir le voir. Ce 
ſophe, apres Vavoir remercie de cette atten- 
tion pria, au nom des dieux, 
que ce fur la derniere fois. © Laiſſez- 
& moi,” lui dit-il, * 7 
et n'ayez pas encore la cruaute joindre 
23 E ae wow 


te 7eſpere el ns pas le 
Ka la crainte d'encourir Sa 
< fait abandonner un ami malheureux!” ! 
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LALGERIEN RECONNOISSANT. 
Louis XIV. ayant charge Duquene de 
bombarder la ville d' Alger, pour la punir 
de ſes infidElires et de ſon inſolence, les cor- 
ſaires, deſeſperes de ne pouvoir ẽloigner de 
leurs cotes la flotte ennemie qui 13 
yoit, rent, sen venger, I' horrible 
Alben *. — à la — de leurs 
canons des eſclaves Francois, dont les mem- 
bres ẽtoĩent fur les vaiſſeaux des aſ- 
fiegeans. Un capitaine Algerien, qui avoit 
Ete pris dans ſes courſes, et tres bien traits 
A- Frangois tout le tems qu'il avoit ẽtẽ 

priſonnier, reconnut, parmi ceux qui 
alloient fubi le fort affreux que la rage avoit 
invent, un officier, dont i] avoit Eprouve les 
attentions les plus - A Vinſtantil 
prie, i] ſollicite, il pour obtenir 1a 


| Eonſervation de ſon bienfaiteur. Tear fur 


inutile. 
ALGERIEN, ALGERINE; RECONNOISSANT, GRATEFUL, 
Alger, Algiers; difeſptris, furious; de ne pouvoir, at we being 


— flotte, fleet; foudroyoit, battered; pri- 
, 2 mouth 
oy venger, revenge; — — 3 
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tem 3 And prie, antrat 


Wu v» » 
w 8 
{nas 938 
uy wy YW WW wy ww w 
—_— FF WF 


1 
FE 


Etro! 
ite- 


tõt fur lui, Vembraſſe 


od Pofficier E 22 
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ſant ſon Epte ſanglante ſur la table: Ce 
«© n'eſt point,” leur dit-il, „du ſang des 
© habirans que cette Epce eſt feinte, mais de 
* celui de mes ſoldats, que J'ai verſe pour 


« vous ſauver la vie: le prince fit empri- 
© ſonner le General Horn, hui reprochant d'a- 


voir EtE la cauſe de la mort dun grand nom« 


bre de citoyens par ſa trop grande reſiſtance. 


— fats to, wary eee e 5 ings 


Le TARTARE KON-JONG. 


Le Tartare Kon-Jong continuoit de fa 
guerre avec ſucces au Prince Ouei, il 
fiegeoit une ville defendue par deux 
qui, apres avoir ſoutenu le fiege nt di 
mois avec des fatigues incroyabl 


. 


la 


es et le plus 
» les munitions de guerre et 


1 d courage 
bouche venant à manquer, et n'ayant au- 
cune eſperance d' etre ſecourus, furent con- 


( 38 ) 
traints de ſe rendre aux revoltes et de leur 
remettre la place. Kon-Jcng, leur gEnEral, 
 maitre de la ville, tint un conſeil de guerre, 
et mit en deliberation 8'il falloit faire mourir 
les deux freres, ou ſeulement Fun des deux. 
On vit alors le ſpectacle le plus touchant ; 
d'un core les deux freres, preſens à cette dẽ- 
liberation, à la tete de la garniſon, ſe diſpu- 
toĩent à qui mourroit Fun pour Pautre ; d'un 

autre c6ce, leurs officiers et leurs ſoldats, le 


„ BY RY. 2 SF 
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| RESPECT dd aux VIEILLARDS. 


Les Chinois ont eu de tout tems un | 
reſpe& pour les vieillards, et les princes ſur- 
tout comptoient au rang de leurs principaux 
devoirs d'en donner Fexemple. Yu-oven-tai, 
prince de Tcheon, Etablit des maiſons pour 
nourrir les vieillards, et voulut en onne 
viliter ces hoſpices. Il fut à fa ville princi- 
pale, et entra d' abord dans une grande falle 
on il les fit inviter de ſe rendre; ils y vin- 
rent, ayant à leur tete le plus age d'entre 
eux. Des qu'il parut i la porte, le prince 
fut au devant de lui; les mandarins 
de ſa ſuite rangèrent des couſſins au fond de 
la falle; les maitres des ceremonies invitèrent 
les vieillards à 8'y affeoir, et placèrent devant 
chacun d'eux une table. Les officiers de la 
bouche a erent les mets, et le prince, les 
recevant leurs mains, les preſentoir, un 
genou en terre, ſur la table de chacun de ces 


Chinoie, 


1115 


[41H 


(42) 
niere des coupes d'or remplies de vin. Le 


fini, le prince Tenvoya ſes officiers, et 
ſupplia les vieillards de lui donner des inſtruc- 
tions pour la conduite et le bonheur de ſes 
peuples. Il regut toujours leurs avis avec le 


plus profond 3, et ne manquoit jamais 
plus importantes. 


d'or, 
D BD 22h 


e: manquoit, faikd; venir, come. 
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EUDAMIDAS. 


| Eudamidas de Corinthe fit en mourant un 
teſtament qui ſembleroit ridicule 2 tout autre 
qu 'à un ami. Il touchoit I ſa dernière heure, 
laifſoit ſa mere et fa fille expoſees à la plus 
cruelle indigence, n ayant pour tout. bien 
2 deux les amis, Carixene et Atéthus. 
Eudamidz: 77 tut point alarme, ii jugea des 
cceurs de ſes amis par le fien propre, et il fit 
ce teſtament qui ne doit jamais etre oublic : 
« Je lègue à Arethus le foin de nourrir ma 
« mere, et de Ventretenir dans fa IT: 
cc 


rectived; toujours, always; avis, . plus profond, 


mere, il la nourrit juſqu'à la mort. Si la 
neroſitẽ d' Arẽthus 15 dadmiration, 
qr et Ia Wr 
encore davantage ; car celui, qui a la 
ution de faire un ſemblable , 
pable non ſeulement de l'exẽcuter mais 
quelque choſe encore de plus; et il 
n'eſt pas douteux qu'il nꝰ eũt nourri la mere 
de ſon ami, et marie ſa fille, mEme ſans en 


A 


etre price. 


a buſband for; denner; givirg; plus grande, 
z dot, 3 pourra. cas; | 
3 mourir, diez ſubſtirue, /abficute; ſurvivra, fall ſurvive; 
1 foir, eirber; tous les deus, 
ad married; meme, ſame; donna, ga- quan", as 
maintamecd;” juſqu” à la mort, oven ber death; digre, 
worthy; bardiefſe, boldneſs ; ccnfiarce, 
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EUSTACHE de SAINT PIERRE. 


par arme victorieuſe d' E- 
douard III. roi d | > NL 
rendre, apres avoir fait, penda 

vigoureuſe reſiſtance. 
vainqueur, irrite, menace de tour paſſer au fil 
de Vepee à moins qu'on ne lui livre ſix des 


principaux bourgeois; mais il laifſe aux aſſE- - 


ges le choix des tetes qui doivent ẽtre immo- 
es à ſa vengeance. Le erneur fait 
à la garniſon et aux habitans des conditions 
que le monarque Anglois leur impoſe. IIs 
ny rEpondent que par leurs larmes et leurs 
gemiſſemens. t on leur declare 
qu'il faut. fe decider, et opter plutòt entre 
la cruelle alternative de facrifier fix de leurs 
chefs, ou de perir tous par le fer ennemi. 
Alors Euſtache de St Pierre, plein de cet a- 
mour 8 digne des plus beaux tems 
de Rome, offre à etre la premiere victime de 
la fureur d' Edouard. Cing de ſes s et 
de ſes amis, animes par fon exemp ke 


ws Occ ii. Ot ao 


8 
Le 


* 


torrens de ſang 

= Whit cen. 
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epouſe, et leur accorda leur grace, au mo- 
ment. q on alloit leur trancher le tte. 


* * 2 devait, s; ver- 
2 to bave 3 ſe laiſler echir, Ih, ws. upon; —— 
N grace, pardon ; alloit, were going; —— — 


BRU TUS. 


Brutus ayant oblige les Patariens à lui ren- 
dre leur ville à dwererion,- et stant aſſũrẽ 

itique du trẽ ſor public et de toutes les 
richeſſes des particuliers, un eſclave vint ac- 
cuſer fon maitre d' avoir cache de Por, et il 
diſoit vrai. Ils furent tous deux ments I 
Brutus, et, pendant qu'ils marchoient, la 
rhere de Paccufe, tremblant pour ſon fils, 
les ſuivoit en criant à haute voix qu'elle ẽtoĩt 
ſeule coupable de la dẽſobẽiſſance aux ordres 
du proconſul, et que ſon fils n'y avoit aucune 


part. Leſclave crut bien faire fa cour I 
Brutus, 


| Obligh, obliged; can 6 give ee en 
pie; 1 . = avoir, — Mea uf 
or, ge; "Gott, ſaid; vrai, truth; tous deux, d; moncs, car- 
cf, pendant qu's whiff; marchoient, were walking ; ſuivoit, fol- 


lowed ; criant, haute, loud; ſeule, only ; coupable, guilty; 
— — — faire, 


making 3 


: 
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Le DESIR de SE VENGER APPAISE. 
Un jeune homme, qui avoit de gra 


jets de plaintes contre un autre, 
3 

de ſe venger. iei 
qu'il put pour 


que ſes exhortations 


. ( 45 ) 
le jeune homme perſiſtoĩt toujours dans le 
deſſein de ſa vengeance, il lui dit: au moins, 
mon ami, prions Dieu enſemble avant que 
vous ext cutiez votre rẽſolution; en meme 
y_ il commenca fa priere de cette forte : 
n'eſt plus neceſſaire, mon Dieu, que 
3 et que vous 
<« vous declariez notre protecteur, il eft 
« vrai, comme le pretend ce jeune homme, 
= et que nous devions 
nous memes.” Le jeune 
,. fra ppe et fi effrayẽ de ce debut, 
qu'il ſe jeta aux pieds de I'hermite, demanda 
pardon à Dieu, et proteſta de ne vouloir j ja- 
mais de mal ⁊ celui contre lequel i] avoit ẽtẽ 


irrits, 


perfiſtait, beitet, webe, v; , 1 mm, 2 
2 zmi, 8 = enſemble, oge- 
11 que, ccutiez, execute; en meme tems, at 1b 


2 . 


prenies, fbou/d tale; vous d<cla- 

— 7 See, vrai, true; comme, 4s; 

DIS — ng, "ef cages cred 7 be= 
ada, a; prov 

— by whem 3 
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(4) 
ber un gland ſur le bout de fon nez, ce qui le re- 
veilla. Alors cette homme s ẽcria: Pavoue 
« qua je ne ſuis qu'un fot, et que Dieu a rai- 
* d'avoir arrange les choſes telles q elles 
« ſont: que ſerois- je devenu fi la citrouille 
« etit Etc ſur le chene? elle m'eũt Ecralc la 
tc tete en tombant! Depuis ce tems Ia, cet 
homme, devenu plus fage, ſe contenta d' ad- 
mirer la ſageſſe avec laquelle Dieu avoit ar- 
range Funivers, et ne S aviſa plus de trouver 


Le JEUNE APPIUS. 


Appius, vieillard infirme, ſut proſcrit par 
les triumvirs; et, ne croyant pas que le peu 
qui lui reſtoit d'une vie languiſſante valũt 
Ia peine de le conſerver, il renonga à Veſpt- 


( 48 ) 
rance de ſe ſauver, et ſe dẽcida i reſter tran- 
quillement dans ſa maiſon, et à mgurir; 
mais il r 
de ſon fils, qui le prit 8 et, 
charge de ce precieux fardeau, A 
travers la ville, inconnu aux uns et des 
autres; le jeune Appius eut le bonheur de 
conduire ſon père hors de Rome; alors il 
Vaida à marcher, le ſoutenant dans ſes bras, 
et de tems en tems le reprenant ſur ſon dos, 
ils arriverent ainſi heureuſement a la mer; la 


rance, hope; fe ſauver, eſcapingz ſe dicida, determined; refter, ts 
wait; trang 
could; refifter, refift; pre 


l ſupporting ; bras, 
tems en teme; w and theny reprenant, carrying dos, back, 
vèrent, arrived; ainfi, thus ; heureuſement, 22 mer, Jeaz 
thersz mb embarked; paſesrent, u over; peuple, - 
eri Romain, 0 
Proms; finie, 
was raiſed to the 
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TRAJAN, EMPEREUR ROMAIN. 
Trajan Etoit encore en Germanie, lorſque 
Nerva, qui avoir dEfigne pour fon ſucceſſeur, 
vint 2 mourir er reconnu 
empereur par les armes de la Germanie et 
de la Meese. L'annee ſuivante il fit fon 
entree à Rome. Quoiqu'il en fut ſorti ſim- 
28 et qu'il y revint empereur, il 

bloit qu'il n ttoĩt arrive aucun change - 
ment dans fa fortune. II Etoit A pied, et 


( 59 ) 
Le mn. ho avoit la libertẽ d'a- 
e prince, et de lui parler. Trajan é- 
coutoit tout le monde avec la meme — 
que sil neut eu aueune I fe pretour 
meme aux conventions familieres de ceux 
qui r'avoient rien à lui communiquer. Ses 
amis (car i] en avoit tout empereur qu'il ẽ- 
toit) lui ayant un jour repreſente qu il Eroit 
cop bon et trop : © Je veux me 
repondit-il, © a Te de 
4 tout je monde, de la meme maniere que 
« je ſouhaitois qu'un empereur ſe comportãt 
eurem moi lorſque je n ẽtois que ſimple 
« particulier. 
Ul Tete Eises, ſings are 'ngz ccoutoit, 
pritoit, countenanced 5 meme, even 3; rien, nubing; car, 
tout qu”, ; will ; me z e- 
rr 
— jm. — — 
LORD PEFERBOROUGH. 


Durant la «guerre de la ſuccuſſion d'Eſ- 
pagne, en 170g, les Alle- 
— de wi Lond Pe 
quay comm de 'Bareclone. Le vice-roi, 
it pour Philippe V. homme 
X ee iow Gibors 
— un emnemi pullnt ſe dẽter- 
33 II demande à parler à 


Peterborough 


Iſpegne, Spein; Allemands, Germans; aux, 
41 faiſoien t le- — — foible, wat; 2 „ 
— au hots, witbeat ; au deaans, cb] Es 


GW 


— 


1 


Peterborough à la porte de la ville, aſin de 
Ae avec. fr eiern ke. matte de la ca- 
pl twlation, Ils n'ctoient pas encere fignes, 
rſqu'on entend tout-a-coup des hurlemens 
et des .cris affreux: c Vous nous trahiſſez, 
mln, een le vice-roĩ; nous ca- 
« pitulons de bonne foi, et voila vos Anglois 
« qui ſont entres dans la ville par les rem- 


- 


* 1 Vous vous meprenen, Ie 


pondit n 
2 Il n'y a 
ſanver votre 


u 
ville; LAS 
r avec mes An- 
2 ] appaiſerai tout, et je reviendrai à 
« la porte de la ville achever la ulayon.” 
II parioit d'un ton de verite er de grandeur, 


qui, joint 34 preſent, periuada le 


( 52 ) 
ts Gere dtfhonorde. It Ia 


Enfin, ayant tout appaiſe, 


foldats, 


des 
rend/d fon Epoute. 
i retourne & cette porte, et ſigne la capitula- 


pres, on the 
— e 


corps; — per- 
ce malheureux, ſe diſſ poſent 


BEL, NOBLE EXEMPLE, INSTANCE ; DESINTERESSE- 
| MENT, i Ee rod a 
— neuf, FS. whe Cir, —— 
f — ow ; — 22 6.0 
"ie; 
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peine et dans Faffficti 


que j 


© tout ce 


diatman 


agreer un te 
 actrifter davantage e 
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recut 
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ette veuve 
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ARTHUR CAPEL, Officier Anglois. 


Dans le tems de Js volte du parlement 
d'Angletcire contre le Roi Charles I. Fairfax, 


fe Ln Sies ement, ayant mis 
pour 


pour obliger le Baron Capel, qui en etoit 
gouverneur, à ſe rendre à diſcreuon. Capel 
avoit un fila unique ige de dix-ſept ans, bien 


fait et plein EET. ns 


fa enſuite une entrevue au gouverneur. 
ſe rendit au lieu dont on <toit convenu; 
. fils nud 
juſqu à Ia ceinture, les mains. lies derriere le 
dos, au milicu de quatre ſoldars; deux qui 
avoient le nn et deux 


hai le piſtolet appuye fur Veſto- 
2 u U regardoit ce triſte ſpecta- 


cle, il entendit — officiers de Fairfax, qui 


Fairfax le Ne devs fon camp. II pro- 


3 1 n n a 


| ; ( 8s.) 

t voir rẽpandre le ſang de votre fils. Capel 
pour toute rẽponſe cria 2 fon fils avec fermetẽ: 
« Mon fils, ſouvenez-vous de ce que vous 
« devez à Dieu et au Roi;” es qu'il rẽ- 
pẽta trois fois. ROOT 
et exhorta les officiers à perir pluroe 


pituler. Fairfax eee Tadmirer 
— 2 que Capel 


fut retire, il fir habuller ſon fils, 2 
à Londres. 


voir, ſee; ety Ban blond; cria, cried; fermets, firm- 
— rentra, ED < Ba —— „ — 
times ing e capi ut, v"empe- 
mg babiller, ts be clothed}; == font back. . 


1 1 


TIGRANE. x 
Apres un repas que Cyrus venoit de don- 
— ie qu'il avoit vaincu et 


fait priſontier, ce prince f ibaa a Tigrane 
ſon ami, fils du monarque captif, ce qu'etoit 
devenu un At avoit vu plu- 


fieurs fois avec lui à la chaſſe, et dont il 
—— 2 * Helas 8 — 


particuber, particularly oſe, — avouer, l; 
pereu, /of , del profing 3 apprendre, inform ; continua, continued ; 


( 56 ) 


continua Tigrane, voyant que j'aimois beau- 
coup ce gouverneur, et que je lui Etois fort 


attache, en congut — et le fit 
mourir. Mais c ctoit un ſi honacte homme, 

tant pres d expirer il me fir venir, et me 
it ces ma mort, 'Tigrane, 
© ne vous 1 contre le roĩ votre 


point 
„pere: il n' point agi 4 mon egard par 


© mechancete, mais fur une fauſſe preven- | 


tion qui Va malheureuſement - 
* Ah! Texcellent perſonnage,” $'ecria Cy- 
rus; © mais n'ou jamais le dernier avis 
5 * vous 2 donne.” 


—_— 7 paroles, Day rs que, let 
diſaffe#t ; contre, 2 agi, ated ; > Wk 


» faije; 
hcureuſement, aufermancely ; 
$'<cria, cried ont 3 oublicz, forget; dernier, /aff; 3 adwice ; a don- 


508 — — die de Ju- 
5 piter, et les bons Ie font dune Maniere 
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E ) 

* adoption. Comme 
8 — — Etoit dieu: 
" Leu Gel. cem bien que 
« je ſuis homme.” Au ſortir d'une grande 
maladie, il dit à ceux qui lui prodiguoient ce 
titre: © Ceſſez, mes amis; ceſſez de vous 
* moquer ; la ſoibleſſe de ma ſantẽ m'avertit 

que je ſuis mortel, et que je ne dois pas 
« porter mes penſces trop haut.” Un jour, 
ayant regu une grande bleſſure à la cuiſſe, il 
dit à ces mEmes courtiſans qui Fenviron- 
notent: © Eh bien! le ſang que vous voyez, 
« vous paroit-il la liqueur qui coule des 
ce bleffiires des dicux immortels ? Il faifoir 
allufion à ce qu*Homere dit dans l'Iliade, au 


Views rod ng qi cone de ts lefſive ue 


preſenta, un jour, un chef de re- 
e 
minel deſtinẽ au dernier ſupplice. Alexan- 
dre le fit mettre en liberts, et luĩ pardonna, 
265 ctonnement de tous ceux qui furent 
prẽſens 


here ; ſommei 
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ole, e 


8 1 35 en vit onneient, Aer. 
ed; ch ban, well; ſang, beds — Joy 


ff = 8 

2 r Un de ſes favoris prĩt 

lidertẽ de lui dire: © Si j'avois été en 
« votre place, ſeigneur, je n'aurois point uſe 
* de clèmence envers cet homme.” —“ Par- 
® os je-ne ſuis point en la votre,“ lui re- 
pondit aufſi-tor le conquerant de l' Aſſe, © je 
* hut ar pardonne. Vous ignorez, ſans doute, 
« combien, pour une belle ame, la elẽmence 
e e 


. 


plantation ſituce ſur les ẽtabliſſemens de der- 
riere de la Virginie; il s approcha de cette 
plantation, et, voyant le aſſis à ſa 
porte, il lui dit qu'il avoit grand -faim, et lui 
demanda un morceau de. pain; fur le refus 
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peud eau. Retire-toi, chiend"Indien,” dir le 
planteur, tun auras — arriva, quel- 
ques jours apres, que ct planteur inhumain, 
chaſſant dans uns bois avec quelques amis, 
carta d'eux en ſuivant une piece de gibier 
qu'il ne put joĩndre, et perdit ſes com 
Apres avoir err toute la journẽe, accable de 
fatigues, et mourant de faim et de ſoif, il 
appergut une cabane de ſauvages; il y 
courut, et demanda en grace qu'on le con- 
duisit à la ion Europeene la plus pro- 
chaine. ll eſt trop tard, lui dit le ſauvage, 
maitre de la cabane, pour pouvoir eſperer dy 
« arriver avant la nuit; reſtez ici, vous y ſerez 
« le bien venu, et demain il fera jour.“ II lui 
preſenta enſuite un morceau de venaiſon, et 


— —— 


Enſuite, ayant ẽtendu pluſieurs peaux pour lui 
faire un lit, il le fit coucher, en lui difanc de 


repoſer tranquillement, lui ttant de le 


reveiller le lendemain de bonne heure, et de 
le conduire fur le chemin qui le condui oit 


chez 


retire=toi, be gene; chien, dog; auras, baue; ici, here; arriva, 
happened; chaſſan, busting; bois, 3 vecarta, parted; ſuivant, 
Sur ſningz une piece de gibicr, ſome game; put, could; joindre, over- 
take;  perdit, 4%; avoir err*, wandermg; accable, overwbeimed ; 
cabane, cortagez courut, ran; grace, favour; on le conduizit, be 
i be carried; plus prochaine, = ; tara, late; pouvoir eſperer, 
to ; ester, ay; ſeres, „; bien venu, welcome; 
demain, to-morrow; tera, will be, jour, day-hight; befoin, need; 
enſuite, after which; Etendu, ſpread; peaux, Anz; faire, make; 
lit, bed; fit, bade; ory, Om ge awake ; lende- 
min, nex? day; de bone heure, early; uire, accompany ; 
chemin, 3 chez lui, 0 5 ban ſe; > 
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chez | [ ſe paſſa; le ſauvage tint 
parole , et Faccompagnaj à ce 
qu'il reconnut les lieus et fa route. 2 
ment oh il alloit sen ſẽpareiᷓ et lui dire adieu, 
il voit le ſauvage s'arreter, Penviſager, et lui 
demander: Me reconnois- tu? Le planteur 
fremit en le reconnoiſſant en ce moment pour 
le mEme ludien qu'il avoit renvoye autrefois 
avec tant de durete. I avoua, en tremblant, 
qu'il reconnoiſſoit ſes traits, et il commengoit 
à excuſer ſa conduite brutale, lorſque le 
ſauvage Finterrompit, et lui dit froidement : 
Quand tuverras un pauvre Indienmourant de 
c ſorf, et demandant un verre d eau, donne le 
lui, et ne lui dis plus: Va- t- en chien d Indien. 
<< Souviens-toi ſurtout de cette belle et 
* maxime de tous les tems et de tous les lieux: 
Fais pour tes ſemblables ce que tu voudrois 
qu ils fiſſent pour toi; et ne te permets 
4 aucune des actions que tu ne vou- 
<< drois pas Eprouver de leur part.” Apres 
cet avis, il lui ſouhaita un bon voyage, u et le 
quitta. II eſt inutile de demander lequel de 


I Indien ou du planteur meritoit le nom de 


fauvage. 
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Jol, MERE FANTOINE. 


| Antoine, enn faiſvit eng- 
cuter” ſes arrets cruels contre les proſcrits. 
Lucius 'Cefar, ſon oncle, ſe trouvant ſur la 
liſte fatale, Jolie, mere du triumvir et feeur 
du proſcrit, regut ſon frere” dans ſa maiſon, 
SAY . 
tẽ, 
rr 
Rr 
des ſoldats, et ſe mettre en ir de forcer 


_ Featree. Julie ſe preſenta à la porte, et, ẽten- 


rr de 
* Vous ne tucrez point, leur dit- 
elle, '« Lucius. Ceſar, que vous. n'ayez- au- 
« paravant tue celle qui a donne Ia vie 2 
-ACCoutumes. que 
fuſſent les 1 3 Tinſolence et à toutes 

1 | _ ſort , 


came 5 mettre = 
tance 3 porte, dr; stendant, ä * 


prevent; tueren, 7e. Tu, ce | 
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ſortes de cruautes, ils furent arretts tout court 


P AdcHtISOP; 2207, STATE, 
" Baiverafiruice, bait; beaucoup, mach 3 foins, cares; depenier, 


ng. pas de 7 © 
dre. Le cardinal, apres Vavoir fait diner 
Lan lui, lui 3 7 7 quelle 22 15 
engageoit à ſe defaire terre, “ Je 
% paurrai, ehpondie le geneilborante, . mi- 
« riter par Ia Phonneur de votre protection 


© ne trouve pas aiſement,” reprit le gentil. 
homme, de Ty emprunter de cette 
5 


„ ma- 


| . VE 
* mianicre,<*C'eſt_moz,” repliqua, le car 
dinal, © qui vous preterai Fargene doht vous 
* avez beſoin; et je vous accordefai un afſe 
long terme pour que vous puifſiez nie le 
* rendre, ſans vous. incormoder, et -ſans 
« Etre oblige de vendre votre terre. Quel- 
2 ayant demand au geEnereux prelat le 
ſucces de cette affaire: Au lieu d'une er- 
> 5 Amboiſe, j'ai acquis un 
« ami!” I | 
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* krdre, par un telfament.que ace pere cum. 
*-mun à fait en mourant il m inftitue fon. 
univerſe}; mais il n'a voulu exclure 
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AGIS IV. Rol de S PARTE. 
Agis IV. roi de Sparte, s'&toit attiré la 
haine des principaux citoyens de Lactde- 
mone, en les obligeant de reformer. leurs 
2 et bientor il ya la 2 

grand amour pour la patrie. Il fut 
mes par ſurpriſe, mis en priſon, et condam- 
ne par les Ephores à Etre Etrangle. Il en- 
rendit fa ſentence avec une indifference hẽ- 
roique; et, Fun de ſes juges lui demandant 
sil ne ſe repentoĩt point de ce qu'il avoit 
fait? © Pourquoi men repentirois-je,” rẽ- 
pondit - il avec courage, © puiſque Jai tou» 
« jours uni la prudence à Fhonnetere? c'eſt 
* pour cela ſeul qu'on me condamne a 
« mort.”  Lorſqu'on le menoit au ſupplice, 
il vit un de ſes pleurer de ce quꝰ il ẽtoĩt 
oblige de preter ſon miniſtere 2 Vinjuſtices 
© Que mon ſort,” loi dit-il, © ne faſle pas 
< .couler tes larmes; C eſt contre la juſtice, 
c contre Vequite, que je vais ſubir une mort 
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FREDERI 1 PRUSSE. 
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Il. avanga vers lui, et alloit le reEveiller, lorſ- 


de ſes gages pour la ſoulager dans ſa misere. 
Ele finifloit par lui dire, que Dieu le beEniroic 


ſe 

i i. Le page voulut Yexcuſer. Dans 

ſon embarras, il mit par hazard la main dans 

fa et ſentir avec ẽtonnement la bourſe. 
Il la e le roi, en verſant 

un torrent de ſans pouvoir prononcer 
une ſeule parole. Q eſt- ce? dit le roi, 
tu? © Ah! Sire,” dit le jeune 

homme, en ſe precipitant à genoux, * on 

% 4 ' - — N . . — | 60 veut 


* voie ſouvent le bien en dormant; envoic 


<< cela I ta mere, ſalue la de ma part, et aſſure 
* la que j aurai ſoin d'elle et de toi.” 
: Etant un jour à regarder par une fejictre, 

8˙2 ue ce meme page prenoit une 
priſe — dans fa boite qui Etoit ſur la 
table; il ne Vinterrompit point. Mais, lorſ- 
qu'il ſe fut retire de la fenetre, il lui dit: 


Cette tabatiere eſt-elle de ton govt?” Le | 


Page, tout honteux, ne vouloit point repondre. 


rederic rẽpẽta le 
it enfin qu'il la trouvo! belle: 


( 74 ) 


; ' ” 


RICHARD MEAD, MEDECIN. 


M. Friend, premier mẽdecin de la reine 
& Angleterre, ayoic affiſte au t en 
1722, commedepure du bourg de Lanceſton, 
et toit eleve avec force contre le mini- 
ſtẽre. Cette conduire ayant indiſpoſe la cour, 
on ſuſcita à Friend un crime de haute tra- 
hiſon; et il fut enferme, au mois de Mars, 
duns la tour de Londres. Environ fix mois 

te miniftre romba malade, et envoya 
— Richard Mead, autre mEdecin, et 
intime ami de Friend. ; $'Erre inſtruit 
à fond de la maladie du miniſtre, il lui dit 
qu'il lui repandoit de fa guẽriſon, mais qu'il 
ne. lui donneroit lement un verre 
Feav, que Friend ſon ami ne for for de la 
tour. miniſtre, quelques jours apres. 
ſa maladie , fit * le 


MED ECIN, PHYSICIAN, 


Depute, _repreſentativez bourg, beroughz s ctait, bad; deve, 
Raad wp; contie, nk z conduite, behaviour; indiſpole, 


ſuſcitz, charged; haute, _ — confined z mois, — ; 
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1 
roi d accorder la liberte au priſonnier. L'or- 
dre expẽdiẽ, le malade crut que Mead alloit 
ordonner ce qui convenoit & ſon Erat; mais 
ce medecin perſiſta dans fa reſolution juſqu'a 
ce que ſon ami fur rendu à ſa famille. Apres 
cet Elargiſſement, Mead rtraitca le miniſtre, et 
lui procura en peu de tems une gueriſon par- 
faite. Le ſoir mere, il à Friend en- 
viron trois mille guinees qu'il avoit regues, 
pour ſes honoraires, en traitant les malades 
de ſon ami pendant fa detention, et Yobli- 
gea à recevoir cette forme, — hg eur pu 
la rerenir legitimement, puiſqu' elle Etoit le 
fruit de ſes peines> 


ſupplier, intreated; accorder, to grant; expedie, diſpatched; ma- 
lade, patient; crut, imagined; alloit o-donner, wwuld pre eribe ; 
convenoit, was proper; Etat, fituatian; juſqu à ce que, until; len- 
du, reflored; elargifſement, releaſe; traita, attended; peu in; 
gaerifon, recoverys foir, eveningg meme, ſam:; porta, carried; 
honoraires, fees z traitant, artending; pendant, during; detentior, 
confinement; quoiqu*, altbcugb;z evit pn, might bave; légitimement, 
lawfully; peines, labour, 


ee moow 
CONSTANCE de CEZELII. 


Durant les troubles de la ligue en 1590, 
Barri de Saint-Annez, gouyerneur pour 
Henry IV. à Leucate, en partit pour aller 
communiquer un projet au duc de Monmo- 

2 renci, 


Durant, darisg; ligue, partit, went out 5 pris, taken ; 
daring league; Muu 


| 676 ). 
renci, qui commandoit dans le Languedoe. 
It fut pris en chemin par les ligueurs, qui 
marcherent auſſi- tot avec les Eſpagnols vers 
Leucate. Is t ce gouverneur de 
Ils menacerent meme 


ſervatigpn de laquelle il feroit gloire de mou- 
font pluſieurs tentatives 
on ils font repouſſes. Irritẽs de cette cou- 
EE reũſtance, qu'un ennemi geEnereux 
auroit admice, — ils exẽcutent leur cruelle 

menace, 


: 3 ; kat ecnfederate: ; verr, tech livrer, deliver 


5 menaccren?, threatema 3 meEme, ve; fait mourir, a= Lim 
10 death; etgit, bad; - miſe, put; tẽte, head; faire, to 
writ, 10 Ee portes, gates; incbranlable, immuvable 3 avertic, 
£2 cans he buſband; reyvnd, anſoers ; — we 
3 lichete, cores 
— 1 „ devoir, = errẽter, prevent , 


vie, fe; livrant, 


yo 2 z tentatives, a7 
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menace, et lèvent Ie fi La iſon 
voulut uſer de ſailles fur le ſei rde 
Loupian, qui Etoit du parti de la ligue, et 

avoit et fait priſonnier. Cette heroine 
Sy oppoſa. Henri le Grand, qui ſavoit re- 
compenſer les belles actions, lui envoya le 
brevet de gouvernante de Leucate, avec la 


ſurvtvance pour ſon fils. 
a wanted ; X JI. 
vivanee, ſurviverſbip; file, ſon, : 
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PAPIRFUS. 
On a lone PFadrefſe avec | le jeune 


Papirius ſut derober ſon ſecret aux preſſantes 
ſollicitations d'une miere qui le cheriffoir. 
Son pere, ſenateur de Rome, Favoit un jour 
mene au ſenat, od on deliberoit des affaires 
les plus importantes. A fon retour, fa mere 
lai demanda ce qui $'Etoit paſſẽ au ſenar : 
Le jeune Papirius lui rẽpondit qu'il avoit 
ett dEfendu den parler. Cette re ponſe ne fit 

Hz qu aug- 


Lou, praiſed; adreſſe, ſubtlety; wen which; ſut, bew; 
derober, concea/; preſſantes, preſſing; cheriiſoit, cheriſhed; menc, 
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ARRIE, EPOUSE de PETUS. | 


Scribonien ayant ſouleve: FIllyrie contre 
Claude, il fut dẽſaĩt et tus. PE. 
tus, quĩ s ẽtoĩt attache à lui, eſt pris et menẽ 
A Rome; on Fembarque ; Arrie, fa femme, 
conjure les ſoldats qui Veſcortent de la rece- 
voir ſur leur bord : Vous ne pouvez, leur 
228 « refuſer à un homme conſulaire 
24 uelques — Ede ie ui lui fervent a manger, 
« quil P habillent; lui rendrai tous ces 
rvices.“ Les foldals etant inexorables, 
Ani une barque de pecheurs, et dans 
e fragile batiment ſe met à la ſuite du 
vaiſſeau de Petus. Arrivee i Rome, et ſous 
les yeux de Vempereur, voyant la femme de 
Scniboaten, qui ANY pour reveler les 


cups; 


r 


( % ) | 
plices, © Ofes-tu bien parler,“ lui dit- 


tol, q vu tuer ton mari entre tes 


oiffoit mortelle; le fils 
mourut, cette 4 e it de telles 
precautions que n'en rien ; elle 
avoit la force que le pore — 
tendue gueriſon de leur malheureux 
et, lorſquꝰ elle ſentoit qu'elle ne pouvoit plus 
retenir ſes larmes, elle fſortoit, $'abandonnoit 
a fon defeſpair, et, rappellẽe par Petus, elle 
eſſuyoit ſes pleurs, et reparoiuſſois. avec un 
viſage de mere contente, — n'eũt 
plus de fils. 
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CANUT, ROI v'ANGLETERRE. 


Un jour Canut le Grand, roi d'Angleterre, 
<roit ſur le bord de la mer avec toute ſa cour. : 
Ses courtiſans, qui, ſelon la coutume, ẽtoĩent 
des flateurs, lui dirent qu'il . Etoit le roi des 
rois, et le maitre de la mer et de la terre. 
Canut, qui avoit de la religion et du bon ſeas, 
ſaiſit cette occaſion pour ſe moquer de ces 
flateurs et leur faire voir quiil avoit 
d'eſprit . etre la dupe de leurs ſots diſ- 
cours. Pour cela, il fit une chaiſe, 
et saſſit deſſus; c ẽtoĩt le tems du flux de la 
mer; Canut, parlant à cet element, lui dit, 
* La terre od je ſuis eſt A moi; et je ſuis 
*© ton maitre ; je te commande donc de reſter 
© ot tu es, et de navancer pas mouiller 
© mes pieds. Tous ceux, qui entendirent 


ces paroles, pensèrent que le roi Etoit fou, 
de s imaginer que la mer alloit lui obẽir. 
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rit, 3 etre, bez 3 
————— aiſe, chair; vallit, ſat; deſſus, 

flux, . parlant, ſpeaking ; ſuir, am; 4 moi 

fore; 1 Hay; es, . avancer, r 
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32 } 
Cependant elle continuoit d'avancer, et enfin 
vint mouiller les pieds du Alors 
Canut, fe levant, dit aux flateurs: Vous 
« voyez comment je ſuis le maitre de la mer! 
e apprenez par-la que la puiſſance des rois 
te eſt bien peu de choſe. Il n'y a, dans la 
« vyerite, d autre roi que Dieu, par qui le 
« ciel, la terre, et la mer, ſont gouvernes.” 


* 


COURAGE d'un JEUNE CHRETIEN. 


Le gouverneur d'une ville Japonoiſe avoit 
fait comparoitre devant lui un grand nombre 


de Chrẽtiens, et les menagoit des plus cruels 


ſupplices, $'ils per ſiſtoĩent dans leur rebellion 
contre les Edits de l empereur. Le plus jeune 
de la troupe prit la parole, et Faſſura, au 
nom de tous, du peu de crainte que cette 
menace leur inſpiroit. Alors le gouverneur, 
irrite, ſe fait apporter du feu, et, ſe tournant 
vers celui qui venoit de parler: © Jeune 


ec 1infenſe,” 


JEUNE, YOUNG, CHRETIEN, CHRISTIAN. 
Gouverneur, gowernay 5 ville, city; Ja _ 7 fait, 


8. 

« inſenſe,” lui 42 * a3-tu la moindre 
« ide du ſupplice affrevx que tu braves? 
« Tu ne tenir ton doigt dans ce 
cc brafier ardent; comment donc p tu 
2 Tactivitẽ dẽ vorante cet Ele- 
<« ment terrible, il environnoit et conſumoit 
* * En. A ces mots, le 
toute rẽponſe, ſe leve, 


S 2 enfonce ſa main dans 
. us * du braſier, et la re- 
1 comme s'il eve 
ere inſenfible. Le gouverneur, tout * 2 
lui-meme à la vue d'un tel E pee 
le genereux Chrétien dans . 
„ le baigne de larmes, et, 8 
Etroitement contre fon ſein: Va,” dit-il, 
cc ſois libre, ainſi que tes compagnons; 
© conſerve une croyance qui peut donner 
«© un courage auſſi ſublime! Fe ſerai root 
« ſormais votre defenſeur ; et, pour vou 
cc ſauver tous, je ſaurai meme, vile ban 
„wenpoſer à tout le reſſentiment de 1 


affreux, terrible 
qoigt, Sager 4 


larmes, fears; A <troit , 
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THOMAS MOORE, CHANCELIER 
_ D'ANGLETERRE. | 


| 2 refuſẽ de re- 
connoitre Henry Angleterre, 
upreme de Iegliſe, fur depouille de fa 

ne, et jetẽ dans une priſon. On lui 
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ſes biens. Le magiſtrat, par me 


fenſẽe. Pour toute ſatisfaction, elle ne regut 
que des butrages et de mauvais traitemens. 
3 inſulte, le prefer cite Vaccuſe 
devant fon tribunal: celui-ci ne rẽpond que 


par des railleries et des injures contre le juge 
et le jugement. Au lieu de comparoitre, il 


va diner au 


| IS fi vous renoncez à ce deſſein 
e ſi digne de vous, sil faut que les plus 


* mechans des hommes ſoient honores de | 


res 1 2 e votre 
Planie; i out of 4 
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votre faveur et tegus à votre table, accep- 
„eiae inutile à vos 

ſpjets, et qui ne peut que vous de - 
Juſtin, frappe dune remontrance fi 
« Je nai point change,” 
VP uivez Par- tout F 3 1 
＋ wagget Belle ale avec Þ 


K Bag du prefer, en le ert᷑ant patrice, et 
Jui aſſurant „* 
WIS EDS 
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Apres la defaite du jeune nt à Cul- 
4 et la diſperſion de ite arme, il 
. erroit ſans ſecours — lever dro chas- 
pagnons de ſon infortune, tantst avec un, et 
rn — ſam 
ceux qui — le 
progeny wag, yant, 
milles à pied, — hg — 
de laſſitude, il entra dans la maiſon d'un hom- 
me qu ii avoir bien netre pas dans ſes intẽ- 
ret. Le fils de votre roi, lui dit-il, vient 
vous demander du pain et un habit. Je 
er ſais que vous Etes mon ennemi ; mais je 
* vous crois aſſez d honneur pour ne pas a- 
ä buſer de ma coofiance et de mon majheur. 
<* Prenez les lambeaux qui me couvrent; gar- 
e dez-les comme les les d'un roi mal. 
« heureux dela Grande Le Gentil- 


— 


ems fut 1 qu'il lui donna tous les 
7 1 4 . — 


to mi{aſe ; melben, mixfortune; prene2, takes lambeaux, mage 3 c- 
3 ; Wpouilles, /pyjb; „ 


n — pour) — 1 
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liveer, © give ap; fe lova, roſe; , 


z vil, moan; liche, - 
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SSL 
vers le doe de Chiltitlon, ſon 


| te, et le prince vint apporter 
fur le à Vofficier malade le double de 
la gratification qu'il demandoir, en lui di- 


ſant: IDs ys de quoi faire votre 
voyage, vous ſolliciterez votre gratifica- 
a retour. Lorſqu 
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- La VERTU O priferable aux RICHESSES. 


Un u Te with honnete famille, ac- 
able dinfirmites, reſtẽe veuve avec trois 
ills, ſe vit rEduite & la plus extreme misère, 
avoir tout vendu po pour la pourſuite d'un 


— long et facheux,  Lyainee de ſes flles, 


-ornce des de la nature, mais Wi 
commenda Tn i bocwnee t con- 
tralnte de ſolliciter la charite publique pour 
faire ſubſiſter ſa mere et ſes 
We ſe vit 


expoſce aux affaurs les plus cruels. 
promeſſes bee ken, riche 
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a du plus profond 
reſpect. 2 — — 
particulier avoit oſẽ faire à un — — 


illiams, © je ſuis penẽtrẽ, pour votre ma- 
«« jcfte, de la ſoumiſſion la plus reſpectueuſe ; 
«Je ne ſuis ni mauvais citoyen, ni ſujer infi- 


* e. criminel d'ctat, que j ai regu chez moi, 
ce © eſt on hi 


Pens 0 
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( 97 ) ; 
la conduite qu'il avoit tenue, et qu'il auroit 
fait la meme chaſe pour tout autre: que ce- 
pendent connoiſſoit afſcz le merite de M. | 

Illis, et le prix de fon amitie, pour Etre 
pret à Faccepter comme une inf faveur, 
1 Ven jugeoit digne. M. Hollis, charme 
de ce diſcours autant que ce qui y avoit 
donnẽ lien, aſſura le comte d'un attachement 
88 * A une ancienne mẽſin- 
FENCE, entre x hommes _ gEnereux, 
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Les deux claſſes de Vecole de Weſtminſter 
ne ſont ſeparces que par un rideau, qu'un E- 
colier d un jour par hazard. Comme cet 
enfant t toit d'un naturel doux et timide, il 
trembloit de la tete aux pieds dans la crainte 
dun chatiment qui lui ſeroit inflige par un 
n e * 


guerre civile d'Angleterre eclata, embraſse- 
rent des intErets oppoſes; Pun ſuivit le parti | 

du parlement, l'autre le parti du roi, avec | 
cette difference, que celui qui avoit dechire 
le rideau ticha de Savancer dans les emplois 
civils, et celui qui en avoit ſubi la peine dans 
les militaires. Apres des ſucces et des mal- 
heurs varies, les rẽpublicains remporterent 
avantage dẽciſif dans le nord d"Angleter- 
re, firent priſonniers tous les officiers conſidẽ- 
rables de Varmee de Charles, et nommerent 


lui-mene prit avec un grand 
Ton” 
ee mers 
3 decyire, worn; 


z ſub”, undergone; 
z remboriere"t, obegizeds 


nord, man k; nommereaty appointed. peu, 4 little; faire 
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8 7 
empreſſement le chemin de Londres. If y 
employa fi heureuſement ſon credit aupres de 
Cromwel, qu'il preferva fon ami du triſte 
fort qu*Eprouverent ſes infortunẽs complices. 


l; empreſſement, chemin, read; heureuſement, bopprly 
ares near; vine, dy for, Frey nene a 1 


'GUSTAVE Ui. ROI de SUEDE. = 


— Guſtave, traverſant un village 
pergut une jeune payſanne qui puiſoit. de 
eau à une ſontaine. II Y d'elle, 
et luĩ demande à boire. Elle lui en preſente 
avec les graces touchantes et naives qu'elle 
tenoit de la ſeule nature. Ma fille, lui dit 
le prince, ſi yous vouliez me ſuivre à ** 
un 


z cheval, ap- 


( 100 ). 
. Pour la ſoulager: et rien au monde ne 
oĩt m'empecher de remplir ce de- 


© voir. On eſt votre mère? — „ 
< cette eue cabane.” Le roi y entre, et 
voit. fur un grabat, que couvroit — de 
ille, une femme accablee d'infirmirtes. 
mu de ce ſpectacle, le prince lui dit: 
« Ah! pauvre mere, que je vous p'ains !''-— 

* * cas: monſieur, repondit la malade, 
je ſerois bien plus 3 plaindre ſans. cette 
* « He tendre et gEnereuſe, qui, par ſon tra- 
<< vail et par ſes ſoins, cherche à ger 
mes jours. Que Dieu la beniſſe et la re- 
compenſe!“ ajouta-t-elle en rẽpandant des 
larmes. Guſtave ne fut peut · ẽtre jamais plus 
ſenſible au plaifir d' etre Elevẽ au rang fu- 


attendri paſſoit ſucceffivernent de! admira- 
tion à la pitie. *© Continuez,” dit-il, en 
remettant une bourſe à la jeune villageoiſe, 


egi bientõt 2 noi le faire encore 
ae) Retour 1 Sb, c mg. 


n; "eitiptcher, binder; rewpiir, diftber ging ; 
ee f cibane, cottage; entre, goes im; voit, 
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© davoir ſoin de votre mere: je vous pro- 
e fille, je ſuis votre 
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narque aſſura 2 la mere une _ 
reverſible à la jeune payſanne. ö 


—— * 
ayant demands à lui parler, 
ir quielle ve 2 
contre 
DES le denonciateur- 
etoit ennem du 


« avec votre ennemi, et je area 
vous Econter et vous Crore.” 
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-riche, Ky 7 Potgzettuny 

= | pee enfant encore plus 
2 — „ avec la plus 
« grande — tous mes menus- 
<< -plaifirs, et je demanderai à moi cher ,pere 
June culture pour fournir aux beſoins du 
petit innocent. Partons pour raſſurer au 
plus ite ſa famille. On court auſſi-tõt; 
on atrive à la cabane ; on trouve Fenfant: 11 
tend ſes petits bras vers ſom bienfaiteur : il le 
careſſe; on eùt dit que le ciel le lui dẽſignoit. 
* eune ſeigneur Fembraſſe avec tranſport, 
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« des et les malhcurs des tems ont 


ice, la jose 
| ui dit, avec Ven- 
d'une belle ame tranſportfe du 
Plaiſir d'avoir fait une bonne action: Ah! 


ay 
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fureur des eaux, et nn 
2.00 2 n veut lui donner la 
rẽcompenſe 5 je ne vends point 
t ma vie, dit je magnanime villageois; 
«« mon travail ſuffit pour me nourrir, moi, 
% ma femme, et mes enfans; donner cela a 
cette pauvre qui en a plus beſoin 
« que moi.” 


foreur, fury; sur, mae 3 regagne, reaches; enfin, at kngth ; veut, 
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EXEMPLE. de la plus ſincère et de la plus 
_  touchante RECONNOISSANCE 
| dans un LION. 


 Giofrei de" h Tes, gie I 
mouſin, diſtingut, dans H hiſtoire des croi- 
ſades, par fa valeur et 323 
allant en parti, out ! e rugiſſement 
d'un lion qui ſembloit ſe plaindre de quelque 
grand mal. L' ide Geofroi, par un 
mouvement de ſa ge te naturelle, sen- 
fonce auſſi · tõt dans le bois, malgre Ia EH. 


f 


= 


tance de ſes qui vouloient I'ar- 
reter : il court vers Fendroit of il continuoit 
d' entendre le | et voit qu'un hor- 
rible ſerpent, une prodigie uſe grandeur, 
ayant entortille les jambes et le corps d'un 
hon, l'avoit mis *hors d'ẽtat de ſe defendre, 
et lui dardoit fa langue, le tuer de fon 
venin. Il fut touche du du hon; et 
ger qu'en le delivrant il lui laiffoit la 
liberte de ſe jeter ſur lui, il donne de fon 
Epce ſi à ſur le ſerpent, qu'il le tue; 
et, ſans bleſſer le lion, il coupe les 
dont il ẽtoĩt embarraſſẽ. Alors ce 
animal, ſe voyant libre, et reconnoiſſant Vau- 
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. n om lus que tous ceux de Ve- 
quipage, . que fe lion y entrar, cette pauvre 
bete, deleſperce de ſe voir ſeparte de fon bien- 
faiteur, ſe jeta dans la mer, nageant tou- 
Jours le vaiſſeau, juſqu'a ce que, les 
forces lui manquant, elle ſe fs. 


vane]; manquant, failing 3 is no5m, 
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et honora 


ſes funErailles par un concours ex- 
Before ; — corps, 232 2 


5 Harra; par, with. 
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 MARIE-THERESE, Imperatrice-Reine 
bi SALLEMAGNE. 


L'Tmperatrice-Reine, Marie-Thereſe, E- 
rant à Luxembourg, y regut un meſſage de 
la part d' une femme, igte de cent huit ans, 
qui, pendant plufieurs années, n'avoit pas 
manque de ſe preſenter, le jour du Jeudi- 
Saint, pour Etre au nombre, des pauvres 
femmes auxquelles ceite auguſte princeſſe 
lavoit les pieds. Depuis deu ans, ſes in- 
firmites Pavoient empechee de fe rendre au 
palais. Elle fir dire a Timperatrice, qu'elle 
avoir le plus vif regret de n avoir pu fe ren- 
dre 2 cette pieuſe ceremonie, non pas tant A 
cauſe de Phonneur qu'elle auroit regu, que 
parcequ'elle avoit Ete privee du bonheur de 
voir une fouveraine adorce. 


regrettez 

point vue, lui dit la genereuſe 
warte These, © confolez-vous, ma bonne; 
« je viens vous voir.” Elle fut attendrie de 
la ſituation et de l'air penẽtrẽ de la vieille 
femme, qui gemiſſoit de ne pouvoir ſortir de 
ſon lit pour ſe jeter à ſes pieds. Ses yeux 

Etoient baignẽs de larmes; ſa bouche en- 
tr ouverte ne pouvoĩt proferer une ſeule pa. 
role; elle tendoit ſes mains jointes et trem- 
blantes du cart de ſa ſouveraine; elle la re- 


ans inns, Rv 


trice Fentretint- 
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retirant, une ſomme d argent necefiaue 
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DISPUTE. GENEREUSE de deux Freres. 
Adiatorix Etoit de la race de Terrarques de 
Gallogrece, et Antoine Vavoit fait ſeigneur, 
du prince, de la ville fHeraclee, dans le 
Pont. Une de cette ville &toit occu- 
pte par une colonie Romaine, et Adiatorix, 
profitant des troubles, 2 pendant la 
nuit, cru qui ae ay” nt cette colome, 
fous un pretendu d' Antoine, et les 
Egorgea. Auguſte, apres ſa victoire, ne 
crut pas devoir laifſer ce crime impuni, 8 
apres avoir men Adiatorix, a femme, et ſes 
enfans, en il le condamne 3 mou= 
vec Patne de ſes fils. Le prince Galate 
en — et, lorſqu'on voulut les con- 
duire au fupplice, le ſecond, par une gene- 
— *- _ footinr qu'il Eroit Paine, et 

; mort Je” regardoit. Celui qui 
vErirablement l'ainẽ, et qui ſe | — 
— ne ceda point en genẽroſitẽ à fon 
frere, et revendiqua fon droit d'ainefſe, dont 
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compoſoient. Parmi les + ſe 
trouva une jeune perfonne de ſeize ans, qui, 
— — intereſſoĩt tout le monde 
ir triſte et inquĩiet qu'on remarquoit en 

lle. "C'+roir la Grime Foo do foldwsdott 
on alloit decider: le ſort. II &roir fils d'un 
riche fermier. Son - pere avoit fait tout ſon 
ur obrenir ſor degagement: mais, 


ſon 2 refuſe toutes les offres 
qu'on Jut avoit faites. Auſſi- tõt Yit fut 


ſon viſage de ſes larmes. Tout-a-coup un 
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« ceinte: moiĩ je n'at ni ſemme, ni 
<+ enfans; recevez-moi en la place 
ec infortune jeune homme: je ſuis 
et en £tat de ſupporter comme 


„ malheureux ſoldat.” _ Lofficer, ẽtonnẽ et 
attendri, lui accorda ſa demande, fit ſon en- 


fut -oblige, pour le dfterminer à ce qu'on 
exigeoi i il n ẽtoit plus 
quitter à l heure 
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L'EMPEREUR TAIT-SONG. 
Il exiſte à la Chine un tribunal hiſtorique. 


charge, par une loĩ fondamentale, de con- 
ſigner dans les faſtes de Vempire les vertus et 


Jour 
nal de lui montrer Ihiſtoĩre de fon règne. 


4 Tu ſais, lui dit le prefident, © que nous 
cc donnons un recit exact des vertus et des 
© yices de nos ſouverains: et nous ne ſe- 
« rions plus libres de dire la verite fi tu 


A 


is les yeux fur nos 


e tu veux 


« vie, et tu pre auſſi Vinformer de mes 
&« defauts, Finſtruire de mes fautes? — 
«© Mon caractère, hui repondit le preſident, 
« et la dignite de ma place, ne me permet- 
© tent pas d' altẽrer la verite. Je dirai tout. 
« $i tu fais quelqu'injuſtice, Jen ſerai pen 
ce tre de douleur: ſt tu dẽſhonores ton 
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par quelque foibleſſe honteuſe, je te plain- 


* draiz mais je ne tairai rien. 
< ſation que nous avons enſemble ne ſera 
% mEme pas paſſce ſous ſilence: telle eſt mon 
« exactitude et ma feverite.” Tait-Song 

t grande. Continues,” 


vertus, 

© ou mes vices, — a Tutilitẽ pu- 
© Tar and, oft ——— 
et 
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u' on peut-Etre ſupęrieur en mẽrite et en ver- 
— ſans Vetre_ en credit. L'eloquence im- 
petucuſe de "Themiſtocle l emporta fur la juſ- 
tice d Ariſtide. II vint à bout de le faire 
bannir. Dans cette ſorte de jugement, les 
citoyens donnoient leur fuffrage en ecrivant 
le nom de Paccuſe ſur une coquille. Un pay- 
ſan, qui ne ſavoit pas Ecrire et qui ne con- 
noiſſoĩt point Ariſtide, s addreſſe à lui meme, 
pour le prier de mettre le nom d' Ariſlide ſur 
ſa coquille. Cet homme vous a-t-il fait 
e quelque mal,” lui dit Ariſtide, le 
ic condamner ainſi?” Non, je * . 
c nois meme; mais je ſuis fatigue, je 
« ſuis bleſſẽ, de Fentendre par · tout appeller 
<« le juſte.” Ariſtide, fans repondre une 
ſeule parole, prit uillement la coquille, 
y Ecrivit ſon nom, et la lui rendit. Il partir 
pour ſon exil, en priant les dieux de ne pas 

nettre qu'il arrivãt à fa patrie aucun acci- 
dent qui le fit regretter. Pendant qu'on le 
conduiſdit hors d'Athenes, un de ſes ennemis 
lui cracha au viſage : il s' eſſuya fans fe plain- 
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dre; et, ſe toptnant vers le magiſtrat qu 
Faccompagnolt : « C'eſt à vous, =p Ay 
& d' avertit cet homme, de peur qu'il n'en 
* agiſſe ainſi envers quelque autre citoyen. 
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BEI. EXEMPLE de PATRIOTISME. 


Les Carthaginois, inois, maitres de la perſonne de 
Regulus, qu'ils avoĩent battu et fait priſon- 
ger, le trautseat aves, deapeoup, UE s 


batai les par terre et par mer, 
ils tirèrent Regulus de fa priſon pour Fen- 
voyer i Rome menager la paix, ou du moins 


ö 
| 
| 
| 


. 


N . 

woe, whereas i peu de, a few AD 3 
e 
a * 3 tant, fo much; 


e, gears 
ber, Gope 3 aucun, o; 
Seit, ogeinff; prof r e, own; mn, 


ebe; vou- 


Th 
413 


11 1 


1239 


b 


15 
18 


45 
8 E 


215 
44 


? 


L 


A 


r Caller 


ien i wy 


fell 


F 


te A tra- 
2 


4 


METAL ge 


15 


et, fans ſonger à la ſienne qui 
838 


n 


944 


i 


282 
52 i 15 


T's 


HEROISME de h REINE MARGUE- 


RIIE. 
klontagu, i commandoit l armee du 
prince Edouard, profitant du dẽſordre qui 


regnoit dans le camp de Henri VI. roi d' An- 
gleterre, Fattaqua, et le forga. Le roi et la 
reine © fauverent chacun de leur cöte. I- 
que tems aptes, Henri fut arrett᷑ et co 


uit 
ö de Londres. - L'habitude, od ce 


piace ẽtoĩt d etre le rendoit aſſez 
indifferent ſur ſes maitres. La reine Margue- 
rite, ſon ẽpouſe, n'avoit pas la meme inſen- 
bijire: digne du tröne par ſa vertu, et ſu- 
perieure au malheur par ſa conſtance, elle ſe 
uva avec ſon fils dans une fort, r 
rencontre par des voleurs. Les brigands 
commencerent par la dEpouiller de ſes pier- 
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remonter fur le trone d'Angle- 
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b fare damnes à perir 
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main du bourreau. Ils furent execu- 

16 de Mars, 1716. 
voit ſubir le meme fort; 
par la tendreſſe ingenieuſe de fon E- 


Le lord Nithil- 
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„ preceruing 
© appercevant, 


( J | 
charge, avertit le chef, Edouard de Mello, 
e Fon alloit couler & fond ſi on ne jetoit 
eau une douzaine de victimes. Le 
ſort tomba, entre autres, ſur un ſoldat, dont 
Fhiſtoire n'a pas conſerve le nom. Son jeune 
frere tombe aux genoux de Mello, et de- 
avec n la place de 
ſon aine. ** Mon frere,” dit-il, eſt plus 
capable que mot ; 1] nourrit mon pere, ma 
« mere, et mes-ſeeurs; vils le perdent, ils 
* mourront tous de misere: conſervez leur 
60 vie, en conſervant la fienne; et faites moĩ 
« perir, moi qui ne puis leur Etre d'aucun 
te {ecours.” Mello y conſentit, et le fit je- 
ter à la mer. Le jeune homme foix la bargite 

ant fix heures; enfin il la rejoint. 12 

e menace de le tuer sil tente = s'y intro 
duire. L'amour de ſa conſervation t 
de la menace; Il $accroche. On veut 
VEE avec une pee, * 2 et qu'th, 
* eden 
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rendit chez lui dans toute la pompe de fa 
dignite. L'artifte, ſurpris de cette viſite in- 
attendue, le fut bien plus encore lorſqu' il vit 
ſon eminence ſe jeter à ſon cou, le preſſer 
dans ſes bras, et P aſſurer qu'elle n'avoit pas 
oubliẽ leur ancienne amitie. * Venez donc 
«* me voir,” lui dit affectueuſement le car - 
dinal; * mon palais vous ſera toujours ou- 
vert; je ſerai toujours vitible pour vous, 
« et je ne ceſſerai ais de vous aimer.” 
Lorſqu'il fut HevE à la chaire pontificale, on 
preſenta, ſelon la coutume, au nouveau ſou- 
verain Leat de fa maiſon, ſur lequel le car- 
dinal-maqor avoit place Pun des 5 fameux 

intres d'Italle. J'approuve Vetat,” dit 

lIement, à Vexception de Particle du 
% peintre, Celui que vous me propoſez eſt 
* fans doute excellent; mais ma figure n'eſt 
e point aſſea diſtinguee, pour que les por- 
« traits, qu'il en fefoit, puſſent ajouter à fa 
te reputation: il eſt riche d' ailleurs, et peut 
« bien ſe paſſer de moi. Je connois un 
„ peintre, moins. celtbre, beaucoup moins 
e opulent, qui a toujours etẽ mon ami, et 
« que j'aime Egalement; je le prends pour 
« mon premier peintre.” 
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meunier.. Marie prit alors les habits de ſos 
anQ <5 5 Sa dc conjane ue 
le geolier n'enträt. elle le en 
ſuretẽ, elle alla elle-meme avertir 33 
de fon evaſion, leur reprochant. be 


de 
ſoin qu' ils ient — 


n lui 2 


” habits, chebe mit, 


WA p 


15 LAQUAIS base ds on fort. 


Un philoſophe Anglois rapporte le trait 
ſuivant, qui montre bien ce que les gens de 


ia baſſe condition penſent EUX-MEmes 


d'un fat. II > A revant un jour dans 


une des prome _— de Londres, 
un — via vint 1e ire de ſes. reflexions 
II portoit dans ſes bras un petit 
* Therbe, prẽ- 
= devant le 2 II B 
e LAKETS $08, . 
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my ho de 
de ma maitrefe.” Vos mattreſs u elt 
22 „* fe ret de- 
3 . « A- telle des enfuns? 


n'en a que ſept. Et ce vil ani- 
ma eſt fon favori! je ne lul ſuppoſe pas 


meme une ame ſuperieure à celle de fon 
*© chien. Une telle condition peut; elle vous 
plaire r” © Monficur, la Providence 
m'a mis dans Ia 2 de ſervir; je 
c remplis ma dem̃ince, et je ſuis toujours 
« content de l' emploi que me donnent mes 
maitres. J'avoue qu'il n'eſt pas agr able 
ce detre le conducteur d'un chien: mais ma 
te precedente condition Etoit cependant pire 
*© encore; je ſervois un fat. Il n'y avoit pas 
de tourmens que ſes caprices et ſes hau- 


c tęeurs 
itoit, invited as to walk 
— Nene iy; gran fat 27 
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« teurs ridicules ne me fiſſent endurer: J'e- 
<<, tois dans la dure nẽceſſitẽ de me ſoumettre 
« 2 tout. Viens, viens ici, mon pauvre 
„ Celar; va, je dois t'avouer, il vaut en- 
« core mieux te garder que de ſervir mon 


a ier maitre. II ſe baiſſa, prit Pani- 
3 et, 1 un air, — 2 — 
promener Cẽſar. La phi cet 
* homme, ajoute ran? © yaloit mieux 
% que la mienne. Il eſt quelquefois necef- 
« faire de conmparer ſon ẽtat avec un-Etat . 
14 © plus malheureux; c'eſt le moyen d' etre 
| *- toujours content. Mais ſavoir $g'accom- 
cc mader à une ition ſervile, & une con- 
« dition auſſi humiliante que celle de con- 
1 « quire un chien, ou d'obẽir à un fat, en 
© vyerite c'eſt Veffort de la ſageſſe.” 


| there werez hauteur, beughtineſs; fGlſent, made; endurer, ſuffer 
1 dure, bard; vie ns, come; ici, berez eie, angbt; vaut mieux, 2 bee? 


| ter; daiſſa, ; prit, tock; dourdonnant, mming z air, = 
| promener, 3 ajoure, add; valon, was; is, ſome- 


times; Etats, x malteureux, anhappy ; ſavoir, to now; $'ace 
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U „ PIN le jeune. 

| | Dans Vembrafſement du Veſuve, Pline le 

jeune Etoit à Micene avec ſa famille. Tous 

les habitans cherchoient leur ſalut dans la 

fuite . ina, redoutant peu pour lui-mEme 
| * 


Embraſeam or, conflagration ; Veſuve, Vefwvius ; cherchoient, 
E Ee, 
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rr 


* 


| HY TY SP 2 ' 
le danger qui Venvironne, Pline eſt pret & 
rout entreprendre pour ſauver les jours d'une 
mere qui lui eſt plus chère que la vie. Elle 
le conjure en vain de fuir d'un lieu ou ſa perte 
eſt affuree, Elle lui reprẽſente que ſon grand 
age et ſes infirmites ne lui permettent pas de 
le ſuivre, et que le moindre retardement les 
expoſe à perir tous deux. Ses prieres ſont 
inutiles, et Pline aime mieux mourir avec 
ſa mere que de Pabondonner dans un peril 
auſſi preſſant. II Ventraine malgre elle, et 
la force de ſe preter à fon empreſſement. 
Elle c&de à la tendreſſe de fon fils, en ſe te- 
prochant de retarder ſa fuite. Deja la cen- 
dre tombe ſur eux; les va et la fumee, 
dont Pair eft obſcurci, font du jour la nuit 
la plus ſombre. Enſevelis dans les tenTbres, 
ils r'oant, ider leurs pas tremblans, que 
la lueur > Io — 
On n'entend, de toutes parts, que des ger 
miſſemens et des cris, que Vobſcurite rend 
encore plus effrayans. Mais cet horrible 
O 2 ſpectacle 
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moindre, laft, delay; tous deux, beth; 
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2 ne ſauroit Ebranler la conſtance de 


Tant que ſa mere eſt en danger, il la conſole, 
| porte entre ſes bras: ſa 
tendreſſe excite fon courage, et le rend ca- 
pable des plus grands efforts. Le ciel re- 
cumpenſa une action fi lovable: il conſerva 2 
Pline une mere plus prẽcieuſe pour lui que 
vie qu'il renoit d' elle, et à fa mere un fils 
digne d' tre aimẽ et de ſervir de madtle a 


Guftave Adolphe, le conquerant du Nord 


oit les combats particuliers comme la 
ruine de la diſcipline. Dans le defſem d'a- 
bolir dars fon armee cette coutume barbare, 
il avoit prononce la peine de mort contre tous 
ceux qui ſe battrotent en duels. Quelque 
tems apres que cette Joi eut ẽtẽ portẽe, deux 
officiers ſyperieurs qui ayoient eu quelques 
demeles enſemble, demandèrent au roi la 
permiſſion de vuider leur querelle Vepee I la 


main. 

Regardoit, hoked ' upon; combats deln; dans It 
vefſein, in ed „%; hattroient, Gould fight ; quelque, / . 
z » , 


grven one ; demiUles, differences; enſemble, cogerber — 


89. wu © a Þjcc Pac. Coated 
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3 =] 
main. Guſtave fut d'abord indigne de Ia 


1 xp il y conſentit neanmoins; mais 
ajouta, qu'il vouloit etre temoin du com- 
bat, dont il affigna Vheure et le lieu. II sy 
rend avec un corps d' infanterie, qui envi- 
ronne les deux champions. Enfuite il a 

pelle le bourreau de Parmee, et lui dit: 
% Dans Vinſtant qu'il y en aura un de tuẽ, 
0 devant moi la tete à l'autre.“ A 
ces mots, les deux officiers reſtèrent quelque 
tems immobiles; mais, reconnoiſſant bien- 
tot la faute qu'ils avoient faite, ils ſe je- 
terent aux pieds du roi, lui demanderent par- 
don, et ſe jurErent l'un à autre une Eternelle 


amitiẽ. 
22 indigne, exeſperated 5 2 


 Clemence de TITE. 


Deux patriciens, ayant conſpire contre 
| Tire, furent arretes et condamnẽs à la mort 


par le ſẽnat; mais Tite leur fit grace, et leur 
rendit la ltiberte. En meme tems il depecha 
un courier à la mere de Pun des deux cou 

* TS bles, 
Fit grace, pardoned; rendit, gave; depecha, diſpatched ; 1 4 


LARS. 
bles, pour Vaſſurer que ſon fils Etoit nan 


ſeulement » my. hors de 8 
L'empereur, li d'humanie, 
|  prouva micux Pla fe 
par action la plus Eclarante, Le lendemain 
ite invita ces deux. memes | 
ſuivre 2 un ſpectacle de gladiateurs, et il leur 
. donna à garder pour quelques momens les 
armes des combattans, qui, ſuivant la cou- 
tume, lui furent apportees; et, par tant de 
marques de confiance et de bonte, il rendit a 
la vertu deux cœurs ẽgarẽs, et redoubla pour 
lui Tamour et FPadmiration des Romains. Ce 
grand” pri pringe, fi juſtement ſurnammẽ 18 
ELICES DU GENRE HUMAIN, (le plus beau 
titre qu un homme ait jamais obtenu,) avoĩt 
dea montre, meme. avant de parvenir à Vem- 
pire, combien fon ame toit acceſſible à la 


compaſſion, ce doux et tendre ſentiment, 
7 promet et uit tant d'autres vertus. 
pres la ion de Jeruſalem, Tite ne 
put, ſans verſer de 
ruines de cette ville, | 
% malheureuſe ville!” gecria-t-il, © je 


„ 
« prends le ciel tẽmoia que ce n'eſt pas ton 
* yaigqueur, mais la fẽrocitẽ de tes cruels 
* habitans, qui t'a reduite en ce deplorable 
« Ftat. Paroles touchantes et mEmorables, 
plus dignes d'etre tranſmiſes à la poſterite 
que toutes les actions d'Alexandre. 


prends, rake z Eng temoin, witneſs; touchantes, cin; 


. — — — | 
MAGDONEL, OFFICIER IRLANDOIS, 
Le prince Eugene ayant ſurpris la ville de 
Cremon en 1702, un officier Irlandois, 
nomme Magdonel, alors capitaine dans les 

imperiales, tira le marẽchal de Ville- 

- roi d'entre les mains de pluſicurs ſoldats, 
qui venoient de Farrecer, et qui fe diſpu- 
toient ſes depouilles. En Vabordant, Mag- 
donel lui dit qu'il le faiſoĩt priſonnier. Le 
marechal ſe courba, comme pour lui parler à 
VForcille.. © Ecoutez,” lui dit-il; © je ſuis 
le marEchal de Villeroi; je puis faire vo- 
tre fortune, ſi vous me menez à la cita- 
« delle, er que vous voulicz vous ſauver a- 
« vec moi: je vous offre un regiment de 
« cavalarie et une penſiqn de mille écus.“ 
f Magdonel 


Irlandois, ie; pris, takes z nomm#, named; alors, then z ur, 
matechal, Jer 


Magdonel lui-repondit: II ya longrems 


© que je ſers Vempereur avec fidehite; et il 
« ne my'eſt encore arrive de 3 
« une infidelite contre fon ſecrvice; 
4 ſuis pas (avis de commencer n "hut: 
< je prefere mon honneur à la forrune: c'eſt 
ce en vain que vous me tentez par I 
« d'un emploi un peu plus releve que celui 
« que j exerce; je ſuis aſſurẽ d' obtenir 
« mes ſervices, dans les troupes de l' empe- 


s reur, ce que vous voulez me faire acheter, 


« dans les troupes de France, par une tra- 
« hiſon.” Le marechal fit encore une nou- 
velle tentative fur Magdonel. Il lui offrit 
10000 piſtoles sil vouloit ſeulement permet- 
tre qu'il s ẽchappat: mais rien ne put vain- 


_ cre la fidelite de ce capitaine, et Villeroi 


reſta priſonnier. 


tems que je ſers, I bee long ſerve i; eſt, basz encore, yet; ar ive, 
bappened ; commet re, ct; contre, again; avis, opinion z com- 
mencer, begin; aujourdhui, te day; tentez, tempt ; eſperance, bope 
emploi, ment; 2 elevated; exerce, enjoy; aſſurẽ. owe 
obtenir, ning ; would 3 acheter, purchaſe; 

made ; tentative, a!tempt ; — would ; ſeulement, only ; T . 
Tur, bim to eſcape; put, could; va ncre, overcome; reſta, remain» 


La PIETE FILIALE. 

Une femme Romaine, de naifſance hon- 
nete et libre, accuſce d'un crime capital de- 
vant le Preteur, fut condamnee we et 
vree 


Femme, lady; — birth; libre, r; liviee, _ 
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2. A 2 
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livree au triumvir, qui la fit mener en priſon, 
y Etre etrangice, ſelon la coutume. 
larmes de la criminelle taucherent vive- 
ment le ge&olier charge de cette. execution, 
2 reſolut de 1a laiſſer perir de misere et de 
aim, dans la priſon, plutòt que de lui arra- 
cher la vie. I fit plus; il permit à la fille 
de cette femme de venir de tems en tems la 
viſiter, prenant bien garde qu'elle ne lui ap- 
portat point à manger. Pluſieurs jours ſe 
paſsèrent de la forte; et le geolier, ſurpris 
que la priſonnière yecut i long tems ſans 
prendre de nourriture, obſerva ſa fille avec 
plus d' attention encore. ſpectacle! II 
voit cette geEnereuſe fille allaiter elle- meme 
fon inforrunte mere, pour la ſouſtraue ay 
trẽpas funeſte dont elle ẽtoit menacee. E- 
merveillẽ d'une invention fi pieuſe et ſi ſpi- 


rituelle, il en inſtruit auſſi-tor le triumvir, 


celui- ci le preteur, qui crut que la choſe mẽ - 
ritoit d' etre rapportte dans l' aſſemblẽe du 
peuple. On courut en ſoule à la priſon, on 

N en 


ed fit, ordered mener, to be carried; ẽtranglée, firanghed; felon, ac- 

cording to; larmes, : touch drent, moved ; vivement, 3 
s jatler ; reſolut, reſoſved j laiſſe x, 10 %; faim, bunger; 

ror, racber; arracher, t@ take ey; fit, dd; fille, daughter; ve 


| Þir, (@ comez teme, time; prenant bien garde, carefully examining ; 


apportit, might bring; manger, to cat; pluficurs, ſewera/; de la forte, 
in this manner; vecut, lied; prendre, takingy nourxiture, focdy 
encore, fill; voit, ſcer; allaiter, ſucklez ſouſtraire, ro prolongz tre- 
pas, death ; fureite, dreadful; dont, evith which z menacee, threat- 
ened; emerveille, fruck with affoni 3 fpirituclle, ingeniour; in- 
fruit, informs; auf- tõt, d rey; celui ci, che latter z crut, thenght ; 
meritoir, deſerved j rapportee, related; courut, ras; foul”, _— 


(-154 ) : 
en fit ſortir, comme en triomphe, la fille de 
la coupable, qui obtint fa grace; et le peu- 
ple Romain, peEnerre de cet ate inoui de 
piẽtẽ filiale, ordonna que la mere et la fille 
ſeroient nourries le reſte de leur vie aux de- 
pens du public, et que l'on batiroit pres de la 
priſon un temple confacre à la piete. 


fit, made fortir, go outz comme, arz coupable, conviffed; obtiat, 
obtained; grece, pardon; penetre, ruuched; inovi, wnbeard; ordon- 
na, —_—_ {.roient, fbeald bez nourries, maintainegy reſte 


maintained „ * 
mainder ; vie, 21 depens, expeace ; Ton batiroit, en be built; 


pris, acer; coofſact 


Bel EXEMPLE de FERMETE. dans un 
MINISTRE et un GENERAL CHI. 
_” | 


L icou-tſong, roi de Han, g't&toit rendu 
auſſi redoutable à ſes ſujets par ſes cruautes 
qu à ſes ennemis par fes conqueEtes. Son 
premier miniſtre et fon general, s'ttant mu- 
nis de leurs cercueils, furent lui faire les plus 
fortes repreſentations. *©* Le nous in- 
* ftruit aſſez, ajoutèrent-ils, © de ce que 
« nous avons A craindre en vous parlant 
e 


a & 


© ainſi; mais nous ſerions indi 
cc 


des 
poſtes dont nous ſommes honores, ſi la 


*<. crainte de la mort <toit capable de nous 
* empecher de faire notte devoir. Nos 
, cercueils ſont à la porte du palais: fi vous 
* nous faites mourir, notre gloire eſt cer- 
* taine.” Licou-tſong, outre mais ſurpris, 
ſe rendit à la chambre de preſence, ob 8'e- 
rant place fur le trone, apres avoir fait venir 
ſon general et ſon miniſtre, il leur demanda 
avec colère, ſi leur deſſein ẽtoit de le comp- 
ter au nombre des tyrans. Ces officiers, 
ſans s ẽpouvanter de l'air et du ton menagant 
de leur maitre, perſiũ rent dans leur repre- 
ſentation, avec tant de force et de fermete, 
que le prince, vivement frappẽ, revenant 
tout- a- coup comme d'un profond aſſoupiſſe- 
ment, $'Ecria, en jetant un profond ſoupir: 
Il faut que j aie ẽtẽ juſqu'ici comme un 
*« homme plonge dans l'ivreſſe. Mon na- 
« ture] ne me porte point à la cruaute: et 
e cependant, ſans Vardeur, le ztle, et le 
os » que vous montrez aujourd'hui 
* pour mon ſervice, je ne ferois peut-Ctre 


Te 
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* jamais ſorti de cet affreux ẽtat- Sour les 
recompenſer, il leur fit des prẽ ens conſidẽ- 
rables, et dans la ſuite il parut abſolument 
corrige de ſes vices, Et c'eſt ainſi que la 
noble hardiefſe de deux hommes vertueun 
ſut changer un tyran, et fit le bonheur d'un 


_ 
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LEOPOLD, DUC de LORRAINE. 


Leopold, fils de Charles V. duc de Lor- 
raine, auquel i fucceda en 7. a été l'un 
dies plus petits ſouverains de I Europe, et ce- 
loi qui a fait le plus de bien I fon peuple. 
n trouva la Lorraine deſolee et deſerte: il la 
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plus. Sa nobleſſe, reduite 2 la derniere mi- 
ere, fut miſe dans Vopulence par ſes ſeuls 
bienfaits. Voyoit-il la maiſon d'un gentil- 
homme en ruine, il la faiſoit rebatir à fes 
depens: il payoit leurs dettes et marioit 
leurs filles, II prodiguoit des preſens avec 
cet art de donner qui eſt encore au deſſus 
, „. 
magnificence d'un prince et la poli un 
ami. Les arts, en honneur dans ſa petite 
province, produiſoĩient une circulation nou- 
velle qui fait la rĩeheſſe des ẽtats. Il ẽtablit à 
Luneville une eſpèce d' univerſitẽ fans pẽdan- 
tiſme, on la jeune nobleſſe Allemande ve- 
noit fe former. On y apprenoit de verita- 
bles ſciences, dans des Ecoles ou la phyſique 
Etoit dEmontree aux yeux par des 
admirables. II chercha les talens juſques 
dans les boutiques et les forets, pour les 
mettre au jour et les encourager. 
pendant tout ſon regne, il ne s occupa que 
du ſoin de procurer à ſa nation de la tran- 
quillite, des richeſſes, des connoiſſances, 75 

P 


2 3 mettre, 


paſſa, went 
Feared; qu” ont, Pld ra 1 Weng, wn 
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des plaifirs. © Je quitterois demain ma 
« ſouverainete,” diſoit-il, © ft je ne pouvois 
« faire du bien.” Auſſi ata-t-il le bon- 
heur d'etre aime; er, longtems apres ſa 
mort, ſes ſujets verſoient des larmes en pro- 


nongant ſon nom. 


ſance, knowledge; quitterois, would guit; demain, to-morrow; di- 
fait, ſaid; pouvoit, could; auffi, and truly; golita, enjoyed; bon- 


heur, boppineſe; loogtems, for a long time ; verſoient, ſed. 


KHAN-HI, Empereur de la CHINE. 


Khan-hi avoit toujours ſoin de faire ſervir 
fur ſa table des vins d' Europe. Un jour cet 
empereur ordonna à un mandarin, ſon plus 
fidele favori, de boire avec lui. Le prince 
Senivra. Le mandarin, qui craignoit les 
ſuites de cette intemperance, paſſa dans Van- 
tichambre des eunuques, et leur dit que Vem- 
pereur Etoit ivrez qu'il Etoit 2 craindre qu'il 
ne contractãt Vhabirude de boire avec excès; 
que le vin aigriroĩt encore davantage ſon hu- 
meur, deja trop violente; et que, dans cet 


erat, 


22 wy drink; ee got drank — 


went; ivre, drunk 
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frat, il n' ẽpargneroit pas meme ſes plus chers 
favoris. Pour ẽviter un ſi grand mal, a- 
jouta le mandarin, il faut que vous me 
* chargiez- de chaines, et que vous me faſ- 
© ſiez mettre dans un cachot, comme fi Vor- 
« dre füt venu de Vempereur.” Les eu- 
nuques approuverent cette idee pour leur 
propre interet. Le prince, ſurpris de fe 
trouver ſeul à ſon reveil, demanda on <toit 
le mandarin. On lui repondit, qu'ayant eu 
le malheur de deplaire à fa majelte, on Va- 
voit conduit par fon ordre dans une priſon, 
on il devoit recevoir la mort. Le monarque 
parut quelque tems reveur, et enfin donna 
ordre que le mandarin fat amene. Il parut 
charge de chaines, et ſe jeta aux pieds de 
fon maitre, comme un criminel qui attend 
Parret de fa mort. Qui t'a mis en cet ẽ- 
« tat?” lui dit le prince: quel crime as- 
& tu commis? Mon crime! je Vignore,” 
repondit le mandarin: © je ſais ſeulement 
« que votre majeſte m'a fait jeter dans un 


* “ cachot, 


p mes; Epargneroit, wald ſpare; meme, even; chers, dear; Eviter, 
ewid; mal, ci; ajouta, added; faut, muff; chargiez, had; met- 

tre, pur; cachot, dungeonz comme, as; tut, bad; propre, cn 5 

trouver, ,; a ſon reveil, when be awoke; malbeur, mi 3 

devoit, was z parut, ſcemed; reveur, thoughtful; enfin, at l; don- 

na, gave; amenc, brought, parut, appeared; je'a, threw; at- 

tond,, expetFs3. arret, ſentence; mis, put; ſais, know; fait, ordered; 

jeter, 


* 


« cachot, pour y ſouffrir la mort.” L'em- 
pereur retomba dans une profonde reverie; 
parut ſurpris et trouble. Enfin, rejetant 
fon ivrefſie une violence dont il ne 
conſervoĩt aucun ſouvenir, il fit 6ter les 
chaines au mandarin; et on remarqua que 


depuis il Evita toujours les exces du vin. 


jeter, to berbrown; retomba, fell again; trouble, confuſed; rejetant, 
ig; ivreile, drunkenneſs; dont, of which; conſervoit, bad; ſou- 
venir, remembrance; Gter, to be talen; remarqua, ab ere; depuis, 
ace; Evita, avoided. 


Le SOLDAT MAGNANIME. 


Le martchal de Luxembourg, n'etant en- 
core que comte de Boutteville, ſervoit dans 
Farmee de Flandres, en 1675, ſous le com- 
mandement du prince de Conde. Il apper- 
cut, dans une marche, quelques ſoldats qui 
$'Etoient ẽcartẽs du gros de Varmee. Il en- 
voya un de ſes aides-de- camp pour les rame- 
ner au drapeau. Tous obeirent, exceptẽ un 


ſeul, 


SOLDAT, SOLDIER; MAGNANIME, MAGN ANIMOUS. 


Encore, then; comte, carl; » preceived * tẽtoĩent ccartes, 
bad frayed; gros, body ; envoya, ſent; rammener, bring back 3 — 
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ſeul, qui continua ſon chemin. Le cormte, 
vivement offenſe d'une telle dẽſobéiſſance, 
court à lui, la canne à la main, et menace, de 


Ven frapper. Le ſoldat lui repond, avec 
ſang froid, que, il exEcutoit ſa menace, il 
Pen feroit repentir. Outrẽ de cette rẽponſe, 
Boutteville lui decharga quelques coups, et 
le force de rejoindre ſon corps. Quinze jours 
apres, Parmee afſiegea Furnes. Boutteville 
chargea le colonel de tranchee de lui trouver 
dans le regiment un homme ferme et intre- 
ide, pour un coup de main, dont il avoit 
ſoin, avec cent piſtoles de recompenſe. 
Le ſoldat en queſtion; qui paſfoit” pour le 
plus brave du regiment, ſe preſente; et me- 
nant avec lui trente de ſes camarades, dont 
on lui avoit donnẽ le choix, il $'aquitre de fa 
commiſſion, qui Eroit des plus hazardeuſes, 
avec un courage et un bonheur incroyables. 
A ſon retour, Boutteville, apres Vavoir beau- 
coup louẽ, lui fit compter les cent piſtoles 
qu'il lui avoit promiſes. Le foldat fur le 
champ les diſtribue à ſes camarades, diſant 
qu'il ne ſeryoit point pour de l'argent, et de- 
manda ſeulement, que, ſi Faction qu'il ve- 
| e noit 
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noit de faire meritoit quelque recompenſe, 


on le fit officier. Adreſſant enſuite la le 
au comte, il lui demanda s'il le reconnoiſ- 


ſoit. Sur la reponſe de Boutte ville, qui ne ſe 
rappelloit pas de Vavoir jamais vu, He 


« bien!” lui dit-il, © je ſuis le ſoldat que 
c vous maltraitates ſi fort il y a quinze 
« jours. Je vous avois bien dit que je vous 
« en ferois repentir.” Le comte de Boutte- 
ville, plein d'admuration et attendri juſqu'aux 
larmes, IVembrafſa, lui fit des excuſes, et le 
nomma officier le mEme jour. Il ſe Pattacha 
bientot après en qualite d'un de ſes aĩdes- de- 
camp. | 

Jo £ N mon Boos did — 2 vo, ſean; he 
well z afed i; il y 2, ago; bien, muy; feroit, 


plein, full; attendri, moved; juſqu*, cen; larmes, 
tears; fit, made; nomma, appointed ; — 


— — — ñ 


—— 


COSROES et MITRANE. 


Colrots, roi de Perſe, dit le philoſophe 
Sadi, avoit un miniſtre dont il ẽtoit content, 
et dont il fe croyoit aime. Un jour ce mi- 
niſtre vint lui demander i ſe retirer. Coſ- 
roes lui dit: Pourquoi veux-tu me quit- 
* ter? J'ai fait tomber ſur toi la roſee de 


cc ma 


loved; jour, day; vint, came; demander, 5 — retire 5 
pourquo', why; veux, wilt; fait, made; er, fell; roſee, dew; 


t 
ce ma bienfaiſance: mes eſclaves ne dig 
ce tinguent point tes ordres des miens: je Yai 
te approche de mon cceur; ne t'en Eloigne 
« jamais. Mitrane (c'ẽtoit le nom du mi- 
niſtre) rẽpondit: O roi! je rai ſervi 
« avec zèle, et tu m'en as trop rẽcompenſẽ: 
* mais la nature m'impoſe aujourd'hui des 
« devoirs ſacrẽs: laiſſe mot les remplir. Jai 
« un fils: il n'a que moi pour lui appren- 
« dre à te ſervir comme je tai ſervi. © Je 
* de te retirer, dit Coſroès; 
mais à une condition, Parmi les hommes 
« de bien, que tu m'as fait connoitre, il nen 
ce eft aucun qui ſoit auſſi digne que toi d'e- 
« clairer et d'clever mon fils. Finis ta car- 
« riere par le plus grand ſervice qu'un 
* homme puiſſe rendre aux autres hommes: 
« qu' ils te doivent un bon maĩtre. Je con- 
« nots la corruption de la cour: il ne faut 
« pas quꝰ un jeune prince la reſpire. Prends 
«© mon fils, et va Vinſtruire, avec le tien, 
* dans la retraite, au ſein de l' innocence 
« et de la vertu.“ Mitrane partit avec les 
deux enfans; et, apres cinq ou fix annees, il 
revint avec eux auprès de Coſroës, qui fut 
charmẽ de revoir ſon fils, mais qui ne le 
trouva pas ẽgal en merite au fils de fon ancien 
miniſtre. 
eur, heart; E!cigne, remove ; trop, too much; devoirs, autres; laille, 
aer; remplir, fulfil; apprendre, teach; parmi, 3 hommes de 
— — A , bing op; poi | 4.6. mk 
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Aide. Voves ſentit cette difference aver 
une douleur amere, et il sen plaignit à Mi- 
trane. © O roi!” lui dit Mitrane, mon 
ils a fait un meilleur uſage que le tien des 
* legons que j'ai donnees à Fun et à Fautre. 
Mes ſoins ont ẽtẽ mp ge ẽgalement en- 
« trieux; mais mon fils ſavoit qu'il auroit 
e befoin des hommes, et je n'ai pu cacher 
« au tien que les hommes auroient- befoin de 
* 


ſentir, felt; douleur, grief; amere, _—= ſe plaigni 1 4 
domnees, given; ſoin., cares; partages, divided; entr* 


ſavoit, Anew ; aur-it beſoin, would be in need; ai pu, could; cacher, 


brde. 
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Les VRAIS CITOYENS. 


Un Chinois, juſtement irrite des vexations 
des grands, ſe preſenta 2 Fempereur, et lui 
porta ſes Halen. &« Je viens, dit-il, 
% m'offrir au ſupplice auquel de pareilles 
« repreſentations'on fait condamner lx cens 
de mes concitoyens, et je t'avertis de te 

« preparer à de nouvelles executions. La 
© Chine poſsède encore dix-huit mille bons 

ce patriotes, qui, pour la meme cauſe, vien- 
« dront ſucceſſivement te demander le mEme 


« ſalaire,” 


—_— Chineſe ; \jotement, Jaftly ; porta, my plaintes, com- 
; diene, come ice, Dent; auquel, to evbich ; pa- 
reilles, ſuch; fait, . 7 to be condemned); cens, bua-- 
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« falaire.” La cruautẽ de Vempereur ne 
tenir contre tant de fermetẽ: il accorda à cet 
homme vertueux la recompenſe qui le flat- 
toit le plus, la punition des — et la 
ſuppreſſion des impors. L'hiſtoire de la 
Che nous fournit, dans une mere, un exem- 
ple frappant de l'amour de la patrie. Un 
empereur de la Chine, pourſuivi par les armes 
victorieuſes d'un citoyen, voulut ſe ſervir du 
reſpect aveugle qu'en ce pays un fils a pour 
les ordres de ſa mere, afin d'obliger ce ci- 
toyen à mettre bas les armes. Il depute vers 
cette mere un officer, qui, le poignard à la 
main, lui dit qu'elle n'a que le choix de 
mourir ou d' obẽir. Ton maitre,”” lui re- 
pondit- elle avec un ſourire amer, * ſe ſe- 
tc roit-il flattẽ que j ignore les conventions 
« tacites, mais ſacrees, qui uniſſent les peu- 
* ples aux ſouverains, par leſquels les peu- 
© ples s'engagent à obeir, et les rois a les 
© rendre heureux? Il a le premier viole ces 
c conventions. Lache executeur des ordres 
ce d'un tyran, apprends d'une femme ce 
e queen pareil cas on doit à fa patrie. Elle 

arrache, à ces mots, le poignard des mains 
de 


huit, eighteen; viendront, iii come; tenir, withſtand; contre, a= 
gain; tant, ſo much; accorda, granted; flattoit, flattered; coupa- 
bler, guilty; impots, taxes; frappant, ffriting ; amour, love; patrie, 
countryz citoyen, citizen; voulut, wanted; ſe ſervir, ts make uſe; 2- 
veuzle, blind; afin d', in order tc; mettre bas, lay dun; depure, 
ſends; vers, % poignard, dagger; mourir, to die; ſourire, ſmile 3 
amer, angry; fſeroit, could bavez flatte, flattered; ignore, am wnac- 
guainted ; uniflent, ante; leſquels, wwoch; rendre, make; lacbe, 


cowardly; apprends, learn; parcil, ſuch; on doit, is dee; arrache, 
ſnatel a. 
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de Vofficier, ſe frappe, et lui dit: Eſclave, 
sil te reſte encore quelque vertu, portes à 


mon fils ce poignard ſanglant. lui 
* qu'il venge [a nation, qu' Pl iſſe le ty- 
* ran, II n'a plus rien à c r moi, 


te plus rien i menager ; il eſt maintenant t l- 
* bre d' etre vertueux. 


ſaate bes; words , 
ſnatebes ; mots, 3 frappe, fas; reſte, remains; quelque, any 


portes, carry; ſanglante, bloody ; dis, tel; venge, $ 
dread ; — Dov; maintenant, ; libre, at z Etre» 
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Le DUC de MOMTMORENCI, Petit- 
Fils du CONNETABLE. 


Ce prince, age de treize ma, apprit qu'un 
gentilhomme du connerable, ſon pere, avoit 
des affaires fort derangees. Il le prit en par- 
ticulier, et lui parla avec Tiaceret le plus 
tendre et le plus genereux. Le gentilhomme 
laiſſa entre voir qu'il concevoit peu d'eſpe- 
rances de la liberalie d'un enfant, et qu'il 
le croyoit encore trop jeune pour voir 
lui etre utile. Il eſt vrai que je ſuis trop 

cc jeune 


Duc, DUKE; Pe:it-Fils, Grandſon; Connetable, high c of 


Saves, 


Age, old; treize, thirteen; apprit, beard; derangees, perplexed ; 


prit, took; particulier, private; parla, *  interEr, concern; laiſj- 


fa, let z entrevoir, perceive; concevoit, entertained; eſperances, bopes; 


 exoyoit, thought ;, trop, toe; pouvoir, to be able;, utile, uſeful; vrai, — 
| 1 


ues, 
tat, able; chez lui, at bis hene; tant, ſo many; 


| | renvoyer, being turned away; jouoit, was playing ; jeu, game; 
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« jeune pour mèriter votre confiance,” lui 
dit le prince, mais voila une enſeigne de 
« diamans, dont je puis diſpoſer; recevez 
la pour amour de moi.” —Apres la mort 
de ſon pere, il conſerva tous les domeſtiques 
qui lui avoient appartenus. La ducheſſe, 
on ẽpouſe, lui repreſenta qu'il n'eroit point 
en Etat d'avoir chez lui tant de monde, er 
qu'il Etoit indiſpenſable d'en congẽdier une 
partie. Le duc fit avec elle la revue de 
toute ſa maiſon; et, auſſi-tot qu'elle nom- 
moit un domeſtique dont on pouvoit ſe paſ- 
ſer, il cherchoit à pouver qu'il ẽtoĩt neceſ- 
faire. Enfin, il 8'en trouva deux, de Finu- 
tilitẽ deſquels il convint de bonne foi, mais 
il ajouta: © Croyez-vous ma maiſon ſur- 
« chargee par ces deux officiers? Ne ſont- 
ils pas aflez malheureux de ne pouvoir etre 
„ utiles, fans leur donner le chagrin de les 
<< renvoyer ? Ce prince jouoit un jeu od il 


ſe trouva un coup de trois mille piſtoles. II 


entendit un gentilhomme qui diſoit à voix 
7 baſſe : 


true; ſuis, am; meriter, de 3 voila, there is; enſeigne, croſs; 
puis, can; recevez, receive; amour de moi, my ſake; mort, death ; 
conſerva, kept; domeſtiq ſervant: ; appartenus, — ä — 
monde, 3 l- 
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view z auſſi-tor que, as ſo:n n; nommeit, zamed dont, which 3 pou- 
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z il Cen trouva, they found; convint, agreed; de bonne foi, can- 
dly; ajouta, adde; croyez, do think; ſurchargee, oppreſſed ; aiſex, 
enough 3 z donner, giving; Chagrin, m—_ 
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trouva, there was; coup, threw; cntendit, beard; 
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baſſe: © Voila une ſomme qui feroit la ſor- 
* tune d'un honnete homme?” Le duc ga- 
gna le coup, et preſenta auſſi-rot la ſomme 
au gentilhomme, en lui diſant: * Je vou- 
« drois, monſieur, que votre fortune fiir 
« plus grande.” Il voulut un jour rẽſoudre 
une ion que Fon agitoit; ſavoir, fi, 
dans les conditions les plus bornees, on peut 
etre plus heureux que dans le ſein des hon- 
neurs et des richeſſes. Il trouva N cul- 


qui Etoit ie pſi en des mains <trangeres. 
a Mais, Pavois, ſerois-tu heureux? 
demanda le duc. Autant, monſcigneur, 
« qu'on peut Pere en ce monde.” Com- 
722 vaut-elle?” Deux mille francs.” 
on les lui donne, et qu'il ſoit dit que 
ce 7at fait aujourdhui tn heureux.” 
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ELISABETH, Reine TANGLETERRE. 


M 
etẽ/ au ſervice de la reine Marie, qui fut 


Lambrun, femme qui avoit 


degapitce par Vozdre d' Eliſabeth, ayant 
perdu fon mari u' en mem que ſa 
| maitreſſe, ſe „ a ng 1 * fi Eli 
qu'elle re enger fur eine, Eliſa- 
1 3 double qu'elle ve © de ale. 


prit piſtolets 
e pdlknt Ia fd lorſque la 


2 13 lle, d'en r un ſur la 
elle meme avec l'autre 
far 104 ee; mais il arriva que la 


— 0 —— jour dans ſes jardins, 
cette femme, voulant percer la foule avec 


ui s'en appergurent, 
EE meme, cl La reine 


la fit ap- 
la prenant 


pour 
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cet habit, je ſuis femme 
. 5 
au ſervice de * reine Marie, ma 
vous avez fait 
fan rẽſolu, 


7 fre pl 


au peril de ma vie, 
par la vötre.“ 
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nes fe ſon conſeil, leur 
ans que je ſuis reine, 
viens pas d'avoir jamais 
qui m'ait donne une 
Rm” Ai elle voulut lui 
toute en et ſans aucune 


» A o64434 » IDA 


Le CHEVALIER du JARS, 


unevf, des ſceaux ſous 

Lond A wi K France, ſoupgonne de 
JEWS intri . Tetat, ayant ẽtẽ ar- 
le chev du Jars, ſon intime ami et 

ſon fon confdens, fut mis à la Baſtille, et Von 
s'cfforga de tirer de lui les ſecrets de fon ami. 
On d'abord 2 Veblouir par de belles 
2 mais, ce moyen n ayant pu reuſ- 


a, ur le faire parler, la 
DEE * 2 lui fit — proces, 


——_ A * et les juges, à qui 


Ion 


(198+ } 


Pon aſſura qu'on lui accorderoit ſa grace ſur 
Fechaffaut, condamnerent à mort. Le 
chevalier fut conduit au ſupplice. Sa con- 


ſtance ne ſe dementit point dans cet affreux 


moment. Il ſembloit, av contraire, ſouffrir 


la mort avec ſatisfaction, pour ſoutenir Vin- 
nocence de fon ami. Quelques interroga- 
tions qu'on lui fit, il it toujours un fi- 
lence profond; et, il Je rompoiĩt, ce n'e- 
toit que pour atteſter le zele et ny» fidelite de 
Chateauneuf, —_ ſur Pechaffaur, et n'at- 
tendant plus que — le chevalier 
entend crier, Tec hoes ” Alors un 
Juge 5 'approche. et, lui faiſant valoir la cle- 
mence du roi, Pexhorte à lui reveler les deſ- 
ſcins-coupables du garde des ſceaux. © Je 


* vois,” lui dit le chevalier, © votre bas et 


ce criminel artifſice. Vous ez tirer 
ce avantage de la frayeur que le peril de la 
« mort peut m'avoir cauſee. Connoifſez 
mieux vos gens. Je ſuis auſſi maitre de 


«© moi- meme que je Vai jamais Ete. M. de 


«« Chateauneuf eft un fort honnete homme, 
« qui 4 4 bien ſervi le roi. Riche⸗ 
lieu, aureur de la diſgrace de La; 


; 7 1 grace, pardon ; bn 
bet; foppice, pie of funfhmes e dementit, dig 
ſembloir, —_— — 
; 3 — gag jons 3 fit, 
; gardoit, ; le rompoit , 2 
— — biow ; 2 „ 
33 — N 192 1 
„ Wan; river, ; frayeur 3 peril, danger 3 , 
urs © gas Soar Spade, gene, preple Nui, as of 


4 - * 
k ” 


( 173 ) 
efit ſouhaits, ſans doute, au milieu de a 
fortune, d'avoir un pareil ami. | 


al, bave; efity „ ſouhaite, wiſhed; pareil, ſuch. 


JUSTICE dun MANDARIN. - 


Sous le regne du celtbre Kang-hi, empe- 
reur de 1a Chine, un riche inſpedteur des ma- | 


nufaftures de ce vaſte empire, ẽtant fur le 


point de faire une longue tournee, donna un 
gouverneur à ſes deux fils. Tous deux an- 


que le gouverneur, N 
— J da lui oer. 
maiſon. EY 


le pere de ce deſordre ; il 1 en voulut rien 
| ame, il nr 


Pas 

chant pedagogue cũt pu a 

2 vertus et des talens. Mais, comme 
1 en manquoit lui- meme, il n'en fit que des 
enfans groffiers, imperieux, faux, libertins, 
ignorans. Apres cinq années de courſes, 
Finſpe&eur de retour vit enfin la verite, mais 
trop tard ; et, ſans autrement punir celui qui 
avoit abuſe de fa confiance, il ſe contenta de 
le re Ce mauvais verneur eut 
1 ſpecteur au tribunal 


8 wu ww 


tans furent obli 


de la vil, les aſſiẽgẽs tiroĩent fur eux : ils 
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« force d'en perdre un autre, quand il le 


ALPHONSE v. ſurnommèé le Sage et 
Magnanime, Roi d'ARRAGON et 
CICILE. 


Alphonſe — IIS 
den faire 


bientot plus rien 2 leur donner A 
Ces pauvres ſe trouverent reduits à la 
plus affreuſe extremite. S'ils. 8 tent 


wiſte ficuation, ces malhevreux imploroient 
tantoe la clemence du roi, tantôt la com- 


2 compatriotes, pour qu'on = 
laiſsar mourir de faim. Alp 


ce ſpectacle, © nth ce pitiẽ, et — 
1125 II aſſembla 
enſuite ſon conſeil, et demanda i ſes princi- 
= officiers leurs avis fur la manitre dont 
devoient en agir avec ces infortunẽs. 
Tous opinerent qu Il ne falloĩt point les re- 
cevoir, et dirent que, ils perifſoient par la 
faim ou par le fer, on ne pourroit accuſer 
que Jes habitans qui les avoient mis hors de 
1a ville, fut indigne de leur dure- 
tẽ: il qu'il renonceroit plutòt à 
prendre — que de ſe reſondre i laiſſer 
1 il ajouta 
u'une victoire achette à ce prix · la ſeroit moins 
d'un roi magnanime que d'un barbare 
et d'un tyran. © Je ne pas venu,” dit- 
U, pour faire la guerre I des enſans ni A des 
< femmes, mais à des ennemis de 
« ſe deſendre. La · deſſus il ordonna qu'on 
regut dans fan camp tous ces miſcrables, et 
eut A 


(17 ) 
toutes les choſes nẽceſſaires à leur entretien. 
Ce prince, rencontrant fur ſon chemin un pay- 
ſan qui ẽtoĩt fort embarralle, e ſon ine 
charge de farine venoit de s enfoncer dans la 
boue, deſcendit auſſi-tõt de cheval, et alla 
le ſecourir. Arrive à Fendroit od etoit 
Ane, il ſe met avec le payſan à le tirer par la 
tete afin de le faire ſortir du bourbier. Un 


Teſſuyer et de lui procurer 

Le payſan, fort ẽtonnẽ de voir que c ẽtoĩt le 
roi qui Pavoit ſi bien ſervi en cette 
commenca i lui faire des excuſes et & lui de- 
mander 


( 178.) 

cette operation, il lui dit: · Quai, un roi com- 
me, vous daigne faire. le mẽtier d'un gargpn | 
ſegruries!” Alphonſe, riant de la ſurpriſe de 
Feveque, lui repondit: * Je. penſe que la 

© nature a — aux rais qe" | 
**- aux autres, et je ne | 
e aĩt jamais . defendu ESE 
« .ogcahons od elles peuvent leur ere, utiles. 


þ LINES. condeſcends wrt 1 Fr 
— 2 2. — . 


oc Duc, de. LOARAINE &t 


ceur, 1 en faveur de Staniſlas. I 
ayoit un air de probite et de franchiſe, qui, 
de tous les avantages Cxterieurs, eſt, Jo 
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doute, le plus grand, et qui donne plus de 
poids aux paroles que Feloquence meme. 
I ſageſſe, avec laquelle il parla du roi Au- 

uſte et des ĩntere:ts differens qui diviſorent 
. Pologne, frappa Charles. Staniſlas Fen- 
tretenant un jour avec lui de 1a"dificulte-de 
trouver un roi dignede Vere: * Et pourquoi 
d ge le ſeriez-vous pas? lui dit vivemenc 
le roi de Suꝭde. Ce ſeul mot imprevu ſut 

- Funique brigue qui mit Staniſlas ſur le tröne. 
Charles prolongea expres la conference pour 
mieux ſonder le genie du jeune palatin. 
Après Faudience, il dit tout haut, qu'il n'a- 
voit jamais vu d' homme fi propre à concilier 
tous les partis. Il ne tarda pas | 8'informer 
du caractere de Leczinſky. Il ſue qu'il ẽtoit 
plein de bravoure, endurci la fatigue,” qu'il 
couthoir toujours ſur un efpece de paillaſſe, 

- wexigeant aucun ſervice de ſes domeſtiques 
-* awpres de ſa perſonne; qu'il Etoir Pune tem- 
pPeranee peu commune dans ce climat, liberal, 
- adore de ſes vaſſaua, et le ſeul ſeigneur, peut- 
etre, en Pologne, qui eùt quelques amis, 
. dans un tems ou Fon ne connoiſſoit de Haiſons 
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ſon argent, ſa montre, ſa boite d'or, et ils 
irent en pleurant et en Padmirant. Un 


Jour, comme il regloit Vetat de ſa maiſon, il 


mit fur la liſte un officier Frangois qui lui E- 
toit attach. En quelle qualitẽ votre ma- 
« jeſte veut- elle qu'il ſoĩt ſur la liſte?” lui dit 
le trẽſorier. En qualite de mon ami,” lui 
rẽpondit le prince. 

boite, box z or, gold; partirent, departed; pleurant, 


; comme, 
| — . . 
Ar 
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Le PRINCE de COMMERCY. 


Ce jeune prince fe diſtingua à la bataille 
de Herſau, contre les Turcs, en 1687, par 
une action de valeur heroique. Il ẽtoit à la 
tète des volontaires. Ayant remarque que 
le cornette de la compagnie-colonelle de 2 
regiment $'<toit laifſe prendre ſon ẽtendard 
dans Peſcarmouche qui avoit precede le com- 
bat, il demanda au duc de Lorraine, general 
de Farmee, la permiſſion d'aller en enlever 
un autre aux ennemis. Le duc fe rendit à 


ſes inſtances. Alors le prince de Commercy, 
R 


5 tt fr er — . — 


(- 28-7 
appercevant un Turc qui  portoit un Eten- 
dard au bout d'une zagaye, court à lui le 
piſtolet à la main: il le tira de fort pres; 
mais, ayant manque ſon coup, il jeta le piſ- 
tolet à terre, et mit Vepee à la main. Le 
Turc, profitant de ce moment, lui enfonca 
2 le 2 ſa zagaye; et, comme il $'ef- 
orcoit de la retirer, ce prince, d'un grand 
fang froid, la faiſit de la dds gauche, et de 
la droite aſſena un ſi grand coup du tranchant 
de ſon epee fur la tete de fon adverſaire, qu'il 
la fendit en deux. Apres cet exploit, le 
jeune prince arracha lui-meme Ja zagaye de 
ſon corps, porta I'etendard teint de fon ſang, 
et fit appeller ſon cornette ; auquel il dit, fans 
s E mouvoir: Voila, monfieur, un ẽtendard 
« que je vous confie: il me coute un peu 
8 das et vous me ferez plaifir de le mieux 
ce conſerver que celui que vous vous ctcs 
« laiſſẽ enlever.” Cette rẽprimande fingu- 


liere fut ue autant admirce que l action 
meme. prince guerit de ſa bleſſure. 
L'empereur, 


dleſſure, 
6 nn] 
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L'empereur, ayant ſts 1 toutes les circon- 
ſtances de cette action hardie, voulut voir I'e- 
tendard Turc. II <toit de taffetas rouge, a- 
yant un croiſſant en broderie d'or au milieu. 
Ce monarque le fit placer dans une eEgliſe, a- 
vec des ceremonies extraordinaires; et l' im- 
peratrice en fit, de ſa propre main, un autre, 
qu'elle envoya au prince de Commercy, pour 
remplacer celui que ſa compagnie-colonelle 
avoit perdu. 


wound; appris, been informed; hardie, bold; voulut, wiſhed; voir, 
to ſeez rouge, red; croifſant, creſcent; en broderie, embroidered 3 or, 

z milieu, widdle; fit, ordered; égliſe, church; imperatrice, em- 
preſs; fit, made; propre, own; envoys, ſent ; perdu, kft z 


-> 


DEMETRIUS POLIORCETES. 


| Demetrius Poliorcetes avoit fait beaucoup 
de bien au peuple d' Athènes. Ce prince, 
en partant pour la guerre, laifſa ſa femme et 
ſes enfans dans cette ville. II perdit la ba- 
taille, et fut oblige de prendre la faite, II 
crut d' abord qu'il n'avoit qu'A ſe retirer chez 
fes bons amis les Atheniens; mais ces in- 
grats refusèrent de le recevoir. Ils lui ren- 
voyerent meme ſa femme et ſes enfans, ſous 


R 2 | pretexte 


Fait, done; bien 3 partant, departing; guerre, war; laiſſa 
left; perdit, lo; 1 la fuite, flee 3 — £4 imegized; dabord, 
at firſt; chez, to; renvoyerent, ſent back; meme, even; ſeroient, 


might 
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prẽtexte qu ils ne ſeroient etre pas en 
 furete dans Athènes, on les ennemis pour- 
roient les venir prendre. Cette conduite per- 
ca le cœur de Demetrius: car il n'y a rien de 
ſi cruel, pour un honnete homme, que Vin- 
itude de ceux qu'il aime, et auxquels il a 
it du bien. Quelque tems après, ce prince 
raccommoda ſes affaires, et vint avec une 
de armee mettre le ſiège devant la ville 
Athènes. Les Athẽniens, perſuades qu' ils 
n'avoient aucun pardon à efperer de 
trius, rẽſolurent de mourir les armes à la main, 
et donnerent un arret qui condamnoit à mort 
ceux qui parleroient de ſe rendre à ce prince: 
mais ils ne faiſoient pas rẽfleion qu'il n'y a- 
voit que point de bled dans la ville, et 
que bient6t ils manqueroient de pain. En 
effet, apts avoir . ſouffert la faim tres long- 
tems, les plus raiſonnables dirent : © Il vaut 
« micux que Demetrius nous faſſe tuer tont- 
« d'un- coup, que de mourir par la faim: 
c« peut-Etre aura · t · i pitiẽ de nos femmes et 
« de nos enfans. Is lui ouvrirent donc les 
portes de Ia ville. Demetrius commanda que 
tous les hommes marics ſe rendiſſent dans 
une 


rt, ſafetyz powrojent, might 3 
| z retrieved; mettre, lay; eſperer, ar- 
ge; nt, reſolved movrir, die; donnerent, gove out ; are! 
ed z parleroit, ſhould ; fe rendre, ing; faiſoient re- 
flexion, did 3 bled, core; bient6t, en; mangquerojent, would 
want ; faim, z vaut mieux, is better ; faiſe tuer, put ts dearth ; 
d'un coup, at once; 0uvrirent, opened; commanda, ordered ; ſe rendiflent, 
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une grande place, qu'il avoit fait environner 
de ſoldats, qui avoient tous Vepee nue. Alors 
on n'entendit dans la ville que des cris er des 
mug] Les femmes embraſſoient leurs 
maris, les enfans leurs peres, et leur difoient 
le dernier adieu. Quand ils furent tous dans 
cette place, Demetrius monta dans un lieu 
Eleve, et leur reprocha leur ingratitude dans 
les termes les plus touchans : il Etoit fi pene- 
tre, qu'il verioit des larmes en leur parlant. 
Ils gardoient un morne ſilence, et satten - 
doĩent, à tout moment, que ce prince alloit 
commander 2 ſes ſoldats de les tuer. IIs 
furent bien ſurpris lorſque ce bon prince leur 
dit: * Je veux vous montrer combien vous 
* Eres coupables à mon. Egard: car enfin ce 
* n'e{t pas à un ennemi que vous avez refuſe 
du ſecours: c'eſt à un prince qui vous ai- 
* moit, qui vous aime encore, et qui ne veut 
* ſe vcnger qu'en vous pardonnant, et en 
* vous faiſant du bien. Retournez chez 
* vous: pendant que vous avez reſtẽ ici, mes 
4 ſoldats, par mes ordres, ont portẽ du pain 
set du bled dans vos maiſons.” 


ſhould repair 3 fait, cauſed; environner, to be ſurrounded; nue, na* 
ted; entendit, beard; mugilſem-ns, groaningr; diſoient, bade; a- 
diru, farewel; monta, aſcended ; lieu <leve, eminence z touchans, af- 
fefting; verſoit, fbed; gardoient, ob/erved; morne, deep; atten- 

t, expeied; alloit, was going; tuer, ay; montrer, ew; © 
mon egard, towards me; venger, avenge ; Chez yous, bome; pendant 
| que, whilſt; reſte, remained; ports, carried. 
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Le VIEILLARD HOLLANDOIS, 


Un venerable vieillard Hollandois, apres 
avoir Occupe avec honneur tous Jes em 


d'une des principales villes de la A 
et avoir amaſſẽ de es 1 * d'une 


maniere. irreprochable, t dernierement la 
reſolution d' aller Sr tranquillement 
ſes jours dans ſa maiſon de campagne. Mais 
avant que de s) retirer, voulant prendre 
conge bs fro porene et de ſes amis, il les 
invita tous 2 un feſtin chez lui. Les con- 
vives, qui s attendoient au repas le plus 
ſomptueux, furent tres ſurpris, en entrant 
dans la ſalle à manger, d'y voir une longue 
table de chene, a peine couverte d'une nappe 
bleue. Lorſquiils furent aſſis, on leur ſervit, 
dans des plats de bois, du lait caille, des 
harengs ſales, du fromage et du beurre, 
avec du pain de ſeigle; on avoit mis des vaſes 
de bois remplis de petite bière, à porte de 

chacun 


VIEILLARD, OLD MAN; HOLLANDOIS; DUTCH MAW. 


\ | Emploic, officer; prit, tk ; dernicrement, lately; aller, gag; 
terminer, 0 end; jours, dn; camprgnt, country; cange, de; 
feſtin, ſeaß; | 4 lui, at his b ſe; convives, guſts ; vartepdojent, 
3 falle 3 manger, eating-room; de chEre, cake»; napp*, table» 
aſſis, 5 plats, diſhes; de bois, worden ; lat, mk; 
; def 5 9e mig, placed; remplis, filed; 3 portee, * 


within 
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chacun des convives, afin qu'ils puſſent ſe 
ſervir eux-mEmes. Cette humeur bizarre du 
vieillard fit murmurer en ſecret la compagnie ; 
mais, reſpe& pour ſon grand ige et r 
ſes 8 loin d' oſer lui __ — ny 
tentement, on parut prendre gotit à cette 
chere frugale; et quelques convives le com- 
plimentèrent meme ſur la cordialite du bon 
vieux tems, dont il leur retragoit l'image. 
Le vieillard, qui n'ẽtoĩt pas dupe de cette 
ſatisfaQtion feinte, ne voulut pas pouſſer le jeu 
plus loinz et, à un ſignal qu'il donna, ſer- 
vantes » vetues en payſannes, ap- 
portèrent le ſecond ſervice. Une nappe 
blanche ſucceda à la bleue, des aſſietes 
d'ẽtain remplacerent celles de bois, et, au lieu 
de pain de ſeigle, de harengs, et de fromage, 
on ſervit de bon pain bis, de la bière forte, 
du beeuf fale, et du poiſſon bouilli. A ce 
changement de decoration, les murmures 
ſecrets ceſsèrent, les invitations de la part du 
vieillard devinrent plus prefſantes, et les 
convives mangerent de meilleur appetit. A 
re avoit on eu le tems de gouter de ce 
cond ſervice, qu'on vlt entrer un maitre- 
- d'hocel, 


within the reach; afin qu*, that; puſſcat, might; bumevr bizarig» 
oddity; fic, cauſed; loin, far; ofer, daring; mecon:entement , 
diſcontent, parut, ſeemed; prendre gcüt, rorel ſh; meme, even; 
retragoit, recall; ſeinte, 3 jeu, jet; vEtues, dreſſed; 
pay'anne*, country-2urmen ; ice, courſe; blanche, white; aſſiete s, 
Plates; étain, pewter; bis, brown z poillon, fb; deviarent, became; 
mangercat, 4e; 3 peige, bardlyz godter, tafle; maitre * 
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d'h6tel, ſuivi d'une demi-douzaine de grands 
laquais, en brillante livrẽe, qui apporterent 
le troiſi me. Une fuperbe table de bois 
d'acajou, couverte d'une belle nappe a fleurs, 
remplaga celle de chene; on couvrit un buffet 
de la plus riche vaiſſelle et de la procelaine la 
lus curicuſe; et les convives fe ranimerent 
Lia vue des meis les plus exquis et les plus 
rares, qui furent ſervis avec profuſion. Un 
choix des vins les plus delicats chatouilla 
leur palais, tandis qu'un concert melodieux 
fe faiſoit entendre dans une chambre voiſine. 
On porta des fantes à la ronde, on $'egaya; 
et le bon vieillard. S'appercevant que fa 
preſence empèchoit les convives de fe livrer 
a toute leur joie, fe leva, et leur parla ainſi: 
« Tevous rends graces, Meſdames et Meſſie urs, 
« de la faveur que vous Wavez accordee. 
&« Il eſt tems que je me retire, et que je vous 
tc jaiſſe en liberte. Mais, avant que le bal, 
« que} ai fair prẽparer pour ceux qui aiment 
« la danſe, commence, permetteZ-moi de 
* vous faire part du but que je me ſuis pro- 
« poſe en vous invitant 2 un repas qui a dv 
f «© Vous 


butler ; bois d' acaj pu, mabogany; a fleurt, fowered; buffet, fde-board; 
vaiſſelle, plate; porcelaine, China; ghatouilla, pleaſed; palais, 


ce 
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vous paroitre fi bizarre. J'ai voulu par la 
vous donner une idee de notre rẽpublique. 
Nos ancetres ont <Eleve leur état naiſſant, 
et ont acquis la liberté, les richeſſes, et le 
pouvoir, en vivant de la manière frugale 


que vous avez vu au premier ſervice. Nos 


pères n' ont conſerve ces biens precieux 
u'en vivant de la manière ſimple dont le 
econd ſervice vous a retrace l'image. 8 il 
eſt permis à un vieillard, qui va vous 
quitter et qui vous cherit tendrement, de 
vous dire librement ce qu'il penſe, je 
crains que la profuſion extravagante, que 
vous avez pu remarquer dans le dernier 
ſervice, qui eſt la manière dont nous 
vivons aujourd'hui, ne nous prive des 
avan que nos ancetres ont acquis A la 
ſueur de leur front, et que nos peres nous 
ont tranſmis par leur induſtrie et leur 
bonne adminiſtration.“ ; 


dre, riſe; naiffant, -le; crit, lorry librement, freely ; 
penſr, thinks; crains, fear; ave*z pu, may bave; ne prive, wil d. 
rive; ſucur, ſweat; front, brow. 
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— ——— 
L'HONNETE MATELO r. 


Un marchand Turc avoit perdu fa bourſe, 
ui contenoit deux cens pieces d'or. Il s'a- 
reſſa au crieur public, à qui_il ordonna de 

declarer qu'il donneroit la moĩtiẽ de la ſomme 

a celui qui Fauroit trouvẽe. Elle ẽtoit tom- 

bee entre les mains d'un matelot, qui aima 

mieux faire un gain legitime, en ſe bornant 
au falaire propoſe, que de ſe rendre coupable 
d'un vol; car, par un article de IAlcoran, 
celui, qui conſerve une choſe ue et crice 
publiquement, eſt declare voleur. Il con- 
feſſe donc au crieur qu'il a trouve la bourſe, 
et offre à la rendre en recevant la moitĩiẽ de ce 
qu'elle contenoĩt. Le marchand parut auſſi- 
tot; mais, charmẽ de retrouver fon argent, 

il auroĩt voulu ſe dẽgager de fa promeſſe. 

Ne pouvant le faire fans quelque pretexte, il 

eut recours au menſonge. Avec les deux 


cens pieces d'or, il pretendoit qu'il y avoit 
dans la bourſe une tres belle ẽmeraude, qu'il 


redemanda au matelot, qui prit le ciel et le 
prophete à tẽmoin qu'il n'avoit point trouvẽ 
d'emeraude, 

MATELOT, SAILOR. 
Perdu, ; vadreſſa, went; crieur public, common crier; ordon- 


na, ordered; donneroit, wenld give; moitic, baif; tombce, fallen ; 
Lima mieux, preferred; bornant, ing ; ire, reward; vol, 


theft; conſerver, k-ep; voleur, thief; therefore ; rendre, re- 
Pore ; voulu, wiſhed; porvant, bei able; — ö „ me- 
taude, emerald; redemanda, ; prit, took; ciel, z tE- 


me in ? 
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d emeraude. Cependant il fut conduit de- 
vant le cadi, avec une accuſation de vol. 
Soit injuſtice ou negligence, le juge dechargea 
a la verite le matelot du crime de vol; mais, 
lui reprochant d'avoir perdu par fa faute un 
byou precieux, il le forga de rendre les deux 
cens pieces d'or au marchand, ſans en tirer 
la recompenſe promiſe. Une ſentence fi dure 
ruinant tout-a-la-fois Veſperance et Vhon- 
neur du pauvre matelot, il en porta fa plainte 
au vifir, qui la jugea digne de fon attention. 
Toutes les parties furent affignees devant lui. 
Apres avoir entendu le marchand, il de- 
manda au crieur ce qu'il avoit regu ordre de 
publier. Celui-ci ayant declare ingenu- 
ment qu'on ne lui avoit parle que des deux 
cens pieces or, le marchand ſe hãta d' jou- 
ter, que, $'il n'avoit pas nomme Temeraude, 
c*etoit dans la crainte que, la bourſe tom- 
bant entre les mains de quelque ignorant qui 
n auroit pas connu la valeur de ce bijou, il 
n'eut ẽtẽ engage de la garder en appercevant 
qu'il ẽtoĩt d'un grand prix. D'un autre c0- 
te, le matelot fit ferment qu'il n'avoit trouve 


dans la bourſe que les deux cens pieces d'or 


Enfin, 
moin, witneſsz cependant, bowever ; ſoit, > —_— —_ 
guitted la ver verily ; bij 8 
a la re Apo == hid; > l Mens, fanmens 


entendu, beard; publicr J celui-ci, 22 —— 
— ue, ſpokes; ſe hita, bafened; ajouter, t ; nom- 

— 2 crainte, fear; que, ; falling ; connu, 
— 4 heep ; . cdte, fide; ——_ 
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Knfin, le viſir rendit cette ſentence: © Puiſ- 
« que le marchand a perdu une Emeraude a- 
« yec deux cens pieces d'or, et que le mate- 
te lot jure que dans la bourſe qu'il a trouyce 
ce il n'y avoit point d'emeraude, il eſt mani- 
ec feſte que la bourſe et For, que le matelot a 
cc trouves, ne ſont point ce que le marchand 
v a perdu. C'eſt un autre qui a fait cette 

* perte. Que le marchand continue donc A 
« faire crier ſon or et ſon ẽmeraude juſqu'i 
« ce qu' ils luĩ ſoĩent rapportes par quelque 
« perſonnequi ait la crainte de Dieu. Quant 
tc ay matelot, il gardera pendant quarante 
« jours For qu'il a trouve; et, ſi celui qui Va 
t perdu ne ſe preſente pas dans cer eſpace, il 
« en jouira lẽgitimement comme d'un bien 
« qui eſt à lui.“ | 


cath; enfio, art loft; rendit, proneunc:d; puiſque, fince ; jure 
ſwears; berte, * que, er; faire, cauſe; crier, to be eriad juf- 


t, 


qu'à ce qu”, 2; foient, be; rappor tee brought back; quant, ar; 
zitimemea 


3 bien, 


garders, Dall keep; jouira, enjoy 3 lc giti 
property. 
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Le TRIOMPHE. de la VERTU, 

Un negociant de Province, d'une fortune 
bornee, et d'une probite à toute Epreuve, a- 
voir fait des pertes confiderables, eſſuyt des 

banqueroutes, 


Negociant, merchent ; bornce, 3 toute 
oi temptations ; fait, ſufained; pertes, 3 elſuye, andergane ; 


banqueroutes, 


* a ² - -W 


— 1 * ſecourir. Un ſeul, 
à qui il devoit mille ẽcus, le fait 
mettre en ſon. Dans ces circonſtances, 
tres reſolu de I'y faire reſter plutõt que de 
riſquer plus long - tems ce qui lui Eto.t db, le 
fils de ce nẽgociant, age de vingt-deux ans, 
inftruit de la triſte ſituation de fon père, ar- 
rive 3 Paris, va ſe jeter aux pieds de fon im- 
| pitoyable creancier, et Ia, fondant en larmes, 

i le prie, par tout ce qu'il y a de plus tou- 


chant, de vouloir bien lui rendre fon pere, 1ui 
proteſtant que, sil veut bien ne point mettre 
d'obſtacle au reſſources qu'ils ont lieu d'eſ(- 
perer pour fe retablir dans leurs affaires, il ſe- 
ta le premier payẽ 3 ſi tout leur man- 


a | wid die; pouvait; 
" promettent, pron fs . 
2 = — | 1 Abe 6 
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[ 


refter, detavn lu 3 infruit, + 
Ns 


dur et ſi inflexible, werfe tout- a- coup de 
voir tant de vertu et tant E. E de- 
baraſſe du jeune homme, l embraſſe à fon 
tour, et, les yeux baignes de pleurs, Ah! 
„ mon fils, lui dit-il, ©* votre va ſortir. 


« Tant d'amour et tant de & pour lui 
* me font mourir de hoate. J'ai reũſtẽ trop 
* long- tems: venez, que j en efface pour 
« jamais le ſouvenir. Jai une ſeule fille: 
© elle eſt digne de vous; elle en feroit autant 


| r pere 


biene, fortune z courons, he ms run z agriment, content, 


Ls VRAIE GENEROSITE confite ſurtout 
a faire du BIEN afes ENNEMIS. 


Un honnete pere de famille, charge de 
| biens et d' unnt-es, voulut regler d'avance ſa 
ſueceſſion entre ſes trois fils, et leut 
i le fruit de ſes travaux et de ſon in- 
en avoir fait trois portions 
avoir a a chacun lot: 
reſte, ajouta- t- il, un diamant de 
Je le deſtine à celui de vous, 
i ſaura mieux le meriter par quelque 
on noble et gEnereuſe, et je vous donne 


5 


perſent, mais il ſe raſſemblent au tems pre- 
ſerit. Ils fe preſentent devant leur juge, et 
ici raconte Laine: Mon pere, 
8 2 « durant 


E 
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durant mon abſence, un etranger s eſt trov- 
vt dans des circonſtances qui Font oblige 
© © de me confier toute fa fortune; il n'avoit 
«« de mot aucune ſurete par Ecrit, et n'auroit 
« cre en Etatde produire aucune „ au- 
« cun indice meme, du deport; mais je le 
« lui ai remis fderment. Cetre fidelirs 
« n'ſt-elle pas S 
« Tu as fait, mon fils,“ lui repondit le vieil- 
lard, ce que tu devois faire. II y guroit 
de quoi mourir dehonte, fi Fon Etoit ca- 


en ces ter nes: je 
pendant mon voyage, fur 
e botd d'un lac; un enfant venom impru- 
ce demmentde's'y hiffer tomber;' al alloit fe 
© noyer, je Ven ai tire, et luiaidauvt la vie, 
«© aux yeux des habitans d'un village que 
© baignent les caux de ce lac; ils | 
ce atteſter la verue du ſait.— A —— 
cc add it le De cc is Un 
heure, interrompitile pere; man? tbe 
eſt trouvẽ, z confier, entraft ; ſurete, ſawrity 3 2 


auroit, could ave ; en état, able; aucune, ory; prouve, proof; 
dice, evidence; meme, 


OE 
de nobleſſe dans cette action; 


a . (© = 
point encore 
« u n'y a que de Phumanite.” Enfin le der- 


nier de trois freres prit la parole. 
„ pere,” . „ ore mon — 
f „ qui, tant Egare la nuit, $'Etoi 
c cadormi, ſans le ſavoir, fur * 


L'INCA HUAYNA-CAPAC 
e chapuyas, habitans d' 
2 $'Erant rẽvoltẽs e Hu- 
Capac, . 
3 avec 


Mabitans, inbabiterts ; Yon having; entra, entered; pays, 
country z 
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e qu'ils vous ' accompagnent ſans awcunes 
ce — et qu' ils n emmènent que les ofi- 
0 ciers neceſſaires pour rẽtablir la paix et le 
© bon ordre dans ces provinces.” En effet 
Finca laiſſa ſes freres, et quitta ce pays 45 
depuis ce 


perbe monument au lieu meme od leur ſouve- 
rain avoit prononcẽ l aſſurance de leur grace. 


BE MONARQUE CHINOIS. 
„engeren r Cam- hi étant à la chaſſe, et 
3'ctant E 
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le WTR montez fur mon cheyal, 

* et jiral à pied.” Le vieillard ne voulut 
int accepter Voffre. L'empereur trouva 
Fexpedient de le en_croupe derriere 
lui; et, le vieillard $'en excuſant encore ſur 
ce que, fa 1 lui ayant ötẽ le moyen 
de changer de linge et d'habits, il ſeroit en 
danger de lui communiquer une vermine 
dont il ne ſe pouvoit defendre. © Allez, 
«© mon ami, repartit Fempereur ; ne laiſ- 
* ſez pas de monter derriere moi; j'en ſerai 
« quitte pour changer d'habits.” Le vieil- 
monta donc enfin, et ils furent bient6t 


faire connoitre, 
oir fur Veſto- 


lace, et Paver- 
fortune chan- 


P 


ard en ſa 
que ſi, la 


_ FRANCOIS I. Roi de France. 
i Frangois I. &Etoit à la chaſſe aux environs 


injuſtice qu'on m'a 
faite au parlement de Rouen, d'od je viens. 
„On m'a affurte que le roi eſt plein de 
© dontẽ; qu'il a celle d ẽcouter facilenient 
« ſes ſujets; et qu il aime la juſtice: peut 
etre aura-t-il quelque a ma triſte fi- 
© tuation, et à la bontt de ma cauſe.” 
10 moi votre affaire, mademoiſelle,” 
lui dit Frangois, ſans ſe faire connoitre: 
«.. 2 à la cour, et j 
cc me 
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cc yeuve d'un gentilhomme qui Etoit officier 
« d'une des compagnies de ſa majeſte. Pour 
« &tre en <tat de faire ſon ſervice, il em- 
te prunta d'un homme de robe; et, pour 
c ſuretẽ du pret et des interets, il lui enga- 
« pea fa terre, qui faiſoit rout fon bien. 
« Mon mari fut tue dans une bataille. Le 
& creancier, Qui $'eft empare de cette terre, 
« a toujours joui des fruits, et il m'a ẽtẽ im- 
« poſſible de payer les interEts, et encore 
„ moins le principal. Je Fai traduit en 
« juſtice; et, quoiqu'il ſoĩt certain que les 

« jouiſſances Egalent le principal et in- 
« terets de ſa creance, je demandois qu'il 
« en fit au moins une compenſation; mais 
ct on n'a eu aucun Egard à ma demande, et 
« je viens d' etre condamnee avec depens. 
« Mon conſeil m'a de plus affuree qu'il n'y 
« avoit aucun remede A mon affaire ſi le 


z creance, dt; demandois, de- 
ty gs > age bn Apr 
5 . moreover av 
malkeur, moyſrraeey — c'ea oſt A de, wy 


CI 


of X 30 | 
te nous ſommes, eux et moi, reduits 2 la 
* mendicite. Je vous prie, Monſieur, puiſ- 
que vous avez daigne m'ecouter, de you- 
* loir bien maccorder votre protection.“ 
Le roi, touche du recit de la veuve, lui dit: 
«© Mademoiſelle, continuez votre route, 
cc yenez demain matin au chateau, et de- 
* mandez le nom d'un tel, (il lui indiqua 
un nom qu'il imagina,) et ce genti 
vous er au roi ſur le champ.“ 
Elle le remercia, alla i Blois; et le roi re- 
ignit Jes courtiſans qui Vaccompagnoient, 
UN n'oublia pas ce qu'il avoit promis, et com- 
manda en arrivant au chateau, qu on Vaver- 
tic $'t) ſe toit une demoiſelle qui de- 
mandat à parler à tel gentilhomme. La 
veuve ne manqua pas de parolitre le lende- 
main. Le roi, qui en fut auſſi-töt avert, la 
fit introduire dans l' appartement on il eroitz 
et, ſe faĩſant connõitre: © Je ſuis,” lui dit- 
il. * celui que vous demandez; aſſea bien 
« avec le roi, comme vous voyez, en 
* obtenir tout ce que je veux. Qu on aille 
e chercher monchancelier,” continus-t-il, cet 
** « qu'on 
all ever with; ſommes, arez mendicite, beggeryz vouloir bien, be 
z accorder, grant; wowed; recit, * 
2 e 


demande, 
tal; fera, — x for le champ, * j remercia, banked ; 


alle, went z rejoignit, rej-ined ; coutiſans, 
8 on bis arrival; averiit, 


3 il ſe preſentoir, come ; dir, fond dere "I 


averti, informed 774 


- raifant connoitre, 


| 


genoux 
bonte, et voulut qu'on examinãt, en ſa pre- 
ſence,  I'affaire don 


reſta- fidzle. Francois en ſut in- 
fit venir Chabot; lui. die qu'il 
liaiſons avec le connet 
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* grace; ma conduite a toujours ẽtẽ telle que 
« je ne crains rien ni pour ma vie, ni pour 
* mon honneur.” Cette rẽponſe piqua le 
monarque: il fit arr&ter Chabot, que Von 
conduifit au chateau de Melun, et le chance- 
lier Poyet fut charge de chercher des com- 
miſſaires dans divers parlemens pour lui faire 
ſon proces. Apres bien des dẽtours, on 
trouva enfin des crimes imaginaires à l' inno- 
cent Chabot. Il fut condamne à mort; et 
le chancelier revint triomphant de Melun 
avec la edure, et la condamnation de 
Famiral, qu'il preſenta au roi. Un prince 
tel que Frangois I. pouvoit agir par humeur; 
mais il Etoirt incapable d'une injuſtice mar- 
2 Il fut indigne à la vue de cette in- 
ame dure, et dit au chancelier, pour 
toute rẽponſe: Je n aurois jamais cru 
% avoir dans mon royaume tant de juges 
« iniques.” Il fit enſuite revenir Pa- 
miral 3 la cour, et lui rendit ſes bonnes 
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a a * ay a abs + 
GEORGE III. Roi FANGLETERRE. 


Rien n'eſt plus commun que dentendre 
les hommes ſe p pliodre oy pri nombre 
bonnes Epouſes, et celles-ci 
de bons maris. Cette plainte eſt op genErale 
_n*Etre pas fondee; et iI ck aſſez 
de decider au quel des deux ſexes on 
doit le plus en attribuer la cauſe. Mais 
malgre le fort general, on voit neanmoins 
. 
reciproquement ſur ce qui peut et 
ra Les vertus conjugales fai- 
iration de nos peres et objet de 


doit Bolt faire 
2 P 


: mais . 
2 un dẽpravation 
nos. Bae, an Jes ridicufiſe anjourd*hui. 


Grone III. ce prince adore de tous ſes 
ſujets, 3 veſt noblement affranchi d'un prẽſugẽ 


Fes # OF =, Rn. 
un mari et une femme ont vtcu pendant un 
certain nombre d'anntes, fans avoir eu 
entr eum le moindre different, la ville de 
Dunmow leur fait preſent d'un jambon. On 
mit dans les papiers publics de Londres que 
le rot et la reine, dans un voyage qu' ils de- 
voĩent faire, paſſeroient par cette ville, et 
jambon. Un courtiſan, du nombre de ces 

laifans qui traitent de mceurs woe? * 
"amour conjugal, dit au roi, en parlant 
cet article, que c' ẽtoĩt une beriſe. we Beriſe 
* tant qu'il vous plaira,” repondit ce mo · 
ENS ſais qui en eſt l' auteur: * 
ce je regne, on n'a encore rien di 
a Jomet rel WAR fait tant de plaiſir.”—— 


La tendreſſe du r vient 
die ſe ſignaler d'une manitre bien diſtinguce. 
Ce prince, paſſant à cheval dans Moorfields, 
trouva, - tout-a-coup, environne d'une 

quantitẽ d' hommes, de femmes, ct d'enfans, 
qui s des renes, et I'y retinrent 

d'heure, criant, Vive le 
dc rei“ et chantant, Oe Dieu conſerve 
| Le general Carpenter, 


6212) a 
_ * majeſtẽ, lui fit remarquer 
tranſports d amour et de joie que fon 
faiſoit Eclater: * Jugez par fire, 
« combien vos ſujets vous cherifient?” — 
Eh bien!“ repondit ce monarque, les 
larmes aux yeux, * je leur ferai voir à mon 
0 tour combien je les aime.” 
5 U, char ;. combien, 


attended ; faiſoit cclater, fhewed 
bow 5 Silky was; Relay wifes ns on 


1 * 


* 


CHARLOTTE de Mecklenbourg Strelitz, 
Reine d' Angleterre. 


_ environs de Windſor, * 
ü orage au milieu 
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— * 1 — * 


une mere entouree & cing es Bs perks en- 
fans; 


8e promenoit en voiture, —— en fn 
_ - qu", when; ſurpriſe, overtakes — 


Patzne, cry; 
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elle leur fournit ſans _cefſe! Si un homme 
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dans tout ce qui peut lui faire plaiſir, tou- 
jours prete 2 gener ſes propres inclinations 
pour adopter celles du roi. Eft-il attaquẽ de 
quelque indiſpofition, elle veut elle- mẽme E- 
tre ſa garde, jalouſe de ſe voir derober des 
ſoins qu'elle croit rẽſervẽs à la tendreſſe d'une 
Epouſe. Enfin, Charlotte de Mecklenbourg 
eſt tout à la fois Vexemple des Epouſes et des 
meres, la gloire et Fhonneur de Famour con- 
jugal, et, quelque bien qu'on diſe de cette 
reine auguſte, il en reſtera bien plus à dire en- 
core. 


faire, give ; toujours, always; prete, ready ; gener, 7 fra; pro- 
pres, wn z quelque, any ; veut, will ; ste, be;  garve, arſe; voir, 
mg ; cc er, depriged ; foins, cares; croit, thinks ; epoule, wife ; 
la fois, af once; quelque, whetever ; bien, mach ; à dire, tobe ſaid ; 
encore, yer, 


' JOSEPH II. Emp-reur & ALLE MAGNE. 


L'Empereur d'Allemagne Te promenant 
ſeul dans les rues de Vienne, vetu en ſimple 
particulier, vit une jeune perſonne qui portoit 
un paquet dans ſon tablier, et qui paroiffoic 
plongee dans la douleur la plus amere; fa 
jeuneſſe et ſon affliction * II 


N 
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'aborda avec un air d honnẽtetẽ tauchante, qui 
5 9 — Vinterer et le ref] que les amex en 

bles ont toujours pour Finfortune., © Qu'a- 
« yez-vous?” bl diva x89. 4g 
« Que portez-vaus? On allez vous?” La 
jeune perſonne, dont le cœur, gonfle de cha- 
grin, Eprouyoit ct beſoin que tous les infor- 
tunes ont ſenti quelquefois de le repandre au 
dehors, ne pur reſiſter longtems aux initances 
de Vinconau qui Vinterrogeont. © Ce pa- 
tc quet renſerme quelques hardes de ma mal- 
« heureuſe mere,” repondit cette jeune fille 
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vous a trompee,” lui repliqua le prince, en 


1 


& Vous devriez 


lui preſenter un mEmoire, et 
6 u' un qui lui at vos be- 
* ſoins. N vous connue de perſonne 


qui puiſſe lui recommander votre affaire? 
La jeune fille lui nomma — de ces courtiſans, 

i promettent et qui oublient avec la meme 
weilte, qui, gepul longtems, s Etoit charge 
de la recommander, fans avoir pu, diſoit-il, 
rien obtenir. L'invtilite de fes demarches 
avoit meme infpire à la jeune perſonne des 
1dees defavan es de la gEnerofite de Pem- 
pereur, et elle ne le diſſimula point. On 


cachant ſon emotion : r vous aſſurer 
« que ia P r avoit ſu votre ſituation, 


2 Ja uiefai votre demande, 
7 


( 218 ) 
« et joſe croire que vous en obtiendrez juſ- 
e tice.” La jeune perſonne, en effoyanc f ſes 
larmes, ſe repandoit en proteſtations de re- 
connoiſſance SI ur le ſeigneur inconnu, quand 
I ne 


il ajouta, faut cependant pas vendre 
* les hardes de votre mere: combien co 


© tiez- vous en avoir? —“ Six ducats, rẽ - 
Pondit- elle. Permertez que je vous en 
rte douze, juſqu u' ce que nous ayons vu 

00 pri ſucces de nos ſoins. A ces mots, ils ſe 
ſeparent. La jeune fille court porter à ſa mere 
les douze ducats avec les hardes, et lui fait 
des eſperances, u'un inconnu, qu'un 
ge de Dieu, qu un Niggeue de la = 
qu un ami de l' em „vient de lui donner. 
A la deſcription qu'elle fait, à la phy ſionomie 
qu'elle peint, aux diſcours qu'elle rapporte, 
la mere, ou quelqu'un qui etoit preſent, re- 
connoit lem vi tet 1 de la liber- 
tẽ avec I: e a 'empexeur de 
lui-meme, elle ne ow th. à aller le 
lendemain au chateau. Ses parents I'y en- 
trainent. Elle arrive tremblante; elle voĩt 
ſon ſouverain dans ſon bienfaiteur, et s' ẽva- 
noutt. Cependant le prince, qui lui avoit 
demandE la veille le nom de fon pere, et celui 
du regiment dans lequel il avoit ſervi, avoit 


| pris 
dere; eſſuyant, repandoit, was mating z reconnoiſſance, 
— pad; — T until] a- 


— | 
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pris des i , et avoit trouve = 

tout ce quelle lui en avoit dit toit vrai 
— u' elle le fut revenue à elle- meme, — 
fit entrer dans ſon cabinet avec les pa- 
rens qui Pavoient accompagnee, et lui dit 
de la manière la plus obligeante: Vila, 
i rmademoiſelle, pour madame votre mere, 
« je brevet d'une penſion &gale aux appointe- 
* mens qu'avoit —, votre pere, dont 
te la moitiẽ ſera reverſible fur vous, fi vous 
„ avez le malheur de la perdre. Je ſuis fa- 
* che de n'avoir appris plutot votre ſi - 
*© tuation ;z J'aurois adouci. votre ſort. Je 
a P madame votre mere et vous de me 
le retardement qui vous a miſes 
« dans 'embarras. Vous Etes convaincues 
© qui Etoit. involontaire de ma part; et, ſi 
quelqu'un 2 Pavenir vous dit du mal de 
© moi, je vous demande ſeulement de pren- 
e dre mon parti. Ce prince parcourt ſou- 
vent les rues de Vienne dans un cabriolet 
qu'il conduit lui mẽme. Un jour, en traver-- 
{ant une place, il renverſa la boutique d'une 


marchande d'herbes et de legumes, gumes, qui, ne le 
| connolſlant, point, lui debira mille injures, en 
U 2 _ ramaſſant 
pris, taken ;_trouve, found ; revenue, recovered ; fit, ordered ; 
— — Le, ee, for KA 


3 pluto, ſooner; aurois, would baue; retardement, delay 

miſes, put;  embarras, trouble ; convaincues, convinced ; d Pies, 
the future ; dit, ſay; mal, ill ; prendre, 10 take; parcourt, goes 
about; cabriolet, one-borſe chaiſe ; conduit, leads ; traverſant, croſſing ; 
renverſa, threw down. ; boutique, fell ; — d herbes et de 
— green-Wweman ; debita mille injures, called a thouſand nam; 


ramaſſant, 


MN; 


win, it _—_ - 3382 jj 
1. | W 1 1 


" I 


1115 * if 


( ann Þ 
ce meme rẽgiment, qui de grade en grade 
s'ẽtoit avance par ſes ſervices juſquꝰ au poſte 
2 occupoit. Ce brave homme, penẽtrẽ 

e douleur de l'injuſtice involontaire, qu'il 
ouvoit de la part du meilleur des princes, 

ſe rendit a Vienne, et, stant prẽſentẽ de- 
vant l'empereur, il lui dit, avec une noble 
fiertẽ, qu'il venoit ſe plaindre de Paffront 
qu'il recevoit d'un maitre dont toute Eu- 
cElebroit les vertus. A peine eut- il ex 
e ſes raiſons, que ſa majeſtẽ en ſentir toute 
a force, et fut penẽtrẽe de douleur de faire 
un mecontent fans avoir voulu. Eh 
e bien! monſieur,” lui dit-il apres un 
moment. de reflexion, © Pavoue que j; ai tort ; 
© et, pour rẽparer en quelque forte ma faute, 
e je vous prie de me dire quelle ſeroit la 
e grace vous dẽſireriez d'o>tenir,” —— 
« Cen'eft point une grace que je ſollicite 
% aupres de votre majeſtẽ, Secria un peu 
vivernent le militaire, © je vous de- 

© mande juſtice.” Ce reproche parut dur et 
deplace à Vempereur, qui rẽpondit froidement 
a Vofficier qu'il alloit etre ſatisfaĩt. Enſuite 
ce prince Ecrivit de ia main une lettre au pre- 
4. mier 

juſtice 5 garde, flatian; s toit, bad ; Eprouvoit, egcrience ; de la 
pat de, from ;, ſe rendit, repaircd ; noble ſierté, u vo- 
not, came ; fe plaiadre, to compluis; I peine, bury; ſentit, fut; 
ture, making z mecontent, 4 ati; avvi cobley wiſhing ; 
eh bien, well; avour, won ; al tort; am wrong; ferui*, mirkt-be ; 
grace, favour 3 deli exiez, would wiſh; peu, Hie; viyement, 
""warmly ; parut, ſeemed ; dur, bard; ceplicc, diſplaced ; froide- 
ment, coldly ; alloit ctre, a be-; at. K, ten ; (crivit, var ; 


qu'il leut lue: © fa majeſtẽ 

« vous envoyer en priſon: obcifſez : rendez- 
« vous y: je tacherai de la flechir.” Le mi- 
litaire fe repentit alors du manque de reſpect 


de la et lui dit de le fai ain 
ſtant. L'officier en arrivant ſe jeta aux ge- 
noux de fa majeſtẽ imperiale; mais il fut bien- 
rot raſſurẽ par ces gracieuſes paroles: Le- 
«« vez - vous, monſicur le colonel: je vous ac- 
* corde la place qui vous eſt legitimement 
« due, et j ai le double fatisfaftion de vous 
« faire tout-a-la-fois et grace et juſtice,” 


L'empereur devoit etre à Paris des le mois 
de Janvier; mais la grande quantite de neige 
n, | qui 

Nevait, n; due to have been; neige, ſnow; tomba, fol; 
Autriebe, 
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tomba dans I Autriche er la Baviere ren- 
= les chemins impraticables, et obligea ſa 
de remettre ſon voyage. 
— pragaiiek or don prince de faire 


prẽparer les routes par 2 milliers de 


peymans, 3] -reponcer aver fon de cœur: 


e Jaimerois mieux ſacrifier tous mes plaiſirs 
cc plutòt que de faire de la peine au moindre 
« de mes ſujets.— Avant de quitter les 
_— de V Autriche, ſa majeſte umperiale, 
geoit ſous le nom de comre de 
1 enſtein, 32 deja rencontre un de ces 
_ bouffis d il, et d'autant plus pe- 
tits qu ils veulent s lever au- deſſus de leurs 
— conſiderer que les vertus 
ſeules font la 
origine tous les hommes ſont Egaux. 
le comte de Falckenſtein venoit a 
deſcendre dans une auberge, qu'il y 
river un brillant _——— orecede Et r faivi 
d'un poſtilions. S ẽtant 
iaforme ned doi Etoir le ſeigneur qui voyageoit 
avec — 2 faſte, il apprit que c' ẽtoĩt PE= 
veque de, qui fe rendoit à la cour de 


Vienne, accompagne de fon rag = 


Autriche, nr 3 milliers, the- 
2 — , 
ED td; by en Love gn rencontre, 


M. 
pou = 


itable diſtinction, et que dans 


| n 
Str de n'ttre point reconnu, M. le comte 
lui fit demander la permiſſion de ſouper avec 
lui. Le prelat regut avec beaucoup de froi- 

deur une propoſition qu'il croyoit ne lui Etre 
faite que par un petit gentilhomme; ce ne 
f ue ſur les inſtances du grand · vicaire qu'il 
onſentit à admettre Vetranger à ſa table. 
Mais, craignant de trop Vhonorer, M. Ve- 
vEque ne daigra qu'a peine, pendant tout le 
repas, adieſſer deux ou trois mots a Fauguſte 
voyageur: la converſation auroit extreme- 
meat langui fans I'honnete ecclẽſiaſtique, qui, 
apres avoir montrẽ beaucoup d'eſprit et de 
—— informa M. le —— que M. Ve- 
alloit ſolliciter à la cou 2 Vienne _ 

— conſiderable qui ven — de vaquer, 
qu'il Eto:'t certain d obtenir. Sa majeſtẽ | 14 
-periale fe retira auſſi mẽcontente de la vanitẽ 
ridicule du prelat, que charmee des excellentes 
qualites qu'elle avoit decouvertes dans fon 
compagnon de voyage. L'eveque. ne fut pas 
plutor arrive à Vienne, qu'il fe preſenta avec 
confiance chez le 
quelle fut ſa conſternation, en apprenant que 


la riche abba 45 apres laquelle i ſoupiroit, vr- 
noit d' etre donnee 2 ſon grand-vicaire, a ** 
recommandation 


ar, certain; reconnu, le; wares frrngd; froideur, 
z croyoit, — faire, w; — 755 


7 


premier miniſtre. Mais 


a 2 re a aA eee ee wr ad io. et hed wet. 14 


TPS 


Cc is 1 
recommendation du ſcigneur avec qui il avoit 
e dans telle 1 Mr. le comte de 
Falckenſtein ſe trouvant un ſoir dans une pe- 


= „ 


Fel 


il 


1 
1 
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( 
point afſez riche leur procurer un par- 
bode or ne oo On fe mit'd table; une po- 

i imple et cordiale, une et na- 
ive, firent les — — 
L'empereur ſe retira de plus en plus enchantẽ 
de cette interefſante famille. A peine rentre 
dans fon auberge, ce prince ẽcrivit une lettre, 
la cacheta, et ordonna que le lendemain ma- 
tin elle fut remiſe au maire, deux heures apres 
ſon depart. L'honnete bourgeois fut bien 
ſurpris de voir qu'elle contenoit une dot pour 
ſes deux filles, de la part de Joſeph II. em- 
| roi des Romains, . Cette dot con- 

it en une lettre de — One 
vres, tirẽe ſur un banq anci, et ſignẽe 

du prince — ſe 1 — 
rang auguſte, avoir plus 1 
ſecourir la ren malteurene. 


2 — E 


— . bill —_—_ 


— plat 
El 
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Le BON FILS. 


M. A——, allant rejoindre ſon regiment 
il y a dix ou douze ans, s occupa pendant fa 


route 


| | Lo. 
_ Aliant, going; il y ag ago; occupa, 22. 
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La veille 
ſon depart, il ſe preſenta un jeune homme 
la plus haute taille, et de la figure la plus 
intereflante. * Il avoit un air de candeur et 
d'honnertete qu 3 pour lui. M. A. 
ne s'empecher, premiere vue, de 
— d'avoir cet homme dans fa com- 
je. II le vit trembler, en demandant 
qu on l Il prit ce mouvement pour 
Feffet de la timidite, et peut; tre de Vinqui- 
ẽtude que peut avoir un jeune homme qui 
ſent le prix de la liberte, et qui ne la vend pas 
ſans regret. Il lui montra ſes ſoupgons, en 
tachant de le raſſurer. Ah! monficur,” 
lui dit le jeune homme, „n' attribuez pas 
c mon dt ſordre à d'indignes motifs. Vous 
© ne voudrez peut-ctre pas de moi, et mon 
ce malheur ſeroit affreux.” II lui echappa 
ues larmes en achevant ces mots. L'of- 

er ne manqua pas de Paſſurer qu'il ſeroit 
enchante de le ſatisfaire, et lui demanda vite 


quelles 


trouva, found; demeurs, flayed; veille, day before; il le preſenta, 

de la plus haute taille, very tall; prevenoit pour 
« in bis bebalf; put, cn; sempecher, z vue, fight; 
- . - as | t . 


as be was ; 


; | 
mangua, did fail; 


« prix que vous trouverez, ſans doute, ex- 
« orbitantz je ne puis rien en diminuer. 
« Croyez que, ſans des raiſons preſſantes, je 
© ne vendrois pas mon ſervice; mais la nẽ- 
tc ceflite m'tmpaſe une li rigoureuſe. Je ne 
« puis vous ſuivre 3 moins de cing cens li- 
c yres; et vous me le cœur fi vous 
me refuſe?” — Cing cens livres!” re. 
prit Poſficier: la ſomme eſt conſiderable, 
« je Tavoue; mais vous me convenez; je 


« vous crois de bonne volonte; je ne mar- 


* chanderai point avec vous. Je vais vous 
© compter votre argent: ſignea, et tene vous 
te pret à partir -demain avec moi.” Le jeune 
homme parut penttre de la facilite de M. A. 
11 .gaiement ſon engagement, et regut 
tes canq cens livres avec autant de reconnoiſ- 
ſance que $'i] les avoit eues en pur don. II 
pria ſon capitaine de lui permettre d' aller rem. 
Plir 

fo 


cc 
cc 


curer la ſienne. 


ik: hh . ST 


. u et lui revenir 
1 — . quel- 
choſe d' extraordinaire dans ce nouveau 
at. Curieux de sten Eclaircir, il le futvit 
ſans  affeRtation. II le vit voler à la priſon 


capi | 
per avec la plus grande vivacite à la porte, et 
ſe precipiter dedans auſſi · tit qu'eHe fut ou- 
verte. II Fentendit dire au peolier: * Je 
4 vous la ſomme pour laquelle mon 
« pere & E arretẽ: je la entre vos 
* mains. Conduiſez-moi vers lui, que j'ae 
le plaifirde briſer ſes fers. L'officier ar- 
rete un moment, pour lui laiſſer le tems 
darciver feul aupres de ſon pere, et g/ rend 
enſuite apres lui. Il voit ce jeune 
dans 2 vieillard, à qui il 
u'il vient d' {a libertẽ, lui 
; Le priſonnier pour lars 
nouveau. L'officier atrendri s avance. Con- 
ic folez-vous,” dit-il au vieillard; j 
vous enleverai point votre fils: 


« partager le mérite de fon action. ll eſt 
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: E hibre ain que vous; et je ne regrette 
point une ſomme dont il a fait un ſi noble 
« uſage. Voila fon nt, et je le 
« Jui remets.” Le pere et le fils rombent 3 
ſes pieds. Le dernier refuſe la libertẽ qu'on 
lui offre. Il conjure le capitaine de lui per- 
mettre de le ſuivre. Son pere n'a plus beſoin 
de lui: il ne que lui etre à 
Le genẽreux officier y conſentit enfin. 
jeune homme remplit les annees de fon ſervice, 
E t ſur ſa paye quelques petits ſecours 
i] faiſoit 7 a ſon père; et, lorſqu'il eũt 
conge, Taller ſervir ce meme 
pere, et de le nourrir du travail de ſes mains. 


aink que, as well asz fait, made; — return ; tombent, fa”; : 


dernier, latterz conjure, — a beſoin, 2 pom roit, could ; 
r ? 1 —— aviag ; fecours, 
faiſoit paſſer, / hat; al, ur ; s'empreſſa, bafted pot % 


CHAN CHI. 


Chan- chi, empereur de la Chine, en 1659, 
avoit trois fils. Les deux iers n ẽtoĩent 
que dey enfans ordinaires; mais le dernier, 
nomme Kang-hi, faiſoit les delices de ſon 
eie, een, faileit, war; ae, a ban. 


Oc 3 | 
re et de ſes inſtituteurs. Il toit docile, 
enfible, applique, fincere, rempli CaRtivits: 
II avoit de Vempire ſur jui- meme: on 
voit compter ſur ſes promeſſes: fa parole 
toit inviolable. Lorſqu'il avoĩt pris une 52 
ſolution utile et raiſonndble, il la tenoit avec 
7 perſeverance que rien ne pouvoit rebu- 
Il brittoit du defir de s' inſtruire, de 0 
Gdtiaguer, dr meriter l' affection de ſon | 
d'obrenir l' approbation de tous ceux oe 
touroient. Il ne voyoit que des viſages fa 
tisfaits. Chaque legon lui procuroit le  plaiſir 
d'entendre . ſon licatioa, ſon carac- 
tere: on le cheriffoir, on S'occupoit avec 
joie de fes plaiſirs, de ſes amuſemens; il trou- 
yoit toute indulgence à laquelle la bonne 
conduite et les vertus donnent tant de droits. 
Si par haſard il faiſdit quelques fautes, on ne 
— pas: on s'affligeoit avec lui. En- 
fin, ce prince charmant Eprouvoit que les 
enfans les mieur nes ſont toujours les plus 
heureux. 
Cependant 'empereur tomba yr 
Laine de ſes fils n'avoit alors que douze 
et le dernier (cet aĩimable Kang-hi) 
dans fa neuvieme anne. 1 ſen- 


X 2 | tant 


teors, 5 docile, good-natured; rempli, Far 4 2 
uſeful; < z rebater, diſcourage; bruloit du 
bus defliront; Ch 


Ef mm h 
tant que ſon ẽ̃tat ẽtoĩt mortel, fit appeller ſes 
enfans ; et, leur ayant declare que ſa fin ap- 

rochoir, il leur demanda lequel d' entre eux 
ſe croyoit aſſez fort r foutenir. le poids 
d'une couronne nouvellement conquiſe. Ea. 
ze s excuſa ſur ſa jeuneſſe, et ſupplia Vempe- 
reur de diſpoſer à ſon grẽ de la ſueceſſion. 


eſprit et ſa raiſon, II ddoigna de ſa cour les 
et les intrigans: il 8 


n, perceiving z fit appeller, ſent fin, end; approchoit, 
— — — 


| ( 233 ) 
di le merite, les talens, et la vertu: 


il fut juſte; il fut bon: il aima la paix, et il 
devint le bjenfaiteur et Vidole de fes peuples. 


— worthily ; aima, loved; devint, became, 


- 
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Les TROIS FRERES JAPONOIS. 


Une femme Etoit reſtẽe veuve avec trois 
ons, et ne ſubſiſtoĩt que de leur travail. 

88 n' ayant pas ẽtẽ Eleves pour 
ee genre de vie, gagnoiĩent à peine 2 2 
— et 724 furtout de 1 
voir procurer à mere un ẽtat plus 
reux. On avoit depuis peu public Ge qui- 
conque faifiroit un voleur, et Fameneroit au 

magiſtrat, toucheroit un ſomme fort conſi- 
derable. Les trois freres, que la pauvretẽ 
de leur mere aFeQoir mille fols plus que leur 
propre indigence, prirent unanimement- une 
reſolution auſſi etrange qu'heroique. Is 
conviennent qu'un des trois paſſera pour le vo- 
leur, et que les deux autres le dẽnonceront et 


le meneront au-juge. Iss tirent au ſort. pour 
W 3. ſavoir 


"Erin, hp 


avoit, it bad bees; = — 
touchergit, , receive; prirent, t, ee 
ere Jul nfm u. . ——— 


dont ils Etoient pe- 
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ſur la maniere dont ils Vavoient 


reur, et d'admiration, s toit abandoande 
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Qu'en entrant, le premier fſoin des 
8 £te de donner à leur 
mere argent qu'ils avoient regu pour prix 
de leur * que cette femme, etonnee, 
avoit temoigne beaucoup d' ietude 
que de joie i Ia vue rf egy, us * 
rable: qu'elle les avoit vivement SIT 
acquiſe, et 
fur Vabſence de leur troĩſi me frere: que les 
infortunes n'avoient pu lui repondre que par 
des pleurs: mais qu'enfin, menaces de la ma- 
lediftion d'une mere ſi chere, ils avoient tout 
avouẽ: qu'a.cet affreux recit, la malheureuſe 
femme, pẽnẽtrẽe de reconnoiſſance, de ter- 


aux plus violens tranſports du deſeſpoir le 
mieux fonde: qu'elle $'etoit Elancee 
ſortir, avec Vintention de venir tout dec 
au magiftrar; mais que, retenue par ſes cru- 
els et freux enfans, tous deux prẽcipitẽs 
à ſes genoux, les accablant de reproches, et 
les baignant de larmes, reſſentant à la fois 
tout ce que la colere, la douleur, et la ten- 
de plus impe- 
©, elle | n'avoit 
Eo 


( 36 ) 


priſon du troifieme frere, et Ii a de 
nouveau, mais le jeune homme verfiſta, et 
rien ne 
le magi lui dit qu'il n'avoit voulu que 
connoĩtre à quel excès d' hẽroiſme la piẽtẽ fi- 
liale pouvoit lever un cœur vertueux, et il 
lui declara qu'il Etoit inftruit de tous les dẽ - 
tails de ſon hiſtoire. Le juge alla enſuite 
faire ſon raport de cette aventure au Cubo- 
Sama, ou ſouverain; et ce prince, frappẽ 
d'une action fi heroique, voulut voir les trois 
freres et Vheureuſe mere de ces vertueux en- 
fans; il les combla d'tloges et de marques de 
diſtinction, aſſigna au plus jeune quinze cens 
tcus de rente, et cinq cens i chacun des deux 


puts cant ſe retrater, ta recant 5 avait voulu, wiſhed ; combla, 
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HEN RI IV. Roi d ANGLETERRE. . 
Un des domeſtiques du prince Henri, 

a de ce roi, avoit ẽtẽ accuſe au babe 4 
x8... et faifi par ordregde ce tribunal. Le 


jeune prince, qui ai beaucoup cet 
me, regarda cette entrepriſe comme un min- 


* > 
* 


pres ce recit, le juge ſe rendit à la 


t Fengager A ſe retracter. Alors 


Nw ry yy YV = 


( 237 ) 


que de reſpect ſa ne; et, n'a 
ue trop de . or de lui, qu; eff: 
merent en = ab reflentiment 


conſeils, il Mod it lui- mme 
la juſtice; od, ſe preſentant d'un 
: donne ordre aux officiers de 
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Is ef Ce fage 
222 fi peu d'impreſiion ſur le jeune 
ce, qu'ayant renouvelle ſes ordres avec 
chaleur, il que, fi Ton 


rendit, repaired; 
3 baiſſer, caf 
or F 


3 chaleur, 


ſe rendit, 
73 -=y 
u 


\ 


FD ( 238 ) 

avec. beau de fermete et de preſence 
Teſprit, et lui commanda, en vertu de Po- 
beiffance qu'il devoit à Fautorite royale, de 
ſe retirer à Finſtant de la cour, dont il trou- 
bloĩt les exercices par des procedẽs fi violens : 
c*Eroit attiſer le ſeu et ſouffler fur la flamme. 
La coltre du prince Eclata d'une manière 
terrible: it Sapprocha du juge avec un air 
furieux, et crut peut-Etre Pepouvanter par ce 
mouvement hardi. Mais Sir William, ſe 
_— matltre de lui-meme, _—_ vcr 
ment la majeſte d'un fur I E- 
— — 
voin ferme, je tiens ici la place de votre 
1 fouverain ſeigneur, de votre roi, de votre 
ve par: vous lui devez une double obtiflance 
r ces deux titres. Je vous ordonne en 
*. foar- nom de renoncer à votre deſſein, et de 


-ceux qui doivent etre un jour vos ſujets; 
5 et, afin de fEparer la deſobeiſſance et le 
4. Joi, vous vous rendrez vous- meme A ce 


4 donner deformais un meilleur 2 3 


reren 


POO Pu” 


© 3% ) 
nk n 


fur ſi frappe, que, 
a ceux quiA'accompagnolent, il fit une pro- 
fonde nce au lord, chef de la juſtice; 


4 N. liquer ſebl mot, il ſe rendit 


aber * ndu meme tribunal, Les gens 
— ſa fie e allextat auſſi - tõt faire ce rapport au 


manquerent pas 2 A toutes 
is 9 5 


Ae * x AI oĩent le ay 5 Jon 
au 


res oa ome Nene ; 
17: ae coup 


un moment ; mais, le 
il * L une ef; 


les et les mains au 
de tranſpo 5 cc Q 
« Dieu! queſie reconnoiflance ne 
« à ta bonte! 


is. je pas 
— * fait preſent d'un juge 

« qui ne cr 

« dun fils, It obeir, 


cer a juſtice, et 
ei ban + 
ce mais 2 a beer de Liter f. colère à 
cc Pobe1 ance.” | 
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NOUSHIRVAN le Juſte. 


Nouſhirvan, n'etant encore que prince dans 
le Corazan, - et vivoit avec 


ſplendeur: 


coup moins qu'il n' avoĩt fait lorfqu'i] n'Etoit 


TR le Corazan, er ſujet du roi - 


ole ſe 


rois. Un des muficiens ayant 


plaindre I lui- meme, il lui repondit, © Au- 


t trefois je donnois mon argent; aujour- 
ce hui je donne celui de mes 


Ce prince n'ignoro't pas qu'il y a de la baſ- 


ſeſſe d' ame i ſe rejouir de la mort d'un en- 
nemi. On vint lui dire un jour, ©« Prince, 
ce votre ennemi eſt mort:” — «© Et quoi, 
rẽpondit-il, “ ſuis - je immortel? — Nou- 
ſhurvan, après 


pompe du ſtyle oriental, et (ce qui le ca- 
racteriſe le plus) des images accumulees et 
ordinairement priſes des plus grands objets de 


Vivoit, ved; repandoit, ſcartered; ——_—_ about; wu loin, 
4 4 | l- 


r 


la 
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la nature. Moi, Nouſhirvan, qui poſ- 
« $&de les royaumes de Perſe et des Indes, 
* j adreſſe mes dernieres paroles à mon fils 
* Hormiſdas, . afin qu'elles puiſſent lui ſer- 
« vir de flambeau dans les jours d' obſcuritẽ, 
de ſentier quand il ſera entre dans les de- 
s ſerts, et d'eroile polaire lorſqu'il naviguera 
* ſurles mers de ce monde orageux. Quand 
« mes yeux, qui ne peuvent plus ſoutenir 


« Peclat du foleil, ſeront fermes à la lu- 


* mere, qu'il ſoĩt place fur mon trone, et 
*« que fa ſplendeur egale celle de cet aſtre 
" 22 mais qu'il ſe ſouvienne au milieu 
t de fa grandeur, que les rois n'ont Ete ẽtablis 
* que pour PFavantage de leurs ſujets, et ne 
* ſont rapport 2 eux que ce que les cieux 
e font à Vegard de la terre. La terre pour- 
© roit-elle etre fertile ſi elle n'<toit arroſee, 
te et ſi le ciel ne jetoit pas ſur elle un regard 
* favorable; Mon fils, repandez d'abord vos 
« bienfaits ſur vos proches, enſuite fur les 
* moindres de vos ſujets. Si jofois, je me 
* propoſerois à vous pour exemple; mais 
e vous en avez de plus grands. Voyez ce 
* ſoleil, il part d' un bout du monde pour 
ce aller à l'autre; il ſe cache, et ſe remontre 
e enſuite; et, $'il change de route tous les 

ce jours, 
Puilſent, may; flambeau, /ight; obſcu ite, darkneſs; ſentier, path; 
r ra tui / b. 3 arrolee, watered; oit, dt 
caſt z 3 wh z proches, relations; oſdis, durſt ; — ſets 
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« jours, ce n'eſt que pour faire du bien 1 
= tous. Ne vous montrez donc dans une 


« province que pour lui faire ſentir vos 


«« graces; et, —_ vous la quitterez, que 


© ce ne 
cc autre les 


r faire Eprouver à une 
Rs A Il eſt des gens 


qu'il faut punir, le ſoleil s eclipſe: il en 
« eſt d' autres qu'il faut recompenſer, et il ſe 


hee 


cc 


te ceſle occupe du ſoin du 
« Mon fils, 


us beau qu auparavant: il eſt 
le ciel, ſoutenez la majeſtẽ 


il marche toujours, ſoyez ſans 
nt. 
porte 


prẽſentez · vous ſouvent à la 


<« du ciel pour en implorer le ſecouis dans 
« vos beſoins, mais purifiez votre ame au- 


vant. Si vous obſervez exactement 


« nemis vous craindront, vos amis ne vous 
© abandonneront jamais; vous ferez le bon- 
« heurde vos ſujets; ils feront votre felicite. ' 
« Faites juſtice, rẽprimez les inſolens, ſou- 


cs te 
0 ſonnes experimentees, Eloignez de vous 
les jeunes gens, et que tout votre plaiſir 
« ſoit de faire du bien. Je vous laifle un 


cette regle, le ciel vous exaucera, vos en- 


les pauvres, aimez vos enfans, pro- 
les ſciences, ſuivez le conſeil des per- 


cc grand 


ne vous montrez, never appear; t prouver eprouver, experience il ef, 
thete are; gens, . poopie z kaut, is neceſſary; vecliple, iz e- 


Jed; ſoutenez, ſupport ; Pn CC 


ſozez, 6-3 


PTE 5 * *« A. 4. in © £200 adi 


£ 
- 


( *43 ) 
* grand royaume, vous le conſerverez {i vous 
OT u 


ez mes conſeils, vous le perdrez ſi vous 
© en ſuivez d'autres.“ 


ſerveres, will preſrve; perdzer, will hoſe, 


Bel EXEMPLE &AMOUR FILIAL. 


Un enfant de tres bonne naiſſance, place a 
Fecole militaire de Paris, ſe conten- 
doit, u jours, de manger de 
la ſoupe et du pain ſec avec de eau. Le 
gouverneur, averti de cette fingulacite, Ven 
reprit, attribuant cela 2 quelqu'excts de dẽ- 
votion mal-entendue. Le jeune enfant con- 
tinuoit toujours, ſans devoiler ſon ſecret. 
M. Paris-Duvernei, inftruic par le gouver- 
neur de cette perſeverance, le fit venir; et, 

lui avoir doucement repreſents com- 

bien il ẽtoĩt neceſſaire d'eviter toute fingu- 
larire, et de ſe conformer à Tuſage de l'ecole, 
vayant que Fenfant ne S'expliquoit point fur 
les motifs de ſa conduite, fut contraint de le 
Y 2 menacer, 


pendant, for 3 


Naiflance, extre#ion; fe contentoit, was 
de manger, with cating; fec, dry; averti, i 


_ ; it, cb; 
mal-entendue, miffokten ; devoiler, revealing inſtruit, e, fir 
venir, ſexe for; doucement, tenderly; combicn, Bh muchz Evie 
ter, is ; voyant, ſeeing ; expliquoit, did explain; —_ 
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menacer, s'il ne la reformoit, de le rendre 
fa famille. Helas! monſicur, dit-alors 
Fenfant, © vous voulez ſavoir la raiſon que 
« Jai d'agir comme je fais: la voici. Dans 
« la maiſon de mon pere je mangeois du 
«« pain noir, et en petite quantite: nous n'a- 
«« vions ſouvent que de l'eau à y ajouter. 
« Ici je mange de bonne ſoupe: le pain y eſt 
*« bon, blanc, et à diſcretion. Je trouve 
e que je fais grande chere, et je ne puis me 
«« determiner à manger davantage par Fim- 
«« preſſion que me fait le ſouvenir de l' ẽtat de 
mon pere et de ma mere.” M. Paris- 
Duvernei et le gouverneur ne pouvoient re- 
tenir leurs larmes, par la ſenſibilice et la 
fermets qu ils trouvoient en cet enfant. 
« Monſieur,” reprit le premier, fi M. 
« votre pere a ſervi, n'a-t-il pas de pen- 
« fon?” © Non,” repondit Venfant. 
« Pendant un an il en a follicite une, Le 
* defaut d'argent Va contraint d'en ow 
donner le projet; et, pour ne point faire 
« de dettes I Verkilles, il a mieux aimẽ 
% languir,” — © Eh bien, dit M. Paris- 
Duvernei, * fi le fait eſt auſſi prouve qu'il 
„ paroit vrai dans votre bouche, je promets 


« de 


Aged; menacer, to threaten; rendre, to ſend back; ſavoir, 


town; agir, affing; faie, do; mangeo's, a; noir, 
ajouter, t add ; vantage, more 3 z Stat, 
ftuation ; pouvoient, could; retenir, contain; trouvoient, found 3 
pendant, during; defaut, wont; faire, to make; micux aime, 
8 * faic, far; auff, as toll; paroit, ſeems; wp 

. 


brown ; 


— © Ah! monſieur,” repartit 
auſſi. tt Venfant, ©* puiſque vous avez cette 
« facilite, remettez-lui auſſi les trois louis que 
*« vous venezde me donner. Ici j'ai tout en 
* 241 ils me deviendrotent inutiles, 
et ils feront grand bien à mon ur 
“ ſes autres enfans. . 
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Le VICOMTE de TURENNE. 


Le marechal de Turenne &Etoit d'une com- 
plexion tres delicate dans fon enfance, et fa 
conſtitution fut toujours foible juſqu'a Vige 
de douze ans, ce qui fit dire ſouvent à ſon 
ny qu'il ne 1 en un de ſoute- 
air les travaux guerre. Tu- 
nn NY forcer 3 penſer Gifferemment 4 
prit, à Lage de dix ans, la reſolution de paſ- 
ſer une nuit, t Thiver, ſur le 

de Sedan. Le chevalier de V , fon 
gouverneur, apres Pavoir long! cherche, 
le trouva ſur VPaffut d'un canon, od il toit 
endormi.— Ce grand homme comptoit, au 
nombre des vertus, toutes celles qui caractẽ- 
riſent et qui rendent aimable I qui 
vit en ſociete. Il vivoit à Paris, dans une 


. fimplicite, ſemblable aux heros de 
"ancienne Rome, qui ne ſe diſtinguoient par 


aucun Eclat extEricur. Un jeune homme de 
condition, 
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condition, arrive de province, qui ne con- 
noĩſſoĩt le vicon te, frappa un jour fon 
cocher dans un embarras des rues de Paris. 
Un artiſan ſortit de ſa boutique, un baton 2 


la main, en criant: Comment! on mal- 


« traite ainſi les gens de M. de Turenne !” 
A ce nom, le jeune homme ẽperdu vint à la 
portière du caroſſe faire des excuſes au vi- 
comte, qui dit, en ſouriant: Vous vous 
ce entendez fort bien, monſieur, à chatier les 
© gens: quand les miens feront des ſottiſes, 
* trouvez- bon que je vous les envoye.” 
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ſurpris, ſe retourne. Le ique, confus, 
ſe jette à ſes pieds, lui demande pardon de fa 
mepriſe, Vaſſurant qu'il l'avoit pris pour 
George le marmiton : Eh! q c'eut ẽtẽ 
1 Se, dit tranquillement Turenne, il 
e ne falloit pas frapper ſi fort.“ Etant 


devenu amoureux d'une jeune marquiſe qu'il 
avoit vue chez la ducheſſe d' Orleans, il eut 
la foĩbleſſe de hui decouvris un ſecret impor- 
tant que Louis XIV. lui avoit confie. La 
marquiſe en fit confidence à une autre per- 
ſonne, et le ſecret fut aink divulgue. Le 
roi, qui ne $'Etoit ouvert qu'au vieomte de 
Turenne et au marquis de Louvois, aſſurẽ de 
la diſcretion de Turenne, tourna ſes 

ſur r et Paccuſa d'avoir ſon 
ſeeret. vicomte, toujours vrai, toujours 
genẽ᷑reux, meme au milieu Ye ſes foibleſſes, juſ- 
tiſia Louvois en avouant fa faute. Cette ean- 

deur charma le roi, et redoubla ſa conſtance 
pour un homme qui n'avoit pas voulu cacher 
fa honte en perdant un miniſtre qu'il lui ẽtoĩt 
permis de ne pas aimer. Turenne ne voulut 
plus voir la marquiſe, et, tout le reſte de ſa 
vie, rougit de cette aventure. On dit que le 
chevalier de Lorraine ayant voulu lui en 
| parler 
r 

3 foiblefſe, wanne; confie, - i ; fir 
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parler quelques anntes apres, © Commen- 
<* gons donc,“ lui repliqua le vicomte, © par 
„ ereindre les bougies. II ẽtoit adore des 
ſoldats qui le — comme leur pere. 
Erant un jour en marche, t une ſai- 
ſon fort rigoureuſe, il fallut traverſer 
montagnes eſcarpees et des defiles tres ẽ- 
troĩts. Pendant que l arme paſſoĩt un de 
ces defiles, le vicomte, ẽpuiſc de veilles et 
de fatigues, ſe coucha _— un buiſſon 
dormir. lques foldats, voyant que 
J — en abondance, 
auſũi- tot des branches d' arbres, pour 
autour de lui une hutte; qu' s couvrirent - 
qu 
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M. de SALO, CONSEILLER au PAR- 
LEMENT de PAKIS. 


En 1662, il y eut une longue et cruelle 
famine à Paris. Un ſoir des grands jours 
ere ce magiſtrat venoit 412 
ſuivi ſæulement d'un laquais, un homme I'a- 


borda, lui preſenta un piſtolet, et lui demanda 


la bourle, mais en tremblant, et en homme 


ui n'Eroit pas expert dans le mẽtier qu'il fai- 
3 ous vous adreſſez mal,” lui dir 
M. 4 Salo « je ne vous ferai riche: 
je n'ai que trois pi que je vous donne 
ce tres volontiers.” II les prit, et S'en alla 
ſans lui rien demander davantage. © Suis 
ce adroitement cet homme Ia,” dit M. de 
Salo à fon laquais, * obſerve, le mieux que 


tu pourras, on il ſe retirera, et ne man 
cc 


pas de venir me le dire. I fit tout ce que 
ſon maitre lui commanda, fuivit le voleur 
dans trois ou quatre petites rues, etle vit 


entrer chez un boulanger, 1 


N y ent, there was; ſoir, 
my pa n 


. 1 dire, 
que EE 


hater; achets, benghez pain, hoof 3 


livres, 
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de ſept ou huit livres, et changea une des 
piſtoles qu'il avoit. A dix ou douze maiſons 
de Ia, il entra dans une allee, monta à un 
quatrieme Etage, et, en arrivant chez lui, on 
Von ne voyoit clair qu'à la faveur de la lune, 
il jeta ſon pain au milieu de la chambre, et 
dit, en pleurant à ſa femme et I ſes enfans; 
% Mangez, voila un pain qui me coute cher: 
« rafſaſſiez-vous-en, et ne me tourmentez 
“ plus comme vous faites: malheureux que 
tc Je ſuis! un de ces jours je ſeraĩ pendu, et 
« vous en ſerez = Sa femme, qui 

roit, Vayant appaiſẽ le mieux qu'elle put, 
— le pain, 2 diſtribua à quatre — 
vres enfans qui mouroient de faim. 
le laq 


et rendit un compte fidèle à fon maitre de 
tout ce qu'il avou vu et entendu. As- tu 
« bien remarque on il demeure; et pourras- 


e tu m'y conduire demain matin? Oui, 
« monſieur, fort aiſement. - Le lendemain, 


des cing heures du matin, le conſeiller alla 
od ſon laquais le conduiſit, et trouva deux 
ſervantes qui balayoĩent la rue. Il demanda 

| | a 


livres, pounds 3 de thence ; erage, en arrivant, entering; 
chez lui, 28. n all the light they bad 
was; lune, meow; jeta, threw; en pleurant, with ars; voila, 
there is; coute, coffs; railafies, ; fai do; 
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uais ſut tout ce qu'il vouloit ſavoir, il 
deſcendit auſſi doucement qu'il ẽtoĩt montẽ, 
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a Pune, qui Etoit un homme qui demeuroit 
dans une maiſon que le laquais lui montra, et 
qui occupoit une c au quatri 
« Ceſt, monſieur, lui rẽpondit- elle, un 
* cordonnier, bon homme et bien ſerviable, 
« mais charge d'une groſſe famille, et ſi pau- 
te vre, qu'on ne peut Fetre davantage./” Il 
fit la meme demande à 3 qui 1 fit A- 

- près une mème re puis il monta 
e e et heurta à la 
porte. Ce » apres avoir mis de 
mechans habits, la lui ouvrit lui-meEme, et 
le reconnut d'aburd pour celui qu'il avoic 
vole le ſoir precedent. On concoit quelle 
fut ſa ſurpriſe. Il ſe jeta i ſes pieds, lui de- 
manda pardon, et le ſuppha de ne point le 
re. Ne faites pas de bruit, lui dit 
de Salo, je ne viens point ici dans ce 
« deſſein la. Vous faites, mon ami, un mE- 
ce chant mẽtier; et, pour peu que vous le 
« fafſiez encore, il ſuffira r vous 
< ſans que perſonne Sen mele. Je ſais que 
<< vous ctes cordonmier: tenez, voila trente 


_ © piſtoles que je vous donne; achetez du 
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Noble de TAQUENDA; Ferme- 
te de ſa MERE et de ſa FEMME. © 


En 1602, le roi de Fingo, decide à abolir 
le Chriſtianiſme dans ſes Etats, fit la recherche 
la plus rigoureuſe de ceux qui Pavoient em- 
brafſe. Taquenda, Japonois, diftingue par 
ſes vertus, ſon rang, et ſa fortune, Etoit 
Chrẽtien, et eut le noble courage d'epargner 
aux delateurs le ſoĩin de le de : il con- 
feſſa publiquement ſa cro et le gou- 
verneur de ſa I recut otdre du roi de 
lui faire trancher la tete. Ce gouverneur 
aimoit Taquenda, et tenta tous les moyens 
que PFeſtime et la compaſſion purent lui ſug- 
gerer pour le ſauver, en cherchant à en ob- 
renir quelque ſigne ẽquivoque de reſpect 

pour 


( 255 )- 
pour les idoles: mais T futgegale- 
ment inſenſible aux ſeduftions de Famine et 
aux menaces de Vautorice. Enfin, pour der- 
niere reſſource, le gouverneur imagina de 
parler 3 Taquenda en preſence de ſa mere et 
de ſa femme. Cette dernire, nuommèe A- 
gnes, Etoit d'une beautẽ raviſſante, et Fon ſa- 
voit que Taquenda avoit pour elle la tendreſſe 
la plus vive. Le neur, enfermẽ avec 
ces trois nes, adreſſa d'abord la parole i 
la mere de Taquenda * Madame,” lui dit- 
il, * je dois rendre compte au roi des diſpoſi- 
* tions de votre fils, dont je n' exige qu'une 
« legere complaiſance, une vaine demonſtra- 
„ tion de re notre culte; qu'il 
« garde ſa croyance au fond de fon cœur, 
« mais qu'il ſe ſoumette en apparence; c'eſt 
© tout ce que je demande, et voila, $'il vous 
eſt, cher, le conſeil ſalutaire que votre a- 
% mbur doit lui donner.””—* Ah! fans doute 
« i] mꝭeſt cher,” reprit-elle, © et plus que 
« ma vie, tant qu'il ne ſouillera point la 
| une lachete; mais mon affection 
te n'eſt qu' ce prix la. —* Et ſongez-vous, 
madame, i i 
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«« que cette obſtination va le conduire à la 
% mort, et ve vous en ſerez le complice et 
60 le tẽmoin? « Alors,” re it- elle, 


« je n'aurai plus qu'un ſoubait à former; 


* ce ſera de pouvoir meler mon ſang 17. 
« fien, et de partager une gloire 


69 vierai." — “ Ft vous, 1222 dit 2 


gouverneur, en fe tournant vers la femme de 
Taquenda, aurez- vous cette Birbare in- 
« flexibilité “ 
geant, à Pair ſe du gouverneur, que ſon 
mart alloit etre envoye à la mort, toute 
reponſe, fut fe jeter entre les bras de Ta- 
quenda, comme pour lui dire u a- 
dieu. Enſuite, tombant i ſes gend ux, et de- 
ployant ſes longs cheveux, en lui — 
des ciſeaun, Coupez,” lui dit-elle, © cet 
* ornement, deformais inutile pour moi; car, 
«© fi Ton me refuſe le bonheur de vous ſui⸗ 
tc vte, je jure, A vos pieds, par vos vertus et 
« ma tendreſſe, de conſacrer le reſte de ma 
1 vie ce Dieu juſte et aifant, à cet 
« Etre Supreme, qui va , une 
t ploire immortelle comme lui, le ſacrifice 
«© que vous lui faites d'une courte et fragile 
| «« exiſtence!” 


comme gay, al + then 3 
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A ces mots, Agnes, ju- 
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avec une douceur et une —_ 
& ſon inẽ branlable fermete.. 
— — nate 


port?®—< Non; il n'y a 
*. | hevre de jour: je voulois 
«« quelques tours dans le baſſin, pour ter de 
«< Ja frajeheur et de la —— 


* C*craic M, de Moateſquieu, auteur de L'Efprit des Loiz 


n b fais ce me 
eP t ve je ce me» 
wy 22 Dimanches et fẽtes. “ Quoi ! 
e a vare à votre age! cela depare votre jeu- 
« nefle, et diminue Finteret qu'inſpire da- 
« bord votre heureuſe phyſionomic.” 
* Ah! monſicur, ſi vous ſaviez pourquoi je 
, defire fi fort gagner de I t, vous n'a- 
cc joutericz pas A ma peine ce celle de me croire 
un caractère fi bas. '—— Jai pu vous 
* faire tort; mais vous ne vous Etes point 
ce explique. Faiſons notre promenade, et 
* vous me conterez votre hiſtoire.” —L'in- 
coanu S aſſied. Eh bien,” 22 
„ dites moi quels ſont vos 
e mM Aavez A h E une . — Je 
« n'en al une homme, © ce- 
« lui Tavir x un pere = les fers, ſans 
„pouvoir Ten tirer, II Etoit courtier dans 
* cette ville; il toit de ſes E- 
« pargnes et de celles de ma mere dans le 
% commerce des modes, un interet fur un 
« vaiſſcau en charge pour Smyrne, Il a 
voulu veiller lui mee A IEchange de ſa 
e, et en faire le choix. Le vai 
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„ od mon malheureux pere eſt 


. A T 
te efclave avec le reſte de Fequipage. II 
i faut deux mille Ecus pour fa rangon ; mais 
2 d ẽtoĩt ẽpuiſc afin de rendre 
<< entrepri us importante, nous 
en 
cc 
© yaillent jour et nuit; Jen fais 
c chez mon maitre dans Vetat de joaillier 
« que Jai embraſſẽ, et je cherche à mettre 
* profit, comme vous voyez, les Dimanches 
© er fetes. Nous nous ſommes retranches 
« juſques ſur les beſoins de premiere neceſ- 
e fire: une ſeule petite chambre forme tout 
« notre logement. Je croyois d' abord al- 
ler prendre la place de mon pere, et le dẽ- 
« Jjvrer 2 ogg x Je- 
ec tois extcuter le projet, ne ma 
b 
«© ment, m' aſſura qu'il Eroir auſſi impratica- 
« ble que chimerique, et fit defendre tous 
«« les capitaines du Levant de me prendre ſur 
« leur bord.“ “ Et recevez- vous 

« fois des nouvelles de votre père? Savez- 
« vous quel eſt ſon patron 


mes ſfceurs tra- 


a Tétuan, quels 


—_ 
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« eft intendant des jardins du roi; on le 
ce traite avec humanite, et les travaux, aux- 

« quels on Femploie, ne font au deſſus 
ce de ſes forces; mais nous 2 — 
* Sv lui le conſoler et pour le foula- 
<« ger. II eſt Coignẽ de nous, d'une ẽpouſe 
© cheric, et de trois enfans qu il aima tou- 
«> jours avec tendrefſe.” — *© Quel nom porte= 
© t-jil à Tetuan?——< Il nen a pas chan- 
«© ge, il Yap Robert comme à Mar- 
« ſeille.”— Robert . . . . chez Fintendant 
« des } * Oui, monfieur;,” — 
« Votre malheur me touche; mais, d' apres 


© vos ſentimens qui le meritent, Foſe vous 
6 un meilleur ſort, et je vous te fou- 
a bien fincerement.” jouiſſant du 


ra Tinconnu voulut ſe livrer à la ſolitude, 
et dit à Robert: © Ne trouvez pas mauvais, 
«© mon ami, que je fois tranquille un moment. 

Lorſqu'il nuit, Robert eut ordre d' a- 
border; alors Vinconnu fort du bateau, lui 
remet une bourſe entre les mains, et, fans lui 


laiſſer le tems de le remercier, s cloigne avec 
— itation. II y avoit dans cette bourfe 

i les louĩs en or, et dix ẽcus en argent. 
Une telle generofite donna au jeune homme 
la plus haute 22 de celui qui en Etoit ca- 
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( 263 ) ED 
comment elle Fen avoit empeche. II fal- 
« Joit fix mille livres pour la rangon. 
* en avions,” lui dit-elle, © un us de 
ce moitie, dont la meilleure partie etoit le 
ce fruit de ſon travail. II aura trouve des a- 
e mis qui. Fauront aide.” — Tout à- 
rEveur et taciturne, le paroit conſterne : 
puis, s adreſſant à fon fils: Malheureux! 
« qu'as-tu fair? Comment puis-je te de- 
tc voir ma dElivrance fans la regretter? com- 
*« ment pouvoit-elle reſter un ſecret pour ta 
© mere, ſans etre achetee au prix de la ver- 
c tu? A ton age, fils d'un infortune, d'un 
te eſclave, on ne ſe procure point naturelle- 
c ment les reſſources qu'il te falloit. Je fre- 
« mis de penſer que l'amour filial t'a rendu 
* coupable. Rafſure-moi, ſois vrai, et 
c mourons tous fi tu as pu ceſſer d*etre hon- 
« nete. « Tranquilliſez- vous, mon 
„ pere: votre fils n'eſt pas indigne de ce ti- 
« tre, ni afſez heureux pour avoir pu vous 
te prouver combien il lui eſt cher. Ce n'eſt 
point 2 mot que vous devez votre libertẽ: 
« je connois notre bienfaiteur. Souvenez- 
« vous, ma mere, de cet inconnu qui me 


* donna 


Nous 
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* donna ſa bourſe: il me fit bien des queſ- 
28 Je paſſeraĩ ma 3. 
er je le trouverai, et ill viendra jouir du ſpec- 
« tacle de ſes bienfaits.” Enluite il raconte 
i ſon père Vanecdote de Vinconnu, et le raſ- 
ſure ainſi ſur ſes craintes. 

Rendu i fa famille, Robert trouva des amis 
et des ſecours. Les fuccts ſurpaſserent fon 
attente. Au bout de deux ans il acquit de 
Vaiſance; ſes enfans, qu'il avoit ẽtablis, par- 
ent ſon 2 entre lui et fa == 
et il eũt ẽtẽ eux ſans melange, 22 
Sans 4 14 du fils avoient pu lui 
faire dẽcouvrir ce bienfaiteur qui ſe derobo 
avec tant de ſoin à leur . 
leurs vœux. II le rencontra enfin un Di- 
manche matin ſe promenant ſeul ſur le port.— 
« Ah! mon ange . Coll ous ce 

Ju'il put prononcer, en ſe jetant à ſes pieds, 
> il yt, 6 ſans connoiflance. L'inconnu 
s' empreſſe de le ſecourir, et de lui demander 
la cauſe de 8 : 1 monſieur, 
* pouvez vous l'ignorer? lui rẽpondit le 
jeune homme. Avez- vous | oublie Robert 
«« er ſa famille infortunee, que vous rendites 


paiſ- rai, I witl employ 3 jouir, ts enjoy ; aig. 
then ; le raſſure ſur, removes; rendu, refered; ſurpatzcre at, 
attente, ef ; bout, end; aiſanee, coſe; cetablis, 
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« x ha vie en lui rendant ſon pere? 

« Vous vous mon ami: je ne vous 
© connois point, et vous ne ſauriez me con- 
notre. Etranger i Marſeille, je n'y ſuis 
que depuis peu de jours.“ Tout 
cela peut ẽtre: mais ſouvenez -. vous qu'il 
* wa a vingt-fix mois que vous y ẽtiez auſſi. 
ppellez-vous on vous m' employãtes dans 
* e port Lintẽrẽt que vous prites 3 mon 
„ malheur, les queſtions que vous me fires 
e fur les circonſtances qui pauvoient vous ẽ- 
e clairer et vous donner les lumièrts neceſ- 
* ſaires pour Etre notre bienfaiteur. Libe- 
1 3 de mon père, pouvez- vous oublier 
ue vous Etes le ſauveur d'une famille en- 
= 2 qui ne delire plus rien que votre 
% preſence? Ne vous refuſez pas i ſes 
* yeeux, et venez voir les heureux que vous 
avez fait. . Venez. . . . — Je vous 
ce Fa deja dit, mon ami, vous vous mẽpre- 
< nez.'—* Non, monſieur, je ne me trompe 
point: vos trits ſont trop profondement 
% graves dans mon cœur pour que je puiſſe 
ce vous meconnoĩtre. Venez, de grace.” En 
meme tems il le prenoit par le bras, et lui fai- 
ſoit une forte de violence pour Ventrainer. 

Une multitude de peuple $'afſembloir autOUr 


A a | d'eux 
1 — miſtake ; ne ſauriez, —— 
931 eclaizer, inform; | | intelligence; lib. 
— whole ; ne me trompe point, 1. 


for anuther 3 de grace, E — round; 


d'eux: alors 2 , plus 
eux: inconnu, d'un ton grave et 
plus ferme, luz dit: © Monſieur, cette ſcene 
te commence à etre fatiguante : quelque reſ- 
« ſemblance occaſionne vatreerreur ; | 
<« votre raiſon, et allez dans votre famille pro- 
te fiter de la tranquillite dont vous me pa- 
ce roiflez avoir beſoin.” —** Quelle cruau- 
« rt!” gecne le jeune homme. Bienfai- 
tc teur de cette famille, pourquoi alterer 
<«« votre rẽſiſtance le bonheur qu'elle ne doit 
« qu'i vous? Reſterai-je en vain à vos 
«© pieds? Serez-vous aſflez inflexible pour 
© rebuter le tribut que nous rEſervons depuis 
« ſi long tems à votre ſenſibilitt ? Et vous, 
cc qui Etes ici preſens, vous, que le trouble 
c et le dẽſordre on vous me voyez doivent at- 
« tendrir, joi vous tous à moi, pour que 
ce Pauteur de mon ſalut vienne contempler 
cc jui- meme ſon propre ouvrage.” A ces 
mots, I'inconnu parut fe faire quelque vio- 
lence; mais, comme on $'y attendoit le moins, 
reuniflant toutes ſes forces, et rappellant fon 
e, pour rẽſiſter à la ſeduction dẽlicieuſe 
qui lui eſt offerte, il ẽchappe comme un trait 
— de la faule, et diſparoit en un in- 
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fatiguante, treab/eſome ; rappellez, reca/ ; avoir beſoin, to be in need ; 
alter, impair ; d it, is indebted; refterai, Hail remain; rebuter, to 
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[On tient ce trait de M. Mayn de Ca- 
dix, fameux banquier, qui avoit ẽtẽ 
E de dElivrer Pargent pour tirer 
de PFeſclavage le nomme Robert dans 
les fers à Tétuan.] | 


crowd ; on tient, we have. 


Le PAYSAN CHARITABLE. 
Le czar Iwan ſe deguiſoit . afin 


d'apprendre dne manière certaine ce que 
le peuple penſoit/de ſon gopvernemegt. - Un 
yur u'il it aux en de 

oſcow, I entra dans un village, et, feignant 
d' etre ex de fatigue, il y ande I hoſ- 
italite: il avoit des habits dec Es, to 4 


ui annongoit la misere; et ce qui aurdit 
exciter la compaſſion, et ſur- tout r 
j gue des ts, em 
de ces mect ha- 


recevoir, ne lui at 

d' indignation de la d 

bitans, il alloit quitrer ce village, lorſqu'il 

appergut qu'il y W une maiſon COPY 
a2 2 | 


Apprendre, to learn; penſoit, theugbt ; environs, atjacent gar; en - 
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il ne s'ẽtoĩt pd t adreſſe. C'etoit la oi. 
miere la plus pauvre et la plus petite du vil- 
lage. L'empereur sen approche, et frappe 
doucement à la porte; au meme inſtant un 
payſan arrive &* emande A Fetranger ce qu'il 
defire. © Je meurs del de et de 5 "ag 
repond le czar, pouvez vous me re nic 
„ pour cette nuit?“ Helas!” dit le 
payſan, le prenant par la main, vous ſerez 


ie bien mal, vous me trouvez dans un grand 


on 3 femme eſt dans les douleurs 
« de Venfantement, ſes cris vous empeche- 
© ront de prendre du reposz mais venez; du 
% moins vous ne fouffrirez pas du froid, et 
« nous partagerons notre ſouper avec vous.” 
En achevant ces mots, le payfan fait entrer le 
czar dans une petite chambre remplie d'en- 
fans. Un meme berceau en contenoit deux 
qui dormcient profondement. Une petite 
fille de trois ans, couchee fur une natte au- 
pres de ſes freres, dormoit auſſi, tandis que 
ſes deux ſceurs ainẽes, une agee de fix ans, 
Fautre de ſept, ẽtoĩent à genoux, et prioĩent 
Dieu, en pleurant, pour la delivrance de leur 
mere, qui occupoit la chambre voiſine, et 
dont on entendoit diſtinctement les plaintes 
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« Reſtez ici,” dit le 
Je vais vous chercher 
ſouper.” En difant ces mots, il ſortit. 
2 hs it revint. II apportoir de 


els» » 7 pain noir, et des ceufs: 
— hon ce que nous avons; 
« ſoupez avec mes filles; pout moi, je vais 
« foi ma femme. La bonne 


© action que vous faites en me recevant fi 
< bien,” dit le czar, „doit vous porter 


reprit le payſam, Dieu 
- a I 


« tout ce que j'ai 2 dEfirer.... r Vous 
vous trouvez donc heureux?.. 2 
* Heureux ! — al cinq en 
* viennent bien; — _ Jaime 9 4 
fe portent bien, et 
. faire ſubſiſter tout 
pere et votre mere 
— * Affurement,, 
* its font là dedans avec ma femme... 
« Cette cabane eſt i petite .. —— 
« Elle eſt aſſez grande, puiſqu' elle peut nous 
s contenir tous. En achevant ces paroles, 
le payſan fut retrouver fa femme, qui ac- 
PR a 3 > _ coucha 
om gr 3- vais, am — chercher, to — 8 
— 2 — — take — 1 — 
to bring Nen; _ accouche, may.be delivered; heureuſement, ſafely ; 
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N jour, le payſan s'Eveilla, et 

le czar de lui: je retourne à 

— * 1 

1 t, je vais lui par vous, et 

| « fuis fir que je Vengagerai erte de 

| eee 222 8 
e mettez-moi de m'attendre pour la cẽrẽmo- 


P 


bon payſan. ce moment les gardes re- 
pouſlent et Eloigner la foule des villa- 
is, AttIres d entrevoir leur 


D r. 


It 


J tea 


EF = 


| tude et de Vexcts de fon ẽtonnement: en- 


ſaite, la parole, Hier,” lui dit- 
il, “ vous avez rempli les obligations qu'im- 
“ poſent la religion et Phumanite. jour- 
* d'hui je viens m' acquitter du plus doux 
ce devoir d'un ſouverain, celui de er 
* Ia vertu Je vous laiſſeraĩ dans un Etat 
« que vous honorez, et dont jJenvie Vinno- 
« cence et la tranquillite; mais je vous don- 
* nerat les biens qui vous manquent. Vous 
« aurez de nombreux troupeaux, de beaux 
* une chaumiere ou vous 
ce avec al accorder PFhoſpitalite. 
cc fin, je me charge à jamais de Fenfant que 
© Pai vu cette nuit; car vous devez 
* vous ſouvenir,” ajouta le czar en ſouriant, 
«© que Jai predit qu'il feroit une grande for- 
% tune.” A ces mots, pour toute rEponſe, 
penẽtrẽ de reconnoiffance et bai- 


pteme. Enſuite, ne voulant pas le pri ver 
du lait de fa mere, il le rapporta dans ſa ca- 


Bd EXEMPLE de FERMETYE et de 
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L'adverfite oft le creuſet des dmes fortes et ver- 
omg fat hag ee 
wers, ſoutenir le malbeur, et / ſoumettre 
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pres de dix ans, une famille de 
du pere, de la mere, 
et de cinq enfans, paſſe la vie dans une ca- 
bane, à Vextremite d'un village, expoſce, je 
ne dirai point aux injures de Pair, mais du- 
moins aux privations les plus ſenſbles pour 
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des perſonnes qui ont connu long-tems les 
douceurs de 8 Un = de for- 
tune leur ayant fait perdre, en peu de jours, 
tout leur bien, le pere, dont Fhumeur ẽ toit 
violente, balanga sil ne devoit point avoir 
recours au remede de ceux qui oublient Jes 
tendres ſoins que la Providence a pour nous. 
Son ẽpouſe s apper cut de ſes agitations; ct, 
le connoiſſant capable d' une reſolution fu- 
neſte, elle ſe hãta d employer toute {4 ten- 
dreſſe pour la prẽvenir. Mais quels motifs 
pouvoĩt- elle employer? L'amour, qu'il a- 

voit pour elle et fes enfans, n'etoit 
pre qu'a porter fa douleur au comble: il n'y 
* qu' avec des tranſſ uĩ reſſem- 
loient au dernier dẽſeſpoir. D'un autre 
core, la ſeule idee de recourir i Faſſiſtance de 
ſes proches tourmentoit mortellement un 
homme fier qui n'avoit jamais eu beſoin du 
ſecours de perſonne. II Etoit d' ailleurs in- 
certain de Fobtenir, et le refus l' eut fait 
mourir plus cruellement que tous les ſup- 
plices. Ajoutez la honte de decheoir aux 
yeux de toute la ville, lui qui tenoit un des 
premiers rangs. Enfin, il ne parloit que 1 


dirai, will ſay; conn, known ; douceurs, ſevertneſs; abondance, 
P » loſez e e, fow i dien, fortune ; balanga, bob 
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ſe donner la mort; et pets ſon Epoule, 
qui Etoit continuellement à le veiller, Pex- 
hortoit à prendre des ſentimens plus mode- 
res, il ne lui rEpondoit qu'en la preſſant elle- 
meme de ſe delivrer de la vie à fon exemple, 
et d'inſpirer la meme reſolution à leurs en- 
fans. Get de lui-mEme qu'on tient ce dẽ- 
tail. II von. depuis, que os patience fut, 
pendant que jours, à Vextremite, ou 

lutor quiil — * jaar ef de 

raiſon. Une idée qui viat à ſon Epouſe, 
et qu'elle lui exprima avec les plus tendres 
larmes de l'amour, rendit, preſqu'en un mo- 
ment, la force, et meme le calme, a ſon eſ- 
prit. Tout n'eſt pas deſeſpere,” lui dit- 
elle: j'ai de la ſantẽ, et nos cinq enfans en 
cc ont auſſi. Quittons la ville on nous 
tc ſormmes, pour aller demeurer à : nous 
« n'y ſerons connus de perſonne, et nous tra- 
« yaillerons, vos enfans et moi, à vous faire 
« vivre honnetement.” Elle aj que, 
fi ſon travail ne ſuffiſoit pas, elle ſe rẽduiroit 


x voiline; et, des 
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vil a fait depuis, Non,” lui dit-il, © je 
a ne vous rabaiſſerai t à cette indianite; 
« mais, puiſque vous Etes capables de tant 
& de „Je ſais ce qui vous reſte à faire, 
e Mon de lp *. ry venoit que de ma ten- 
« drefſe et a compaſſion pour vaus,” 
It parut fs. cranquille apres ce diſcours ; 
toute ſa famille le devint comme lui; et, ſans 
etre ſauvẽs de la misere, ils retrouvèrent la 


E dont ils ne jouiffoient plus depuis long - 


© ne- it pas un moment pour recueillir 
les dẽbris de fa fortune, qui ne conſiſtoit 
plus que dans ſes 'meublles, dont la plus 
grande partie fut meme arrẽtte par quelques 
creanciers: à peine fit- il cent guinees de ce 
qui luĩ reſtoit, Enſuite il quitta ſecrette- 
ment la ville, avec ſa famille. Au lieu de 
prendre le chemin de **®, comme ſon ẽpouſe 
SY attendoit, il 42 E p celui d'une province 
premier bourg, od il ſe 
crut inconnu, il quſtta ſes . habits pour en 
rendre d autres d'une ẽtoffe fort vile. Il fit 
faire la meme choſe e 8 
fans. t © 
ce, 
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2 8 12 Ls A 
age, qui i parut au de in qu'il a- 
vale medite. It y ua une petite . 
Fe endroit le plus EcartE: il y mir des meubles 
conformes av lieu. Vous m'avez offert,” 
dir-il 3 fa. ſemtne, ec de travailler avec vos 
« 'enfans pour mon entretien. II n'eſt pas 
« Juſte goe gp vive du travail d' autruĩ : nous 
&« trayaillerons chacun de notre c6tE pour 
ic notre ſubſiſtance: mes fils partageront mon 
0 288 et * ferez p e votre A 

rant quelques larmes ui 

yeux: * cc Si je croyois,” A- 
5 ces n marquaſſent vo- 
det pour le genre de vie que 
a Je vous fais embraſfer, je vous . offrirois a 
«mon tour * vous procurer une vie plus 


and vill 


* Jour dans q quelque 1 od je pourtois 

« yous end r an les proche de 

* mon je connois op 
Phaſes 


Py ub ur ent 
ent eins I-36 vez 


a” og que pi 'k "AVEZ Er raiſon de 
. vous affliger des mennes. Je ſens que je 
22 is etre Heureux dans la conditidn ol 

< nous fommes. Noce avons moins de 


Sy. wo , OY , oO ID _ 


60 * 


« beſoins.” | e tre 

II employa ce qui lui reftoit d' argent I ſe 
pourvoir de laine et de toile pour vceuper fes 
filles, et d ĩaſtrumens propres cuktiver la 
terre pour ſes fils et pour lui-meme. Il prit 
un payſan en ſa maiſon; pour leur en niuntrer 
Fufage. - Quelques jours d exercite: leur firent 
ſurmonter toutes les difficultes.. L' enemple 
continuel de leur père et de leur mere leur 


us de 25 ans, de chercher quel- 
voie de fortune. 
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te prane 


reter la cunofite des autres. C 
a ſu leur hiſtoire. II 
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IL POUVOIR tes BIENFAITS. 


Sucdyrave doit un voyageur Anglois, 
capitaine de vaiſſeau, et recommandable par 
ſon humanite. H long-tems en A- 
frique, vers Van 1722. Il y fit ce qu'on ap- 
pelle la traite des negres, c'eſt-i-dire, qu'il 
y acheta beaucoup deſclaves ; commerce af- 
freux, que uſage ne fauroit autoriſer, puiſ- 

i ou la nature, et qu'on ne peut 

ire ſans s'expoſer aux plus grands perils; 
car . njuſtice et la tyrannie produiſent preſque 
toujours le delefpoir et la revolte. Auſſi les 
Europeens ſont- ils obliges d'enchainer ſur 
leurs vaiſſeaux, pendant la nuit, et durant 
la plus grande partie du jour, les malheureux 
negres quiils achètent; et, malgrẽ toutes les 
precautions, les eſclavestrouveht toujours les 
moyens de fe reunir pour former des com- 
plots qui ſouvent coùtent la vie à leurs mai- 
tres. Snelgrave acheta beaucoup de negres 
fur les bords de la riviere de Kallabar. Par- 
mi ces infortunẽs il remarqua ſur· tout une 
3 jeune 


Voyageur, ſcaman; voyages long - tem-, made voyager ; 
carried on ; on appeile, is called; — — FI — 
ſaurvit, cannot ; outrage, offends ; peri's, dangersz- car, for.z preſque 
toujours, weſt cm/; enchainer, te chain; malgre, n:-mwitbAanding 3 
complots, conſpiracies; coũtent, c; burds, banks; parmi, — 5. 

acca , 


— femme qui paroifſoit accablẽe de dou- 
» Touche des larmes qu'il lui vit rẽpan- 
dre, il la fit queſtionner par ſon interprete, 
et il apprit qu'elle pleuroĩt un enfant unique 
1 avoit perdu la veilles. On la conduiſit 
le vaiſſeau de Snelgrave, et le jour meme 

le chef, ou roi, du canton fit inyiter Snelgrave 
a venir le voir, Snelgrave y conſentit; mais, 
connoiſſant la ferocite de cette nation, il ſe fic 
accom de dix matelots, bien armes, 
er de fon canonier. Il fut conduit i quelque 
diſtance de la cate, ol il trouva le roi aſſis 
ſur un ſiege a oh ar- 
z une 


et ſa garde, compolee d environ cinquante 
hommes, armes d ares et de fleches, le ſabre 
Ote, et la zagaye à la main, ſe tenoit der- 
uelque diſtance. Les Anglois, 
Fepaule, ſe rangtrent vis-à- vis le 


Snelgrave preſenta au roi quelques baga- 
telles d Europe; et, comme il achevoit fa 
il eatendit des gẽmiſſemens ſourds 
qui le firent treſſaillir. Il fe tourna, et il ap- 


pergut un petit negre attach par la jambe A 
un 


On ²Ä WW ERP REI EINE — ˙˙ͤ SESLAY Ol 


FEE Spe 


2 2 cet enfant, 
en pleurant, et en joignant 
—— — air ſuppliant. Le roi, 
en voyant Temotion ce f le ẽtran 

cauſoit I = 2 en Jai 
proteſtant qu'il n'avoit rien à craindre de ces 
deux negres qu'il conſidẽroit avec furprite. 

Enfuite il expliqua gravement que l' enfant 8 
toit une victime qu aon alloit ſacrifier au Dien 
Ego 2 la proſperiti du royaume. A ces 
mots, Snelgrave fremit d'horreur. Il n'avoit 
avec lui que dix hommes. La cour et la 


garde du prince * formoient une 


rroupe — de plus de cent negres; 
ma's la c on et | humanite ne permirent 
pas à Snelgrave d'en r tout ce qu'il avoit 


2 craindre et du nombre et de la feracire des 
barbares qui l' environnoĩent. O mes a- 
©* mis!” g'ecria-t-il en ſe tournant vers ſes 
te ſauvons ce malheureux enfant! ve- 
nen, ſuivez-moi!” En diſant ces paroles 


ſur ſes pas. Les negres pouſſent des cris af - 
freux, et fondent en tumulte fur la troupe 


Angloiſe. 


'Angloiſe,.” 8 
let; le roi s 


qui lui fut donne ſur le champ. Alors Snel- 
petite creature 


rafſure, ſourit et careſſe ſon libẽrateur; qui, te 
plein d'une Emotion delicieuſe, et peEnetre cc 
d' attendriſſement, prend congẽ du roi negre, 60 
et retourne à ſon vaiſſeau. En arrivant for « 
ſon bord, Snelgrave rencontre cette jeune 

; negrefle, 


tire, takes out; w effreie, is frightened ;. ſopyliant, intreating 3 decide, de- 
cermined; exiger, !0, require ; collier, collar ; verre, glaſ ; vole 5 ve= 
nom d*arracher, bod jut ſnatched 1 livit, ticd 3 ſmiles; libera- 
teur, ſovieur 3 ule: comp affiu n conge, . 
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Elle a retrouve ſon fils! 
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22 qu'il avoit achette le matin. E 

'Etort trouve mal; et, baignee de larmes, 
elle ẽtoĩt aſſiſe 2 cote du 4 du vaiſ- 
ſeau; qui, n ayant pu Fobliger à prendre de 
la nourriture, la faiſoit reſter à air, dans la 
crainte qu'elle ne se vanouit encore. Au 
moment on Snelgrave paſſoit aupres delle a- 

vec ſes gens, elle tourna la tẽte, et tout-A- 

* appercevant le petit negre que portoit 
un matelot, elle fait un cri pergant, ſe lève, 
ſe precipite vers Venfant, qui la reconnoit, 
Pappelle, et lui tend les bras. Elle le regoit 
dans les fiens. Les reſolutions funeſtes 
qu'elle a formees, la perte de ſa liberts, les 
prog du deſeſpoir „les maux affreux qu'elle 

oufferts, tour ſt oublie, —Elle ef . 
t 
prend de Vinterprete tous les details de Vac- 
tion de Snelgra 


aux pieds 

< tenant,” lui dit-elle, que je ſuis ton ef- 
« clave! Sans cet enfant la mort m'eũt 
cette nuit delivice de — T u n'ẽ- 
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* eompter mon obciffince : 
— BE Sar 6p le Tandis 
que — ſemme | parloit avec © feu et Vex- 
ber Tins 1a reconnotflagce. h plus affion- 
— 1 Pre it ſon difcours I 

ne pouvoit' recevoit un prix 

plus — de ſon humanite; ' mais il *. 
cueillit encore de nouveaux fruits. It avoit 
fur ' fog” vaiſſeau de trois cens eſclaves. 
La jeune n e leur conta fon aventure. 
Apres avoir Ecoute ce recit touchant, les n- 
pres Fentourt᷑rent en t leur —_ 
ration par des applau redgubles : its 
lui promirent une fourniffiont fans'bornes ;. 
en effet, Snelgrave, Gar Te ite du 
voyage, r en 
2 fans. W N 1 

: | ore 


— l 
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1 ” ” 
: 


Bp MARGOT Doo on 


41 a0 | 
nean 249 

4. Walter Million, pars humanite, fa 

——_— ſon affabilite et ſes connoiflances, 


2397 } 
ve les Quakers ris. Depuis 
Ls Plus, a. a 8 ſẽ 2s a 
ciper, leurs ne 5 W . doctrine 
avoit ẽtẽ E recommandee dans 
5 Able 


à meme un membre 
cette | ſociete, habitant de la ville de 


Fluſhing,. fur iſle de Naſſau, fameux par 
ſes connoiiſances mẽdicinales ainſi que par 


ſes Ne avoĩt donnẽ la libre 
2 tous es NE et par ſon teſtament leur 
avoĩt lẽ en 1 e on Walter 

* à ſuivre un exemple 6 
con A 33 


II avoit regu de 
ſan pere trente ſept negres, tant vieux que 
Funes. Le jour qu'il. avoit fixe pour leur 


Emancipation Etant venu, il les appella dans 
ſa chambre les uns apres les autres, et voici 


Pentretien qu'il cut avec lun d'eux. 
Eh bien, ami Jacques, quel age as-tu * 
« Mon maitre, j'ai vingt-neuf ans et demi. 

ex Comment! tu as v neuf ans et demi. 

TU aurois du, comme n freres blancs, etre 
cc libre 3 vingt et un. La religion et Phuma- 
< nite m'enjoignent de te donner aujourdhui 
ce la bert, et la juſtice m'ordonne de te payer 
hut ans et 5 de ton travail; quiz a qua- 
ce to ivr an, y compris ta nourriture 
4 tea 2abf al fair la ſoimme de — "IM 


r cc neut 


3 E | 
hand eb 
= , well; comment, what 2 


Romer, be 1 _ 
face z connoifſince, | 


Tinteret. 


« tune. Ecoute, Jacques tu en en et les 
* moi, tu n 48 plus de maitre | —— ma 


« Jois; va dans autre cham 


1 . 
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0 fre Je ſuis nẽ ſous votre toit; 
* toujours joui de tout ce dont j avpis 
a in; dans les champs nous travaillions 
2 enſemble, et je puis dire que je travaillois 


autant pour moi comme pour vous, puiſque 
« J Etois nourri des memes viandes et 2 Jen 


« memes habits; nous n'allions jamais A 
«* Vegliſe à pied; nous avions le Samedi pour 
© nous; nous ne manquions de rien. Quand 
nous ẽtions malades, notre bonne et tendre 
* . A n nous 
1 difant toujours . ue choſe de conſolant: 
„e e 2 bien, mon bon gar on, 
« qu -er que in as? ad gow. fag 
« fe medecin ve bientit venir; ai ſoin de 
« toi; ſouſfre avec patience, eſt 1 be premier 
© reme &c.” Ah! quand je ſerai libre, 
cc od jrai-je? que ferai-je? et quand je ſerai 
„ malade!” Tu feras comme les blanca, tu 
< iras te, louer à ceux qui * donneront les 
. 

tu achereras de la terre; iy 
© ine nẽgreſſe ſage et induſtrieuſe comme 


„Kleve, dans E. ebe de Dien error 


* du travail, Apres avoir , yecu. libre et 


: 


A e 


* — Cc . & Jacques, 
£14 1 
= 22 — 25 5 5 N Are 


* — 


1 aurois di 


——— = 

y 2 
© tela donner. Plut a Dieu, de tous 
« Jes hommes, que les deal n'euſſent 
jamais penſt᷑ à faire le commerce de tes freres 
d' Afrique; puiſſe - t-il inſpirer à tous les 
2 le defir de ſuivre notre 


- regardons la liberte 
tous les biens, 


« exemple! 
« comme le roi pour- 
& quot la erions nous à ceux qui vivent 
 kvec nous 2 | 

t Ah! mon maitre, que vous Etes bon; 
« Ceſt i cauſe de cel que je ne vous 
* quirteral point. Je n ai jamais ẽtẽ eſclave; 
« vous ne mavez jamais parle que comme 
2 vous parlez aux hommes blancs; je n' ai 

« manque de rien, 122 — ug 
<« die; n' ai travai E plus que ne 
ec le LEE ins, qui 3 pour 
© eUx-MEmEs ; J'ai Cre Nos riche que plu- 
« fjeurs blancs, auyxquels j'ai prete de 
r Pargerit: et ma chere et bonne maitrefle, 
< qui ne nous commande jamais, mais qui 
c nous fait faiqę tout ce qu elle neut, en nous 
« difant ſculgment ; Fat 
« ru fiſſes K thoſe, comment pourrai-je la 
« quarter? * Dotinez-nid par an ce ue vous 

LON 

<« youdrez, ſous le nom homme libre ow 
* " EE, * 9 "MEE" Je ne 
* puis 


: 


= on; — gere 22 


ques, je voudrois que 


4a nak cc ce aft. 24 a . £r__cu4ymn ..ca 


( 292 ) 
4 puis qu etre heureux avec vous; je ne 
vous quitterai 1 — © Eh bien, 
« Jacques, je conſens à ce que tu deſires. 
« Apres que ta — aura ſubi les 
cc formes nẽceſſaires, je te Jouerai à Vannee ; 
mais prends au moins une ſemaine de 
2 z Ceci eſt une grande Epoque dans 
ce ta vie: clèbre la par la joie, par le repos, 
© par tout ce que tu vaudras.” — © Non, 
mon maitre, nous ſommes en ſemailles; 
2 mon conge dans un autre tems; 
jourd'hui ſeulement ſoit un jour de 
1 la famille noi Puiſque vous 
ce le "Owns 3) age done ma liberte, et 
que ire action, comme homme 
* — ſoit 2 vous prendre par la main, 
* Mon maitre, et de vous la ſerrer dans les 
„ miennes, en Tapprochaot,_ en la plagant 
t ſur mon coeur, od Fattachement et la 
cc reconnoiſſance de Jacques ne finiront que 
*. quand il finira de palprzer; que la ſeconde 
© ſoit de vous aſſurer qu'il n' a point de tra- 
, yailleur dans le comtẽ de Kent qui ſoit ja- 
ce mais plus diligent que N qui dorẽnavant 
< g'appellera le fidtle Las 
L.. peut- il o 
agreable I la Divinite? 
que tems avant ſon mariage, le meme 
Walter Mifflin, avoit vendu a Lewis-town 
C e 2 un 


* encens plus 


refuſe; vivent, /ive; à cauſe de cela for that reaſon ; ſubi, undergone 
22 will ire; ſemailles, ſeed-time; voulez, will have t; e 


7 


un 
mauvaiſe conduite de ce negre obligea fon 
en maitre be sen 5 à un ſecond 
acheteur, qui, Egalement meEcontent, Ven- 
voya à la Jamaique, od les coups le rendirent 
bientõt plus docile er plus ſage. Lenepic, 
ſe rappellant la bonte et Vhumanite de fon 
premier maitre, lui fir Ecrire une lettre 
touchante, dans laquelle i] lui peignoit fa 
misere et ſon repentir. Tel en fut Veffet ſur 
le cœur de Walter Mifflin, tels furent les 
remords qu'elle lui inſpira, que, ttant la 
cauſe du malheur de cet eſclave, il s embar- 
2 pour cette ile, d'od, apres avoir rachetẽ 
n ancien „ Hle ramena I Philadelphic, 


et lui donna fa liberte. - | 

Peut on us loin la ſublimitẽ de 
Fhumanite, la ion de la vertu, le 
ſcrupule du bien? Od trouveroit-on en 
Europe des perſonnes, qui traverſeroient la 
mer, et facrifieroient ainſi 100 guinees pour 
racheter un frere! Tel eſt ce venerable ami, 
tels on les trouveroit en gEneral, depuis un 
bout du continent juſques à l'autre, ſages, 
juſtes, humains, hoſpitaliers, Eclaires. 


ki; ſerrer dorenavant, ; mecontent, di fati 
wonla croſs; racheter, redeem; tcl, Inch. | 


La 
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La MAUVAISE MERE et le BON FIL. 


Dans une province maritime de France il 
y avoit un intendant qui s'Eroitrendu recom- 
mandable par fon crefſement et par ſon: 
integrite. Cet homme de bien, appelle M. 
de Carandon, mourut pauvre et in 
ſolvable.* II avoir lat une fille que per- 
ſonne n'Epouſoit parce qui elle avoit beaucoup. 
d'orgueil, peu d'agrẽmens, et point de for- 
tune. Un r riche et honnete negociant la re- 
chercha, par conſidẽ ration la mẽmoire 
de fon pere. IL nous a fait tant de bien! 
difoit le bon- homme Core; (c toit le nom 
du nEgociant:) il eſt bien juſte que ＋ 4 
qu'un de nous le rende à ſa fille.” 
fe- propoſa donc humblement ; et. mademoi-- 
ſelle de Carandon, avec beaucoup. de re-- 
conſentit à lui donner la main, 
bien entendu qu'elle auroit dans ſa maiſon: 
une 'autorite abſolue. Le reſpet du> bon- 
homme pour la mEmoire du pere $'erendoit- 
juſques fur fa _ H le conſultoĩt comme 
un oracle; et, ſi quelquefois il lui arrivoit 
2 | C 2 d'avoir: 


be ben, worthy ; n'6pouleit, did marry 3 agremensJeautyy, nogeciant, 
mercbout ; recherche, elite dae bien ee. 
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r du . 

'A erer ces paroles impoſantes: ** eu 
2. &> Cod mon 
Corte n'attendoit pas qu'elle achevit pour a- 
vouer qu'il avoit tort. 
II mourut aſſez jeune, et lui laiſſa deux 
enfans. Son heritage, ſuivant ſes dernieres 
diſpoſitions, fut mis en dep6t dans les mains 
de ſa femme, avec le droit fatal de le diſtri- 
buer à ſes enfans comme bon lui ſembleroit. 
Te en ON, Paine faiſoit ſes delices ; 
fut plus beau, ou plus heureuſement 
— — mails il Etoit plus hardi et 


e ſien. EX 


pour 


—_ 
ne, 
plus 
tère pl 
fin, 
_ 


it qu'en tremblant. 
difoit-elle, le naturel de ſon pere, 
du peuple: Pour Faine, qu'on avoit 
de rendre auſſi volontaire, auſſi mu- 


Fa 
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« 


on condition ; 


the 
no feu, the late; achevit, concluded; 


in the wrong ; ugh 2-34 
de rebut, rejeffed; gronder, te chile; du 
8 — 
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j 


» 
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FS © 
pelloit hauteur de caractère; fon. humeur, 


exces de ſenfibilite. On s'applaudiſſoit de 
voir qu'il ne cdoĩt jamais quand il avoit 
raiſon: or, il faut ſavoir qu'il n'avoit jamais 
tort. On ne ceſſoit de dire qu'il ſentoit fon 
bien, et qu'il avoit Phonneur de reſſembler à 
madame ſa mere. Cet aine, appelle M. de 
FErang, (car on ne crut pas qu'il flat conve- 
nable de lui laiſſer le nom de Corte, ) cet 
ain, dis- je, cut des maitres de toute efpece. 
Les lecons Etoient lui ſeul, et le petit 

acquaut en recueilloit le fruit; de maniere 


J 
— bour de quelques annees Jacquaut 
yoit tout ce que Fon avoit igné A 
M. de VErang, qui en revanche ne ſavoit 
rien. 


les perſonnes qui vouloient faire 
leur cour 3 madame, s appercevant de fon 
foible, lui faiſoient croire que ſon aine ẽtoit 
un prodige. Les maitres, moins complai- 
ſans, ou plus maladroits, en fe plaignant de 
Fi lite, de l'inattention, de cet enfant 
cheri, ne tariſſoĩent point ſur les lo de 

uaut. Ils ne difoient pas preciſement 
que M. del'Etang fũt un fot, mais ils diſoĩent 


; 45 200 
— a ſon enfan t gate, , Thumiliation du 
parallele. 

Une avanture bien touchante rẽveilla ce- 


pendant en elle les ſentimens de la nature; 
mais ce retour ſur elle meme l' humilia = 


la corriger. Jacquaut avoit * 


VEtrang en avoit pres de quinze, lorſ- 
tomba 0 0 1. pon 
cupoit de ſes plaifrs, et fort peu de la ſants 


de fa re. C'eſt la punition des mères 
falles d'aimer des enfans denatures. Cepen- 
dant on commengoit à $'inquieter. Jacquaut 
sen appercut; et voila ſon petit cœur ſaiſi de 
douleur et de crainte. Limpatience de voir 
ſa mere ne lui permet plus de fe cacher. On 
Vavoit accoutume à ne paroitre * lorſqu' il 
£toit-appell<.; mais enfin ſa tendteſſe lui don- 
na du courage. I ſaiſit Vinſtant od la porte 
de la chambre eſt entre-ouverte; il entre fans 
hruit et A pas tremblans; il s approche du lit 
de ſa mere. © Eſt-ce vous, mon fils? de- 
manda- t- elle. — Non, ma mere, c'eſt — 
Cette rẽponſe naive et accablante 
pẽnẽtra 


Port; Do unnatural ; — to grow : — 
n. 


J. K goes. Ir . 
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) 
n 
inzuſte; mais quelques careſſes de ſon 
mauvais fils lui rendiren —— for af. 
cendant ; et Jacqu des ke d 
mieux aime, © Sas Gene de Oe, 
A peine madame Corte fut- elle 
qu elle le deſſein de Ie 
maiſon. pretexte fut _ ſeep þ 
1 vif, —— * 
iſſipation avoir un compagnon d' 
tude; et a5 tes impertinentes pridileRions 
des maitres pour Fenfant, qui <Etoit le plus 
humble ou le plus careſſant avec cux, pou- 
voient fort bien celui dont le ca- 
ractère, — ob haut et moins flexible, exigeoit 
. Elle voulut done que 
2 objet de leurs foins, er 
ſe defir & eu Jacquaut en Fexilant 
dans un college. 
A- ſeize ans de VEtang quitta ſes maitres 
de mathẽmatiques, de — de muſique, 
&c. comme il les avoit pris; il commenga 
ſes exercices, qu'il fit a peu-pres comme ſes 
Etudes; et, à vingt ans, il parut dans le 
monde avec la ſuffiſance d'un fot, ui a en- 
tendu parler de tout, et qui n'a edechi ſur 
a be 
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fortune lui ſeroit moins cruelle que la nature. 
Il apprit qu'un vaiſſeau Etoit ſur le point de 
faire voile pour les Antilles, od il avoit deſ- 

ſein 


wearied ; grand, man groton; de quoi, wherewith; vous faire tonſurer 
2 bawe your bead | ſhaved or raden; petit col - 


_ band; partis, weys; faillit was neary mis, brought 
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ſein de ſe rendre. II 6crivit 2 fa mere pour 
loi demander fon aveu, ſa benediftion, et 
une pacotille. Les deux premiers articles lui 
furent amplement accordes ; mais le dernier 
avec Economie. 

Sa mere, ſe croyant trop heweuſe Ten favs 
debarrafſce, voulut le voir avant ſon depart, 
et, en rembraſſant, loi donna q 
larmes. Son frere eut auſſi la bontẽ 
ſouhaiter un heurevx v 


Ecrire; mais il avoit un camarade de college, 
dont il Etoir tendrement aime : il le conjura, 
en partant, de lui donner quelquefois des 
nouvelles de ſa mere. 
Celle · ei ne ſut plus occupte ue du ſoin 

d'etablir ſon enfant chẽri. II ſe declara 
la robe. On lui obtint des les de- 
rudes, et bientort il fut admis dans le ſanctu- 
aire des loix. Il ne falloit' plus qu'un ma- 
riage avantageux. On propoſa une riche 
herkiete; mais on exiges de la veuve une 
3 de ſes biens. Ene eur la foibleffe 
dy 


rendre rt, pacotille, venture donna, beflowed ; cama- 
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meilleure ame, la plus jolie figure du monde, 
et fa ule, Etoit — ne a 
Saint On fait combien une per- 
ſonne de bonnes mceurs et de bonne mine 
trouve aiſẽment à s ẽtablir dans ces iles. Le 
nom de Corte, ſon intelligence, et ſa ſſe, 
lui acquirent bientot la confiance des habi- 
tans, Avec les ſecours qui lui furent offerts 
il acquit lui-mEme une habitation, la cultiva, 
la rendit floriſſante. Le commerce, qui E- 
toit en vigueur, commencgoit deja à lenri- 
chir, lorſque ſon camarade de college, qui 
juſques-là ne lui avoit donnẽ que des nou- 
velles farisfaiſantes, lui Ecrivit que ſon frere 


Etoit ruinE; et que ſa mere, abandonnee de 


tout le monde, ẽtoĩt reduite aux plus affreuſes 
extremites. Cette lettre fatale fut arroſee de 


larmes. Ah! ma pauvre mere,” $ecria- 


til, © jirai, j irai, vous ſecourir Il ne 


voulut sen fier à perſonne. Un accident, 
une infidElice, la negligence, ou la lenteur, 
d'une main <trangtre, pouvoient la priver 
des ſecours de ſon fils, et la laifſer mourir 
dans Vindigence et le dẽſeſpoĩir. Rien ne 


« doit tenir un fils, ſe diſoit- il à lui- meme, 
ec lorſqu'il y va de Fhonneur et de la vie 
% dune mere.” 
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«. dame.” —* Helas! et quel eſt cet ẽtran- 
«.ger?”—*< II dit qu'il s'appelle Jacquaur.” 
A ce nom elle fut fi ẽmue, quelle fall Aer. 

ü pirer. 


* 


bords, «on the brink; dennse, deflirare; revutce, e 
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pirer. © Ah, mon fils!“ dit-elle d'une voix 
Ercinte, et en levant ſur lui ſa movrante pau- 
piere, ah, mon fils, dans quel moment 
«© venez-vous revoir votre mere! Votre main 
* va lui fermer les yeux.” elle fur ha 
douleur de cet enfant, fi picux et ſi tendre, de 
voir cette mere, qu'il avoit laiſſẽe au ſein du 
haze et de Vopulence, de la voir dans un lit 
entourt de lambeaux, et dont l'image foule- 
veroit le cœur, $'il m'eroit permis de la ren- 
dre! „O ma mere!” $'ecria-t-il, en fe pre- 
eipitant fur ce lit de douleur. Ses ſanglors 
ttouffèrent ſa voix, et les ruifſeaux de larmes, 
dont i] inondoit le ſein de ſa mere expirante, 
furent long tems la ſeule expreſſion de fa dou- 
leur et de fon amour. Le ciel me punit,” 
teprĩt- elle, d avoir trop aime un fils dena- 


tc ture, d'avoir— — Il kin :; 
« Toutefl e, ma mere,” lui dit ce ver- 


tueux omme, ** vivez. La fortune 
* m'a comble de biens; je viens les rẽpandre 
« au ſein de la nature. C'eſt pour vous 
« qu'ils me font données. Vivez, j'ai de 
« quoi vous faire aimer la vie.“ Ah, 
« mon cher enfant! fi je dẽſire de vivre, c'eſt 


« fils que j ai 98 A ces mots, 4 
| 2 * 
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te couvrit le viſage 


80 » comme indigne de voir 
le jour. Ah, madame!“ gecra t-il, en la 
preflant dans ſes bras, ne me derobez 
point la vue de ma mere, Je viens à tra- 
vers les mers la chercher et la ſecourir. 
Dans ce moment l ecelẽſiaſtique et le mẽde- 


cin -arriverent. * Voila,” dit-elle, mon 


*M enfant, les ſeules conſolations que le ciel 
m'a laiſſces: fans leur charitẽ, je ne ſerois 
de plus.” Corte les embraſſe en fondant en 
larmes. Mes amis,” leur dit-il, mes 
« bienfaitevurs ! Que ne vous dois-je pas ! 
Sans vous je n'aurois plus de mere. Ache- 
« vezde la rappelleri la vie. Je ſuis riche; 

« je viens la rendre heureuſe. Redoublez 
« os ſoins, vos conſolations, vos ſecours ; 
t rendez la moi.” Le medecin vit prudem- 
ment que cette ſituation Etoit violente 


la malad:z. Allez, monfieur,” dit-il_ 


a Corce, * repoſez-vous "for notre zcle, et 
* n'ayez plus d' autre foin que de faire prẽ - 
* parer un nt commode et ſain, Ce 

** ſoir madame y ſera tranſportẽe. 
Le changement d'air, la bonne nourriture, 
ou plutsr la rẽvolution 1 fait la joie, 
et le calme gui lui fucc a, ranimèrent in- 
— en elle les organes de la vie. 
Un chagrin profond avoir ẽtẽ le principe — 
I 


pers derober, deprive z 3 travers, ar-, 5 ſondant, 


melting tranſpottẽe, remeved; principe, beginning ; W 
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mal, S 2 Gehoneg, — 4 
apprit mabheureux venoit ac pẽ 
rar millrablement ; mais, par bonheur, 
laiffer d'enfans. On déroba la connoiflance 
mere ſenſible, et trop fer» 
fin 1orf- 


Ciel, on lui 6tant un fils indigne de fa ten- 
dreſſe, lui en rendoit un qui PFavoit meritee 
tout ce que la nature a de plus ſenſible et 
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Quoi, Lucette, 3 


tent en chemin pour aller ſur le 


2 mais eſt-il à nous? Sans 
t doute il à quelque voyageur: la 
« foire de vient de finir. Un mar- 
«© chand, en retournant chez lui, I'a vraifem- 
cc blablement Dans ce moment, od 
% nous nous livrons à la joie,. il eſt peut- ẽtre 
< cn proie au dẽſeſpoir le plus affreun. —— 
« Ah, Perrin, ta reflexion * le 
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& Vous Terre Pun à Fate. Si Far- 
* geat que tu dépoſes entre mes mains n'eſt 
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tuVets, je croirai ſuivre lor · 
2 il en a dia diſ- 
40 en ta faveur.” 6 | 

deux jeunes ſe retirerent ſatisfaits 
d'avoir fait leur devour, et remplis des:douces 
eſpẽrances qu on leur donnoit. Le recteur fit 
crier dans ſa paroifſe le fac qu on avoir perdu, 
il le fit afficher enſuire & , er dans tous 
les villages voifips. Pluſieurs hommes avides 
ſe prẽſentèrent, mais aucun n'indiqua. la 
ſomme, ni Veſptce de monnoie, / ni le fac qui 


la contenoit. 

Pendant ce tems, le refteur n'aublia pas 
ce qu'it-avoit promis à Perrin de s'occuper de 
fon bonheur. II lui fit avoir une petite ferme, 
lui fournit des beſtiaux et 4 inſtrumens nẽ- 
ceffaires au et mois apres il 
le maria 3 Les — 5 au 
comble-'de leurs vœux, remercièrent avec ar- 
deur le ciel et le recteur. Perrin ẽtoĩt labo- 
rieux: Lucette s'occupoit.de fon mEnage: ils 
Erojent exacts à payer le proprictaire de leur 
ferme, ils vivoĩent mẽdiocrement du. ſurplus, 
et ſe trouvoient heureux. | 


Lor perdu ne fut point reclame 


deux ans. Le recteur ne jugea pas qu il fallut 


attendre davantage, il le porta au couple ver- 
tueux qu'il avoit uni. Mes enſans, leur 
| dit-il, 
fit, cavſed; crier, to be cried; afficher, to be pole up ; fournit, provided; = 
labc 9 comble, ber Veur, ww 2 am: 
— —— — 


' neceſſary 3 


as} 
dit-il, « jouiſſeꝝ du bienfait de la Providence, 
„ roieyf = Ces mille guinees ſont 
ce actuellement ſans produit, vous pouvez en 
« faire uſage. Si par hazard vous en decou- 
* yriez le maitre, vous devriez ſans doute les 


« lui rendre. Paites en un emploi, - qui, les 
nature, n'en dimi- 


ce changeant ſeulement de 
cc nue point la valeur. 


en payant comptant, on douvoit eſperer de 
avoir à ce prix. Cet argent. qu il ne re- 
gardoit que comme un depot, ne pouvoit Etre 
2 et, fi le maitre fe retrouvoit un 


jour, il n' auroĩt pas 2 of 1 1 


abuſer, do miſuſe 3 emploi, ae 3 tenoit3 bail, „ on @ aſe 
oa N — money z depot, truft 


grounds gages, tokens; en revenant, on —_— 


»O tO rere Reer, 


. 
F ͤ cc 


+ -  8.&A. &.4 ©. at wa 


F422 


yo 
Pautre Mayoit de le ſoulager du du 
hoyau qu'il portoĩt. Perrin th paid 


- foibles efforts, le careffoir de nouveau, et 
rendoit graces au ciel qui lui avoit donne une 


CS 22 F 
ent. 

Quelques annt᷑es 
mourut. Perrin et le. t. 
Ils fo avec attendriſſement à ce qu'ils 
lui devoient. Cet Evenement les fit ref 
fur eux-mEmes. *© Nous mourrons aufſh,” 
diſoient-ils, notre ferme reſtera à nos en- 
© fans. Elle n'eſt pas à nous. Si celui à qui 

& elle appartient revenoit, il en ſeroit privẽ 
cc pour toujours; nous emporterions le bien 


te d autrui au tombeau. Ils ne nt 
lourenty cette idee. yore zee, fit 


entre 


2h r hoe. 7 laquelle 
ils croyoient leurs dos obliges, les — 
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vous avez perdv eſt tombe entre mes mains. 
« Voyant qu'il n' ẽtoĩt point reclame, j en ai 

% achere cette ferme, dans le deſſein de la 
* remettre un jour à celui qui y a de vẽrita- 
« bles droits. Elle eft A vous! Si j'etois 
mort avant de vous trouver, M. le recteur 
«aun Ecrit qui conſtate votre propriete. * 
L'ktranger, ſurpris, lit Pecrit qu'il lui re- 
met. It regarde Perrin, Lucette, et ſes en- 
— * Od ſuis. je!“ $ecrie-t-il enfin, pe 
* que viens- je d entendre !—Quet procede 
quelle vertu ene noble! — Et dans 
* quel Etat les trouvE-je ! — Avez- vous quel- 
* que autre bien que cette ferme? ajouta- 
.. Non, mais ſi vous ne la vendez 
point, vous aurez beſoin d'un fermier, et 
*jeſpere que vous me donnerez la prẽſẽ- 
7 — Votre probite merite- ne - 
e tre recompenſe: II y a douze ans que 
te perdu la ſomme que vous avez ww 
- « depuis ce tems Dieu a beni mon commerce, 
il geſt ẽtendu, il a proſpere : je ne me ſuis 
* reſſenti tems de ma perte; cette 
ele * vi 3 
plus riche; Vous meritez cette petite 
_ © tune. La Providence vous en fait 
er ſeroit loffenſer que de vous Vocer. Con- 
cc ſervez-la, elle vous appartient; et, $'il le 
4 . X vews bn donne. Vous — 1 


nine ſulr, Bave; ng; dro, rg — pro . e, 
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o r, je ne amois 
III | 

II dechira auſſi · tõt Vecrit qu'il tenoit dans 
ſes mains. Une fi belle action, ajouta-t- 
il, “ ne doit point etre ignoree. Il n'eſt pas 
« beſfoin d'un nouvel acte pour aſſurer ma 
* ceſſion, votre propriete, et celle de vos en- 
« fans; je le ferai cependant Ecrire pour per- 
«« petuer Je ſouvenir de vos ſentimens et de 
« votre honnerete!” | 

Perrin et Lucette tomberent aux pieds du 
voyageur; il les releva, et les embraſſa. Un 


point. Que 


notaire, qui fut mandE, Ecrivit cet acte, le plus 


beau qu'il eũt rEdige de fa vie. Perrin yerfoit 
des larmes de tendrefle et de joĩe: Mes en- 
« fans,” g'<crioit-il, - © baiſez la main de vo- 
« tre bienfaiteur. Lucette, ce 4 
% nous, et nous pouvons en jouir trou- 
« ble et ſans remords PF” 
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ct, would eve; dechirs, i net pan, (hore is no; acta, dead 
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PAMELA ou  PHEUREUSE ADOP- 


Felicie, uniquement occupẽe de education 
de ſes deux filles, vivoit dans le ſein d'une fa- 
mille aimable qu'elle chẽriſſoĩt, ne voyant 
que ſes ns et ſes amis. Felicie ue 
Jour $'applaudiffoit de fon bonheur. Elle 
avoit le goũt de Voccupation et de Tetude, 
une ame. douce et ſenſible. Elle ne connut 
Jamais 1a haine, elle abhorroit la vengeance, 
elle ſavoit aimer: i n'eſt poĩnt de ſacrifices 
que LIT n'eũt * d attendre d'elle. = 
nfin perſonne ne dẽdaigna jamais plus 
cèrement le faſte et by += * 

Cependant; les filles de Felicie Tommen- 
coĩent à ſortir de Penfance: Camille, Yainee, 
atteignoit à * quatorzième annece, lorſ- 
2 Felicie la ſituation des affaires, 
de la marier. Elle n'avoit 

t de e I lui laiſſer, elle ne pouvoit 
Fall qu'en obtenant age = des graces 
et des places. Le parti us avantageux 
a tous ẽgards cht p bad amille ; Felicie 


ne devor pas balancer, — elle n'en ſentit 
Pas 


Br — 


MPR, Gt * 
— moins vivement combien il eſt facheux 
etre 

dre 


obligee de marier fa fille dans un ige fi 
En effet, C'eſt un malheur d' autant 
plus grand pour une jeune perſonne de qua- 
torze ans, qu'il doit influer ſur- tout le reſte 
de ſa vie. Son education n'eſt qu'etbauchee, 
et reſte jamais impatfaĩte. Camille, peu 
de tems apres ſon mariage, tomba dangereuſe - 
ment malade. Felicie Eprouva des inquie- 
rudes, qui, reunies aux veilles et aux inſom- 
nies, causèrent une alteration dans ſa ſantẽ 
dont elle ſe reſſentit long-tems apres le rẽta - 
bliſſement de ſa fille. Comme fa poitrine 
rut s ver, les medecins lui ordonnèrent les 
eaux de Briſtol. Elle fut obligee de Jaiffer ſa 
chere Camille Paris, entre les mains d'une 
 belle-mere, et elle partit pour PAngleterre 
avec Natalie, fa ſeconde fille, qui ẽtoit alors 
dans fa treizième anne. 

__ Felici@ n'avoit pas eu la precaution de gaf- 
ſurer d une maiſon. Auſſs, en arrivant A 
Briſtol, elle ne put trouver qu'un logement 
d' autant plus deſagreable qu'il n' ẽtoĩt ſẽpart᷑, 
que par une cloiſon, d' une autre aparte ment 
occupe par une Angloiſe malade, et dans fon 
lit depuis deux mois. Felicie, qui favoit par- 
faitement I'Anglois, queſtionna fon horefſe 
Fur fa voiſine, et elle apprit que cette malheu- 

hee, fetched ; veiller, nights ſhe bad paſſed; infomnics, want N. u 
retablidle ; Sa , to be attacked 
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— 7 ſon ſecovrs ne ſera pas inutile. 
le ſe lève precipitamment, prend fa lampe 
de nuit, et fort doucement, aſin de ne pas 
"reveiller Natalie. Elle traverſe une garde- 
robe od couchoit ſa femme de- chambre: en 
paſſant, elle ſui recommande de ne point 
quitter. Natalie: enſuite elle entre dans le 
corridor. La porte de la malade Etoit ou- 
verte . | Felicie entend des accens entrecou- 
de ſanglots: elle avance en tremblant. 
out- a- coup une fermme-de-chambre, en 

pleurs, s ẽlance hors de la chambre, en s'e 

_ eriant:- © Cen eſt fait! elle n'eſt plus! — 
O ciel!“ dit Felicie; er) dura pour 
vous offrir des ſecours,” — © Elle vient 
= “ Pexpirer, reprit la ſemme- de- chambre. 
—© O mon Dieu! que deviendrz ſa malheu- 
ic reuſe fille? Pai — quatre en- 
fans?“ comment pourro Die me charger ger de 
* cette infortunce ?”* © NN eſt · elle, cette 

«© enfant; interrompit vivement Felicie.— 

„ Helas! madame, Vinnocente n'eſt pas en 
e age de connoitre ſon malkeur.” — Sait- 
« elle ſeulement ce que c'eſt que la mort? 
— Elle cheriffoit fa pauvre mere; car ja- 
* mais enfant ne fut plus ſenſible. Mais 
© ©. elle dort paĩſiblement dans la mẽme cham- 
e dre oft ſa mere vient de rendre le dernier 

& 2 I IrOy ces mots Felicie fremit : 
* Juſte 


entrecoupts, interrupted; lar "Y de, ee fron 
cen eſt fait, i if over 5 — boy... EY, * 


* 


prhcipite, rams z berceau, cradle f il falloit, be was ob 


— 
e du etre, n bove been ; 5 


pathẽtique. 
dit F n . elle dort 1 


«© Mais du moins Fhumanite ten donne une 
« autre: oui, je t adopte; oui, tu retrou- 
« yeras dans mon cceur la fenfibilite, Faf- 
« ſection, d'une mere. Allons,” conti- 
nua Felicie, en $'adrefſant à la femme-de- 
chambre, aidez-moi à tranſporter chez 
© moi ce berceau. La femme obcit avec 
joie, et Fenfanr, ſans ſe reveiller, fut 
doucement fur ſon petit lit dans l 


ement 
de Felicie. La jeune Natalie s ẽtoĩt levt̃e. 
Inquizte et trouble, elle accourt au devant 
de ſa mere, qui lui dit, en entrant dans la 


chambre: Approche, Natalie: je ta 

© porte une ſeconde ſœur; viens voir et 
© me promettre de Vaimer.” Natalie vole 
aupres du berceau; elle ſe met à genoux, 
pour mieux cohfiderer Venfant. FElicie lui 
conte, en peu de mots, tout ce qui lui eſt 
arrive, Natalie pleure en ccoutant ce triſte 
| w 2 


* 


„ laifſez lui cette affliction touchante: 


(6 240 | 
recit. - Elle regarde triſtement la petite Pa- 
mela, en Fappellant fa ſcrur: 3 


au lendemain pour l entendre parler, et 
r Vembraſfſer mille fois. Enfin, il fallut 


ſe remettre au lit. Felicie ne put fermer 


Teil durant le refle de la nuit: mais peut - on 
defirer le ſommeil quand c'eſt le ſouvenir 
d'une bonne action qui nous en prive! 

A ſept heures du matin on entra dans la 
chambre de Felicie. Auſſi tot que les fe- 
nerres furent ouvertes, Pamela reveilla. 


Felicie courut à ſon berceau. L'enfant, en 


Ta evant, parut ſurpriſe; et puis, la re- 
arit und oaks pig ct Joi tendit les 
bras. Felice 4 ſerra dans * une 
tranſport. Elle croyoit à ympathie ; 
(Sell Ia ſuperſtition de tous les urs ſenſi- 
bles; ) elle ſe perſuada qu'elle en voyoit les 
effets dans les douces careſſes de la petite Pa- 
mela, qui lui jnſpiroit dẽjà une affection (i 
tendre, et elle Fen aima davantage encore. 


Cependant bientõt Pamela demande ſa mere. 


Ce nom de mere, dans fa bouche, attendrit 
vivement Felicie : ' Votre maman, dit- 
elle, reſt plus ici.” A ces mots, Pamela 
fondit en larmes. Natalie voulut entrepren- 
dre de Ja conſoler. Ah!” dit Felicie, 
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a fa ſituation, Natalie, et vous Eprou- 
ce verez le meme ſentiment.” 


Quand Pamela fut habillee, elle ſe mit à 
genoux, et fit tout haut ſes prieres. Felicie 
treſſaillit en lui entendant dire, n Deu, 
« rendez la ſant d maman!” — © Ne faites 

eplus cette prière, dit Felicie; “ car vo- 
tre maman ne ſouffre plus.“ —“ Elle ne 
« fouffre plus?” $'tcria Pamela; O mon 
Dieu, je vous en remercie!“ — Ces 
roles dechirerent Lame de Felicie, © O mon 
enfant,“ interrompit-elle, © ne dites que 
les prières que je vous dicteraĩ: dites, 
« Mon Dieu, * ez faire le bonbeur de ma- 
« man.” Pamela repeta cette priere avec 
autant de ferveur que d' attendriſſement. En- 
ſuite, fe retournant du core de Felicie, et Ia 
regardant d'un air timide et ingenu, © Per- 
< mettez-moi,” dit-elle, © de demander 
* encore à Dieu qu'il me faſſe rejoindre bien- 
©. tit maman. En achevant ces mots, elle 
"S'appergurt que les yeux de Felicie ſe rem- 

dient de larmes: elle ſe leva, er fur ſe je- 

ter à ſon cou en pleurant. Dans ce moment 
on viat avertir Felicie' que fa voiture Etoit 
ptete. Elle prit ſa petite Paméla dans ſes 
et, ſuivie de Natalie, elle ſortit, monta 
en voiture, et partit pour Bath. Elle ne re- 
vint 4 Briſtol qu'au 77 de quinze jours; et, 
ne 
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ne voulant plus retourner dans fon premier 
logement, elle y loua une autre maiſon. 
aque jour Felicie $attachoit day 
a Pamela. La douceur angelique, la ſen- 
fibilite, la reconnoiffance, de cette enfant lui 
faiſoient gouter dẽlicieuſement le fruit de ſes 
bienfaics. Apres avoir paſſe trois mois à 
Briſtol, Felicie quitta Angleterre et retouc- 
na en France. Toute fa famille, ainſi qu'elle, 
 aGopta Vaimable petite Pamela. II <toit 
impoſſible de la voir ſans s ĩntẽteſſer à elle, et 
de la connoitre fans Vaimer. _Lorſqu'elle eut 
atteint- ſa ſeptieme anne, Falicie Vinſtruife 
de ſon ſort, et lui conta Fhiſtoire de la mal- 
heureuſe Angloiſe qui lui donna le jour. 
Ce triſte derail fit verier 3 Pamela des torrens 
de larmes. Quand Felicie eut ceſſẽ de parler, 
elle ſe jeta I ſes pieds, et lui dic tout ce que 
la reconnoiflance et la plus vive tendreſſe 
1 inſpirer de touchant et de ſublime 
2 la perſonne de vingt ans la plus ſenſible. 
Telle ẽtoit Pamela. Son ime Felevoit ſans 
ceſſe au-deſſus de ſon ige. Lorſqu'clle pat- 
Joit de ſes ſentiments, elle n'avoit plus le lan 
- gage, ni les expreſſions, de Ventance. On 
Podvoit citer delle mille traits charmans, des 
Feponſes fines et dehicates, et une foule de 
mots heureux et touchans que Je cœur ſeul 
peut inſpirer: cette ſenſibiſitẽ vive et pro- 
onde repandoit une grace inexprimable fur 
carviege; lous, took, celſe, done; citer, quote; _ —_— 
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une ẽtourderie que peu d'en 


6 i 
toutes les actions de Pamela, Elle.  donnoit 


3 fa douceur un charme qui penetroit Tame, 
elle embelliſſdit ſa figure. On voyoit mille 


fois Pamela avant de ſavoir ſi ſcs traits 8 
rEguliers, fi elle étoit belle ov jolie. 
n'<roit frappe que de ſa phyſionomie egen 
— 1 nne; on ne remarquoit que ex- 
pre & ſon v viſage. On ne pou- 
voit ni Vexaminer, ni la r, comme 
autre. Elle avoit de grands yeux bruns, de 
_ noires. On ne diſoĩt rien 
j on ne. parloit que de ſon regard. 
Sa K "enyie Nair e et d'obliger 
bon nature]: elle ẽtoĩt atten- 
 complaiſant te, ſincere, ay- 
455 naive. EaGri on trouvoĩt en elle 
. * tes et des doit la reunion 
bien rarg. Elle avoit de la Hneſſe, de la 
iſe, ct r Elle £toit auſſi 
gate que ſenſible, auſſi vive que douce, Les 
es defauts quieut Pamela  venoient mEme 
de cette extreme vivacite, qui Jamais ne lui 
cauſa le plus leger mouvement > Sim 
contre qui que ce fit, mais * lui donnoit 
ans ont pouſſee 
plus Join. Eo e un trait qui „ 
ade tems ſa douceur, ſon reſpect, et 
pour clicie, Pamela, <> Jo Be 
moins par negligence * par Teffet de ſa vi- 
F vacite 
paupizres, wiz - venoient, 
— que e _ wt in 
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vacit6 et de ſon ẽtourderie, perdoit fang ceſſe 
tout ce qu'on lui donnoit. Alloit-elle ſe pro- 
mener, elle òtoĩt fon chapeau pour mieux 
courir, et, rentrant dans la maiſon toujours 
en courant, elle oublioit le chapeau, qui reſ- 
toit fur le gazon. Apres avoir travaille, 
Vemprefſement d'aller jouer ne lui permettoit 
ni de ramaſſer fon dea, ſes ai illes, fon E- 
tui, ni de les ſerrer, elle fe it precipi- 
tamment, le ſac à ouvrage, tout ouvert, 
tomboit à terre. rn innak par deſſus, 
et diſparoifſoit en un clin d' il. On SEtoit 
charme de la voir courir dans les champs et 
dans un jardin; mais on lui defendoit de 
courit * la maiſon. Pamela, avec le plus 
grand dẽſir d' obe ir, oublioit continuellement 
cette defenſe, Elle tomboit rẽgulièrement 
trois ou quatre fois par jour, et laiſſoit 2 
toutes les des lambeaux de robes et de 
tabliers. in, à force de prieres, d'ex- 
kortatidns, et de penitences, inſenſibiement 
elle perdit un peu de cet excès de turbulence. 
Felicie. avoit Vattention tous les matins de 
lui demander compte de tout ce qu'elle devoir 
avoir dans ſes poches et dans fon fac 3 ou- 
vrage, et cet examen journalier contribuoit 
i rendre Pamela moins Etourdic. Un matin 
que Felicie, * cette courume, viſitoir les 


poches 
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que du moins ſes ciſeaux n'Etolent 
pas ee puiſqu'elle ſavoit od ils Etoient. 
«Er on ſont-ils?” demanda Felicie. © Ma- 
* man,” repondit Pamela, ils ſont A terre 
« dans le cabinet de ma Teepe.” — © Com- 
" < ment, a terre? Et pourquoi les y avez- 

« yous laifſes g. — * Marhan, 7'6tois "dah 
« ce cabinet; J avois beſoin de mom mo- 
„ choir, 1 en le fig mes ciſeaux fon 
. « pate e ma = ce moment 12 


entendu votre „ aulh- tot } e me 

9 5 A * 'venir dans * 
— fans 1 — © tems 

2 ciſcaux Pm OE Oui, 


vga yoir purge.” — 
bien que je yous demanderois 
q — 
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Pamela venoit de mentir. © Otez-vous de 
e mes yeux,” lui dit-elle; © je ſuis ſure 
« qu'il n'y a pas un mot de vrai dans tout ce 
& que vous venez de me dire: fortez fans re- 
< pliquer,” A ce terrible diſcours, Pamela, 
| baignee de larmes, joint les mains, et tombe 
aux. genoux de Felicie, ſans proferer une ſeule 
e, Fehcie ne vit dans cette action ſup- 
pliante que Tavey de ſa faute. Elle la re- 
pouſſa avec indignation, et Paccabla de re- 
proches. Pamela, ſuivant Pordre qu'eile a- 
voit regu, 2 toujours ſilence, et n'ex- 
primoit {a douleur que par ſes ſanglots et ſes 
gEmullemens. Felicie toit à la campagne; 
elle ſortit pour aller à Vegliſe,-et, au lieu d'y 
ener Pamela comme à ordinaire, elle char- 
gea 1a. ſemme de chambre de y conduire, 
ct la quitta prcipitamment. Felicie, y ẽ- 
tant arriyte, cut, malgr elle, bien des dif 
tractions; elle tourna pluſſeurs fois la tete 
du co de Ia porte, et vit enfin atriver Pa- 
mela, qui, les yeux rouges et remplis de 
pleurs, ſe mũt humblement i genoux ſur 
marches de Feſcalier. La femme-de-cham- 
bre lui dit de ne pas reſter I avec les domeſ- 
tiques, et d'ayancer, La triſte Pamela re- 
ondit d'une voix baſſe: Cette place eff n- 
*, care irop bonne pour mai. Cette il 
_ e toucha 


venoit- de mentis hed told. an noted ; tes vous, 2. 
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_ * elle my 5 NEW 
reprenanr fa 


1 oy Felicie.” ones! Voice, 1a 
chambre de Felle '$ 'approcha 
Gele. 1 Paincla, © dit-elle, „ n'avoit point 
Comment d interrompit Fe- 
eie. Non, madame,“ reprit la femme - 
de. chambre; elle mia priẽe de deſcendre 
« avec elle dans le cabinet, et nous y avons 
ce tfouve les ciſeau à terre comme elle la- 
r vit dit.“ — © O ma charmante Paméla!“ 
ecria Felicie, en la prenant dans ſes bras, 
Et tu te laiſſois „ , — 
« rien dire ta juſtification ?” 
* chere . — m' aviez defendu de 
2 Et tu tombois à mes genour, 
ziflois' me demander ER 


«© Te dois demander pardon quand 
« Je Towne hee contre mot. - Quand elle 
< me ja furement tort. Mais 
* }*ErO18 ene Non, ma bienfaitrice, 


ma tendre mere, "ne peut. jaaais Ferre avec 


© moi!” "Qui t Pe une 
. coped Fm ſemblable 
et qui prouve une ſoumiſſion ſi touchante, ; 
une douceur fi enchantereſſe. . Pamela ſouffric 
de ſes dents de fept ana. Elle eur 
à cette ue une maladie de langueur qui 
dura plus dun an. Felicie, pour pou voir la 
-2 mieux 


e eee 


huit 


= 
ot gEcrie, © Voila peut etre Vannonce d' un 
fur les Anglois!” En difant ces 
mots, ſes regards tombent fur Pamela, et fa 
ſu r eſt extreme en la voyant palir, rou ir, 
et baiffer les Dans ce moment p 
ſieurs perſonnes entrerent dank la chambre, oh 
vint avertir que le diner ẽtoit ſervi. P 
. toujours tremblante et troubl 
clicie voulant abſolument lire au fond de ſon 
Ame: Il faut, dit-elle, © ſavoir pourquoi 
© on a tirs le canon? Je me flatte encore 
que nous avons battu les A | 


is.” F of 
ine Felicie achevoĩt- elle ces les, 


'fondant en larmes, ſe precip 2 25 
picds « O' maman,” - gEcria-t-elle, ' “par- 
— de pleurer. Je nen aime pas 
* 13 Francois. Mais je fuis nee en 
Angleterre!“ — Ce mhodvertient fi fin- 
ee Fr ſon age toucha nt Fẽ· 
* n et ſenſible,” dit- elle, 

ng vn inſtinct touchant er ſublime einſpire 
mieux que ne pourroit faire la raiſon !, 
ct croyant commettre une faute, tu 1 55 
un devoir ſacre; conferve toujours X ton 
c pays, à celui de tes cet ĩntttt fi 
«© tendre! Aime les Frangois, tu le dois! 
Mais n oublie jamais que FAngleterre eſt 
<< ta patrie. Ces paroles ranimerent Pamela, 
et l bn de Joie; et, le ſoir meme, 
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parker ẽtablie dans ſa chambre, tandis que 
elicie liſoit, Ecrivoit, ou faiſoit de la mu- 
figue, Pamela samuſoit en ſilence et fans 
faire le moindre bruit, dans la crainte de 
troubler Felicie, De tems en tems, cepen- 
dant, elle ſe levoĩt doucement et ſur la pointe 
des pieds, elle s approchoĩt de Felicie, elle 
Fembrafſoir, et puis elle retournoit à ſa place. 
Plus d'une fois, quittant bruſquement ſes jou- 
joux, elle fut ſe precipiter, en pleurant, * 
les bras de Felicie: Au lieu de jouer, 
diſoit-elle, „je penſois à vous, maman, I 
«© vos bienfaits. ——En lant ainſi, Pa- 
mẽla tomboit aux pĩeds de ſa bienfaitrice, elle 
embraſſoit ſes genoux, elle les arroſoit de ſes 
larmes; et, avec Fexprefſion paſſionee et toute 
_ Venergie du ſentiment et de la reconnoiflance, 
elle ſe rappelloit tout ce qu elle lui devoit. 

Une enfant ſi extraordinaire et ſi attachante 
ne oit etre, par la ſuice, une perſonne 
mediocre : auſſi Pamela, i dix- ſept ans, juſ- 
tiſia- t- elle toutes les eſpẽrances que ſon en- 
fance avoit fait concevoir. Elle -avoit de 
inſtruction, des talens agreables, et toute 
Fadreſſe -qui fied fi bien à une femme. II n'y 


avoit point d'ouvrage qu'elle nꝰeũt appris, et 
qu'elle ne for faire. Elle pouvoit * 
| | fo 
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ſe paſſer de brodeuſe, de lingere, et de mar- 
chande de modes. Dailleurs, elle deſſinoit 
bien, elle peignoit parfairement des fleurs, 
elle jouoĩt ſupericurement de la harpe; ta- 
lent charmant et precieux pour elle, parce 
qu'elle le devoit uniquement I ſa mère, qui 
avoit ẽtẽ ſa ſeule maitrefſe de harpe. Pamela 
aimoit la lecture, Fhiſtoire naturelle, la bo- 
tanique. Elle avoit une Ecriture charmante: 
et, pour ſon ſtyle, on n'avoit pas eu de peine 
à le former. Avec une ame ſi delicate et fi 
ſenſible, pouvoit- elle ẽcrire ſans goũt, ou 
manquer de force ou d' imagination? Elle 
ayoit conſerve Fingenuite et toutes les graces 
de ſon enfance, des manieres carefſantes, une 
gaite franche et communicative, et cette dou- 
ceur attrayante qui lui gagnoit tous les 
cours. Comme VFamuſement favori de ſon 
enfance avoit ẽtẽ de $'exercer A courir et A 
ſauter, elle jouiſſoit d'une excellente ſantẽ; 
elle avoir, avec des traits delicars et une taille 
mince et legere, une force Etonnante, Il &- 
toit impoſſible de la ſurpaſſer à la courſe: 
perſonne ne matchoĩt mieux qu elle, et ne 
danſoit de meilleure grace. Elle joignoit à 
tous ces agremens une bontẽ qui ne ſe de- 
mentit jamais. Elle travailloit ſouvent en 
ſecret pour les pauvres, et elle meritoit Ve- 
ns as loge 
r 
© milanery  deflinoir, drew; manyuer, anz attrayante, af- 
watheg; taille, Sogez - mince, * ſmell; dimanth," cnredied; 
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charmant qu'un auteur ct᷑lèbre à fait 
d'une reine inforiunce, et ſur- tout des femmes 
en general. On pouvoit dire de Pamela, 
qu"elle montroit des vertus douces et bienfai- 
antes, que la philoſophie enſeigne aum hommes, 
et que la nature donne aux femmes. 

atalie, plus agte que Pamela de ſept 
ans, Etoit dans le monde depuis quelques an- 
nees, ainſi que ſa ſceur Camille. Elle faiſoit 
le bonheur de ſa mere par fa tendreſſe pour 
elle, ſa conduire, . et ſa reputation. Enfin, 
ces trois objets, fi chers et ſi dignes de l'e- 
tre, Camille, Natalie, Pamela, rendoient 
Felicie la plus heureuſe perſonne de la terre. 
Cette felicite fi pure fut troublẽe par un ẽ- 
vènement qui plongea Felicie dans la plus 


juſte affliction. Elle avoit une jeune belle- 


ſceur, nommee Alexandrine, et qui, par ſes 
vertus, ſes talens, et ſes charmes, faiſoit les 
delices de fa famille. Atraquee, depuis ſix 
mois, d'une maladie de langueur, que d'a- 
bord on ne jugea pas dangereuſe, Alexan- 
drine prit la tẽſolutien d'aller paſſer un an 
Felicie E- 

uva le double chagrin de voir partir ſa 
=_ avec Alexandri ob de a 
vertueuſe que teridre, conſentit 2 ſe Rparer 
de fa fille, a ſupporter les fatigues d'un triſte 


voyage et les peines d'une lo abſence, 
pour ſuivre une belle-fille à laquelle ſes ſoins 
G g de venoient 
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devenoiĩent nẽceſſaires. Helas! elle empor- 
toit du moins des eſpttances conſolantes; 
mais elle les perdit bientõt ſans retour. Le 
voyage ne fit qu'augmenter les maux d' A- 
lexandrine. Eatin, les fymptomes les plus 
funeſtes acheverent de ravir un reſte d'eſ- 
poir. Felicie, inſtruite par ſa mere de ces 
douloureux details, cherchoit encore à $a- 
buſer lorſqu'elle recut d'elle une lettre con- 
due en ces termes: 


De N, ce. . Septembre, 1782. 
Elle exiſte encore! . . mais peut Etre, 
« helas! quand vous recevrez cette lettre! 
4 .. . O ma fille! que deviendra votre mal- 
« heureux frere? que deviendrai-· je moi- 
% meme avec fa douleur et la mienne? et 
« que je ſuis à deux cens lieues de vous 
ette creature angElique, que nous allons 
re, nous ne la connoiffions qu'1 
itement: une vie tranquille et fortunee, 
2 telle qu'ẽtoĩt la ſienne, ne pouvuit faire 
e briller, aux yeux des autres, les vertus 
« ſublimes qu'elle poſseède. Vous n'avez 
<« point d'idẽe de fon courage, de fa piete, 
de fa patience, de oy aite reſignation. 
6 * Je vous ai mande S'abuſoir fur fon 
* WY 'ctois dans Ferreur. Elle Croit e- 
« clairce meme en partant de Paris; elle le 
« dit 


; ravir, taking 3 abu- 
rere 


clairct, 


law z maux, pains z acheverent, 
ler e daa; deviendra, 


F 
i 
« 
«< 
6 
c 
« 
« 
1 
[4 
c 
c 


(339) 

te dit alors en ſecret à ſa femme-de-chambre : 
je tiens ce detail de Julie elle- meme! 
* Pour adoucir l' horreur de notre ſituation, 
infortunt᷑e vouloit du moins nous perſua- 
der qu'elle conſerve Villufion que nous a- 
s vons perdue: mais hier elle $'eſt trahie a- 
* vec moi. Nous ẽtions tete-I-tete: elle 
m'a dit qu'elle fentoit que fa fin ẽtoit 
« proche, et qu'elle me conjuroit de Vannon- 
* cer à ſon mari, avec les precautions et 
les menagemens neceſſaires, po r qu'il 
* n'en füt point alzrme. Enſuite elle eſt 
** tombee dans une profonde revetie, Afin 
de Varracher à ſes reflexions, J'ai repris la 
e parole: J'ai dit que je vous Ecrirois ce 
% matin. A ces mots elle 2 paru * 
me dire quelque choſe, et je me ſuis 

e pergue qu'elle balangoit. - J'ai — 
« main dans les miennes, en lui demandant 
« 6 elle deſiroĩt me donner une commiſſion 
a Rav Oui, m'a-t-elle repondu : J'ai 
« une qui me tourmente, et Ia 
te voĩci. "Vous s ſavez, a- t- elle continue, ud 
« treize ans j ai en le nalbeur de perdre ma 
« mere: on me mit alors au couvent. Peu de 
* Jours apres, une panvre femme me fit deman- 


« der au parlgir. Elle toit paralytique, et 
© m'apprit que ma mere, 9 les deux der- 
© nieres annees de ſa vie, lavoit fait ſubfiſter. 

Gg 2 « Tembraſſas 
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« Fembraſſai cette malbeureuſe femme, en pleu- 
« rant: depuis ce tems- la je prends ſoin delle. 
«© Daignez, maman, pourſuivit-elle avec E- 
tc motion, daignez recommander cette femme 4 
ma ſæur, lui dire de ma part que mon 4 
iti Pen charge. Julie vous donnera ſon 
« adreſe; et, de grace, envoyez-la demain 2 
« ma /aur. Je mai pu repondre à ce diſ- 
« cours que par des larmes. Elle m'a baiſẽ 
« la main avec une expreſſion dechirante. 
« Dans ce moment cette petite chienne, que 
««_ vous. lui connoifſez, et qu'elle aime tant, 
« Zemire, a voulu monter fur = = Je 
« Fai priſe ſur mes genoux. Votre ſœur 
4 geſt penchee pour la baiſer. Paavre Z- 
ce mire! At. elle dit: maman;, vous aimen les 
chien; je vous la donne: ten- moi de 
« la garder toujours. Vous ſaurez, ma fille, 
% #pprecier de tels traits. Au moment de 
t tout quitter, penſer X tout! noublier rien! 
A vingt-quarre ans; belle, heureuſe, jouĩſ- 
e ſant d'une reputation ſ#ns tache, my a 
« ſe ſeparer pour toujours du mari le plus 
« aicne, d'un enfant charmant, d'une tante 


* cherie, qui fut I la fois, elle, une 
<« bjenfaitrice f et Pamie la plus ai- 
„ mable! Enfin, en confornmant le plus 


« douloureus ſacrifice, confervant une hu- 
«© manite fFrouchante ! en s'oecupent du foin 
* yertweux d'afſurer un fert à Vinfortunee 

«© dont 
Laa; dichirante, powerful; Vat yencher, A 
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3 ** dont elle Etoit le ſeul appui; en vous le- 

t ſa pauvre femme, g'occuper encore 
« » rn: une legere maladie 
* ſuffiroit —— tout autre, ne pas 
„ meme oublier ſon chien! ah! comment 
<< ne pas admirer une bonte fi prevoyante; 
« un courage {1 heroique ! —— Adieu, ma 
fille. Je vous envoye la ſeule conſolation 
© que } ifle vous offrir dans ce moment; 
«© Ceſt Vadrefſe de la ou femme, qu'il 
t vous ſera bien doux voir et de ſoigner.” 


Auſſi-tot que Felicie eut lu cette lettre, 
elle ſortit fur le champ; et, ſuivie de Pamela, 
elle monta en voiture et ſut dans la rue de 
*. C' toit od demeuroit la pauvre femme, 
nommee Madame Buſca, et qu on n appelloit 
dans ſon quartier que la henne femme. Le- 
tonnement de Felicie- ec de Pamela, en 1a: 
voyant et en Fecourant, fut Egal A. la patie,, 
melee d'admuration, quelle leur inſpira. 
Cette malheureuſe femme paralytique avoit 
les jambes et les mains entièrement deſſẽchẽes. 
Ses doigts, horriblement- allonges, paroiſ- 
ſaient diſloquẽs, et avoient perdu toute forme 
humaine. Son viſage n'offroit rien de hi- 
deux, mais il etoit d'une mai et d'une 
paleur frappantes. Elle ne pouvoit ni. ſoule- 
G g 3 ver 


—— Lignant, 1 — 
fond: — A — — 


= Elle couchoit dans une 
"Te, proprement arrangẽe: un etclcfiaftique, 
d'une figure — gti aſſis à citẽ de 
ſont lit. Felicie, en entrant; dit qu'elle ẽtoĩt 
la belle- ſcrur d'Alexatdrine. A ces mots la 
uvre femme leva les yeux aux ciel, et dans 
E meme moment ſors viſage ſe couvrit de 
Jarmes. © Ah, madame! g'ecria-t-elle, 
quel ange vous avez pour ſceur! Elle eſt 
« bien jeune, et il y a cependant onze ans 
t qu elle me tient lieu de tout! Si vous ſa- 
* viez, madame, quels ſoins Jai regus 
« Pelle.” —— © Elle venoit fouvent vous 
« voir?” — “ Avant ſon mariage, comme 
« elle ne pouvoit ſortir du_couvent, je me 
ce faiſois porter trois fois la ſemaĩne à ſon par- 
c loir: alors elle demandoit la permiſſion de 
* pra la grille, afin d etre avec moi dans 
« 14 meme chambre: elle m' it mon 
«« jener qu'elle ayoit prepare elle- meme. 
« Je ne peux pas me ſervir de mes mains, 
« Ct toĩt elle qui me faiſoit manger, et avec 
cc une bontẽ, une amĩtiẽ . Enfin, madame, 
« ſavez- vous la plus pẽnitenee que 
cc 4 lui = bonne ? C'eroit de 
tc Jui dire: demain vous ne ferez pas manger 
- © mddame 


arrangie, N « tient lies ds tout; is bonne, 
, ——— avs hands 
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* madame Buſta, ce ſers moi qui la ſervirat 
« touts ſeats. Alors elle devenoit obciffante 
* comme un agneau. Elle me faiſoit tou- 
jours Fhonneur de m'appeller ſa mere, et 
** elle voulur que je Lappellaſſe ma fille. 
Eh bien, quand je voyois que la bonne 
i er pas contente Ale, je Vappellois 
« mademoi/e/ls, Cette chere enfant ne tenoit 

* à cela, les larmes lui rouloient dans 
yeux, et elle alloit auſſi- tot demander- 

* 2 i ſa bonne. Vous pleurez, meſ- 
* dames,” pourſuivit la bonne femme, © que 
s ſeroit-ce denc fi je vous difois tout ce 
qu'elle à fait pour moi depuis fon mariage? 
Une jeune et chartnante dame comme elle 
, venir tous les deux ou trois] $'cnfer- 


„ entendre, 


difois, wrre to tel; * 
; mondaines, 
worldly ; 


ne tenoit p A, could wwe 
3 conſures; fun; 


tires, 
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© entendre, chanter un ange! Une autre 
« fois elle apporta ſa harpe, et elle en joua 
©. pour mot plus de deux heures. Mais ce 
« n'eſt pas tout, madame; vous voyez Fetat 
« od je ſuis; ilfaut que vous ſachiez encore 
% que tous mes membres ſont auſſi doulou- 
c reux qu'ils ſont deformes, et que je ne 
<« paſſe pas de ſemaine fans avoir des convul- 


4 fions terribles. Si ce n'ttoit, madame, 


pour vous faire connoitre votre di ſceur, 
« Je able de- 


—_— as - i. . A ⁵— tt 


; 
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ler. Felicie et Pamela- n ẽtoĩent pas en ẽtat 
de parler. Il y eut un moment de ſilence. 
Au bout de quelques minutes, une jeune fille 
entra dans la chambre, et demanda à la pau- 
vre femme {i elle n'avoit beſoin de rien. La 
—_—_ — — et la jeune fille —2 6 
Alors efiaſtique, Etoit toujours 
tẽ au chevet du ee fa femme, pritla pe. 
2 et, s adreſſant 0 Felicie; * Madame,” 
it-il, © apprendra ſũrement aver intEret 

« cette je — qui offroir ſes © 

Buſca, eſt la fille d une 
e de ſes voiſines ; et toutes les autres voilines 
«© de madame Buſca- ſont auſſi: obligeantes. 
© Lune vient travailler aupres d' eile, Fautre- 
«« arrange ſa chambre, une troifieme ſe charge 
e de lui de la lumière et d' entrete- 
c nir ſor» feu. Enfin, madame, Peſprit de 
«© chapite pop votre teſpectable ſerur 
Tanimer toutes les nes qui habitene 
X 3 * 2 — 
« cette jeune et ma pas peu 
© contribu à redoubler Vaftivice d'un zale 
« lovable.” © Ah,” dit Felicie, quelle 
. utile, admiration je rem- 


39 porte dgl. tc En effet, madame, re- 
pris Fece ique, « ce vous venez 
* py On” et Lobjet qui eſt ſous ves yeux, 


te timens. 


—_——_ au bout at of; het led rr heed 
war cnc, ki apy lovable, 


worthy 3 
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, ez, ſ; 

* ſublimitẽ de ſa rẽſignation — Sooke 

* 1 ce corps, def- 

©: {ChE et ſans mouvement, eſt couvert de 

4 aies et d'ulceres. J ẽpargne à votre ſen- 
| — des details que vous n'entendriez 
ans fremir.” © Ah, Finfortunee !”” 


s'ceria Felicie, & ch, ne peut-on ſou- 
« ſes ſouffrances 8 
“ Non, madame, il reſt 


e point d'art humain qui puiſſe les adoucir: 
. CERT plus qu'elle ne ſc 
rr. At Ah! 
- fe peut-il. .. .. — Oui, madame, 
4 la femme, non: ſeulement j accepte 
avec reſignation ces maux mais 

** Jo. hes - enemy avec oi — 
2 « Fon m Sen ar, 2 Pour des ſouffrances 
moment, ea patience, 

« Fites. S 
r une ſituation 
00 Je Pois avoir un mente continvel a ſes 
1 celui de ſouffrir ſans me plaindre 
* 1 fituation où rien ne pub 
* diſtraire de lui, od tout m invite à ne m'oc- 
"A que de Verernite! Oh, que mes 


— ſe peut-il, can that bez 3 tranfient ; at. 
momentary , 


r 
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e maux me ſont chers! ils ont expiẽ les 


* fautes de ma jeuneſſe, ils ont purific mon 
* coeur, ils m'ont dẽtachẽe de tous les 
* faux biens! Le monde n'exiſte plus pour 
« moi; il ne peut plus me ſeduire, ni me 
*© corrompre, ni me perdre; mon ime n'ha- 


. © bite plus cette terre Etrangere; elle eſt 


«© deja unie à ſon Createur, Mon Dieu, je 
4% vous vols, j'entends votre voix paternelle ; 
cc elle m'eleve, elle me fortifie, elle m'or- 
% donne de me ſoumettre ſans murmure, 
© elle me promet à ce prix une couronne 
„ immortelle! O mon Dieu, je vous ob*is 
re avec tranſport, j'adore vos decrets, je be- 
« nis ma deſtinẽe, et je ne la changerois pas 
* pour le fort le plus brillant de Funivers.” 
En parlant ainſi, cette femme s exprimoit a- 
vec autant de force que de ſentiment. Le 
ſon de ſa voix n'annongoit_ plus Ietat de foi- 
bleſſe et d'Epuiſement od la reduiſoient ſes 


ſouffrances; ſes yeux, naturellement ereints 


et languiſſans, brilloient alors d'un feu ex- 
traordinaire. Felicie et Pamela Fecoutoitent 
et la contemploient avec raviſſement. Eh 
© bien, matlame, dit Vecclefiaſtique, © au- 
te riez-vous pu croire que dans un ſemblable 
« Etat il fut poſſible de fe trouver heureuſe? 
© Cette femme, qui benit fa deſtinẽe que 
& deviendroit-elle ſans la religion? Quelle 

ce ſeroit 
momentary iE ẽpuiſe aintneſs; bil- 
loicat, BY. aan pry as Li —— 
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te ſeroit Phorreur de fa ſituation 6 elle pou- 
« yoit douter des verites Erernelles dont elle 
te 6ſt penẽtréèe? Ah, Pathce barbare autant 
« qu'inſenſe, qui * * 4 des - e- 
y ue pourroit-1] rẽpondre à cette fem- 
9 ry: 10g elle lui diroit: Vous voulez 
* 1 arracher Funique conſolation qui me reſte et 
« queje pu ſſe goiter! Vous voulez me plonger 
& Jans le plus affrenx deſeſpoir! Cruel, veyca 
« mes maux, veyex mon courage, ma patience, 
„„ ma refienation; voyez le caime de men ame, 

« ef fremiſſez de votre horrible deſſein !"* 
Felicic applaudir à la juſteſſe de cette rẽ- 
flexion: enfuite elle ſe leva et quitta la fem- 
me, en fe prometrant bien de revenir la voir 
auſſi ſouvent que ſes i et ſes de- 
voirs pourroient le lui Felicie et 
Pamela ne s entretinrent tout le reſte du jour 
que d'Alezandrine et de la bonne femme. 
Comment ſe peut - il, difoit Pamela, © que 
«« jamais ma tante ne nous ait parle de cette 
« femme? ©, Voila,” reprit Felicie, © ce 
ce qui doit mettre le comble à notre admira- 
« tion. Tel eſt le caractère de la veritable 
« vertu. Quand c'eſt la raiſon ſeule qui fair 
ce faire une bonne action, alors on eſt tentẽ 
« de s Enorgueillir des efforts qu'il en cone; 
« mais, quand c'eſt le ſentiment qui nous 
« porte au bien, au lieu de $'admirer ſoi- 
© meme, 


tremble;. xentretivrent, converſed; metre le comble 3, 
. beter » „g nne, 3 
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% mEme, on ſe dit: Je ne mecrite pas 4'E- 
* loges, je n'ai fait que ſuivre mon inclina- 
« tion et les mouvemens de mon cœur. A- 
c ve vous jamais vu un avare fe decider 3 
* faire un preſent? C'eſt toujours avec une 
1 pe et une emphaſe qui prouvent com - 
V cette action lui eſt peu familière, et 
& combien il en tire de vanite. En (Jet, 
<* elle lui coute tant qu'il faut bien lui par- 
* donner le ſor orgueil qu'il en montre. 
* Remarquez, au contraire, avec quelle no- 
*© ble ſimplicite une nne .genereuſe ſait 
* donner. C'eſt ainſi que les imes com- 
„ munes tirent vanite de leurs bonnes ac- 
*< tions, parceque, les trouvant penibles, elles 
ce y attachent un merite extreme: tandis que 
te les grandes ames ſont preſervees de cet or- 
e gueil par leur Elevation meme, et par le 
tc penchant ſublime qui les entraine à tout ce 
« qui eſt honnẽte et vertueux.” © Cette re- 
35 flexion,” dit Pamela, *© devroit bien-faire 
*< zimer la modeſtie, ou du moins enigager 

oin 


DI 


© ceux qui en manquent A cacher avec 

te leur orgueil, et à ne jamais fe vanter de ce 
« quiils ont fait de louable, puifque cette 
© conduite differente ne ſert qu'i deceler la 
<« petiteſſe de leur ame et leur peu de goũt 
* pour la vertu.“ 


H h Pe u 
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Peu de j après cet entretien, Felicie 
. nouvelle de la mort d'une 
belle-fazur quelle avoit toujours tendrement 
aimee,. et que les details contes la bonne 
femme lui avoient encore rendue plus chere. 
Quoiqu'elle fur preparec depuis trois mois 3 
cet Evenement, elle en reſſentit une 
douleur. Elle alla chercher la bonne femme; 
—elle goũta la triſte conſolation de avec 
elle, et d'entendre un <loge funèbre digne de 
zelle qui en ẽtoĩt l'objet. ö 
Pamela voulut remplacer aupres de la pau- 
vre femme Finterefſante et vertueuſe Alexan- 
drine. Elle lui rendoit les memes ſoins, et 
alloit rẽgulièrement chez elle deux fois la ſe- 
maine. II y avoit pres d'un an qu'elle rem- 
pliſſvit les de voirs touchans quꝰ elle s ẽtoit im- 
poſes à cet Egard, lorſqu'un matin qu'elle ẽ- 
toit chez la bonne femme, et, qu'i genoux de- 
vant fon fautcuil, elle lui lavoit les pieds, la 
porte de la chambre $'ouvrit 2 et 
un homme de cinquame ans, d'une figuie 
impoſante et noble, parut, et, apres avoir 
fait quelques pas, s arreta en regardant fixe- 
ment le {p« qui $'offroit I ſes re 
Pamela £toit à genoux; elle tcnon les pieds 
defſeches de la pauvre femme, et les eſſu- 
yoit. Dans cette attitude elle avoit la tete 
penchee, et ſes longs cheveux, retombant ſur 


ſon 


| * * 
atretien, diſcourſe 3 accablante, griewous ; alla chercher, weng, to ; 
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ſon viſage, en cachoĩent une partie, —Aubruit 
que roy ek elle leva Ja tere. En = 
percevant elle fit un mouvement de furprile : 
une vertueuſe rougeur ſe it fur ſon vi- 
ſage, et rendit plus in te encore ſa fi- 
et ſon action · Elle fe retourna vers une 
. Angloiſe qui Pavoit ac- 
compagnee, et la gronda un en A is 
d'avoir oubliẽ de fermer le and. 7 de la — 
Auſſi-tõt que Pamela eut ceſſẽ de parler, 
Finconnu, tranſports, $'ecria en Anglois: 
« Graces au ciel, cet ange eſt une compa- 
te triote.” L'cronnement de Pamela fut ex- 
treme, et fon embarras s accrut auſſi lorſ- 
qu'elle vit Pinconnu s approcher, re une 
chaiſe, et s aſſeoir gravement vis-a-vis d' elle. 
Tandis 2 ſe preſſoĩt d' enve les 
eds de la bonne femme, afin de gen aller, 
inconnu reprit la e: Ccleſte crea- 
« ture!” dir-il, © O! qui n'a pas contem- 
ce ple ce tableau n'a qu une  imparfaite ide 
« de Fimpreſſion que — produire la 
te jeuneſſe et la beaute!” Apres cette ex- 
clamation, Finconnu ceſſa de parler, regar- 
dant fixement Pamela. Il ẽtoit tellement ab- 
ſorbe dans fa reverie qu'il n'avoit pas Fair de 
$*appercevoir de FVembarraset de Petonnement 
que cauſoit fa preſence. Enfin Pamela ſe 
leva; elle dit adieu à la femme: enſuite, paſ- 
"WWW fant 
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ſant devant Vinconnu, elle lui fit une pro- 
ſonde reverence, et ſortit prẽcipitamment, 
laiſſant Vinconnu tẽte-à- tẽte avec la femme. 
Quelques jours apres cette avanture Pamela 
retourna chez la femme z et cette derniere 
conta que Finconnu Etoit reſte pres d'une 
heure avec elle, et qu'il lui avoit fait mille 
queſtions for Pamela; qu'il avoit voulu ſa- 
voir ſon nom et celui de la nne qui l'a- 
voit Elevee. Le foir meme Felicie regut une 
lertre, qu'elle montra à Fn et qui Etoit 
Ow. en ces terme: 


« Madame, pres de retourner en An e- 
ESI an EIT meek ans 
« prendre les ardres de la perſonne gene- 


« reuſe qui a daigne adopter une orpheline 
« Augiciſe. L'aimable - Pamela fait 
d ᷑honneur à ſa patrie et i C ducation qu'elle 


vous doit, lame, pour ne pas inſpirer 
« le plus vif interet à un Anglois qui n'eſt 
© pas der e rb TRE bonheur de con- 


dire, ſans detour, que 1 e Pedale, dont 
« j'ai ẽtẽ tEmoin i Pas a quelques jours, a fait 
*« ſur mon coeur us profonde impreſ- 
<« ſion. n Pamela à genoux, 
<< et lavant les pieds de cette malheureuſe 


« femme paralyti que, ne veffacera * 
cc e 


a toit vouln, would ; vil, warm j detour, ſubterfuge 3 
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« de mon ſouvenir. On m'a dit qu'elle a- 
« voit des parens en Angleterre qui refu- 
« ſoient de la reconnoitre: daignez me con - 
© fier le ſecret de fa naiſfſance; je vous offre 
pour elle les ſervices et le zele du pere le 
t plus tendre. 


« Te ſuis, avec reſpect, &c. 
© CHARLES ArzSBY.” 


« Ah! maman,” s'ecria Pamela apres a- 
voir lu ce billet, © ne voyez point cet An- 
* glois. Vous <Etes tout moi: ne 
« cherchez point à me faire reconnoitre = 
« des parens qui m'ont abandonnee. - Je ſuis 
* à vous: que manque- t- il 3 mon bonheur? 
« Mais, mon enfant, reprit Felicie, “ ſi vos 
« parens vous reconnoiſſoĩent, vous auriez 
«© un nom, un Etat. — “ Vous me donnez le 
* doux nom de fille; vous me permettez de 
« vous conſacrer ma vie; que pourrois-Je en- 
« core delirer?” — Laifſez-moi recevoir 
« cet Anglois: javoue que fon admiration 
* pour ma Pamela me donne le defir de le 
© connoitre, Il fait apprecier mon en- 
* fant; quel titre aupres de moi! Mais je 
tete promets de ne jamais- lui confier ton nom 
« ſans ton aveu. A cette condition Pame- 


la donna fon conſentement i la viſite de VAn- 


glois, et des le lendemain M. Areſby fut regu 
Hh 3 = = 
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chezFelicie. Apres les premiers complimens 
M. Areſby renouvella 5 offres de — 
conjura Felicie de lui confirr le nom de la 
famille de Pamela.  Felicie lui avoua natu- 
rellement que Pamela elle- meme $S'oppoſoit 3 
cette con M. Areſby ſoupira. Je 
" . dit- il avec chagrin, © Feſpoir 
« Ini Etre utile,”” — Du moins, monſieur,” 
reprit Pamela, ne doutez point de ma re- 
© connoiſſance. Je ne puis enviſager ſans ef- 
© froi le moindre changement de mon ſort, 
% -puiſque je trouve, dans la tendreſſe de ma 
ce chere et genereuſe bienfaitrice, une fElicite 
« qui tous les dẽſirs de mon cœur: 
*© mais je n'en ſuis pas moins' touchee de 
“ vos bontes.” A ces mots M. Areſby re- 
garda Pamela avec attendriſſement; et, ſe 
retournant vers Felicie, © Je pars,” dit-il, 
« ſur la fin de cette ſemaine; oferois-je eſ- 
cc perer, madame, que vous me 
« permettre de me rappeller quelquefois à 
« votre ſouvenir A — Felicie A 
M. Areſby, pour lui promettre de lui Ecrire, 
et pour lui demander fon adreſſe. Je 
% n'habite plus Londres,” dit M. Areſby, 
<« et je voyage ſouvent: mais, fi vous vou- 
« Jez bien, madame, adrefler vos lettres à 
4 Londres ſous Penveloppe de Madame Se/- 
win, elles me parviendront furement.” A 
ce 


next day ; voules bien, will be /o kind ; 6 - 


FP X% 
ce nom de Selwin, Felicie s'emut, et Pamela 
ſe troubla. M. Areſby, qui regardoit Fe- 
licie, ua fa ſurpriſe, et lui demanda 
fi Madame Selwin avoit Pavantage d' etre 
connue d' elle. Je: connois fon nom, re- 
pondit Felicie. —— © Ce nom,” reprit M. 
Areſby, © eſt le mien.” — Comment? 
— * Oui, madame; je Pai quite en Epou- 
« ſant une hẽritière, dont on ne pouvoit ob- 
„ tenir la main qu'en prenant le nom de fa 
« famille; je ſuis depuis dix ans, et je 
&« n'ai point denfans.” — © Aviez- vous un 
cc frere?” demanda Felicie avec une ex- 
treme Emotion. — © Helas, madame, re- 
pondit M. Areſby, j'en ai eu deux, et je 
te les ai perdus! Madame Selwin eſt veuve 
« du fecond, et le troifieme.. .” — © Eh 
© bien, monſicur.” — Ahl madame, cet 
« infortune, Egare par une paſſion funeſte, 
C meconnut Fautorite paternelle . . . Il fus 
« deſherite. Le repentir, le chagrin, abre- 
« otrent ſes } Notre malheureux pere 
© Je ſuivit de pres dans la tombe. Jetois 
« abſent alors. Un nouvel enchainement 
« de malheurs me forga de prolonger mes 
« voyages. Je ne revins en Angleterre 
« qu'au bout de quatre ans. J'appris la 
« mort de la veuve de mon ſecond frere. 
« Elle avoit laifſe une fille: je formai le pro- 
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de chercher cet enfant et de I'adopter. 
HR qui Len Etoit venoit de 
% mourir: mais le mari de cette femme 
«© nrapprit qu'il tenoit d'elle que la mal- 
« heurevſe petite orpheline n'avoir ſurvẽcu 
— cours q mois à ſa mere. Cet 
8 * homme ajouta qu'il n'avoit revu ſa femme 


r, et que dea enfant n'exiftoit 


plus.“ 


-confidere avec Emotion. Felicie, auſſi trou- 
blee que Pamela, tenoit une de ſes mains 
dans les Gennes, et ſerroĩt tendrement cette 


_ tremblante. . „ „ „ Tout a- coup P 4 


mla, Eperdue, ſe lève, et, s avangant d'un 
pas chancelant vers M. Areſby, „Oui, 


dit-elle, je dois me faire connoitre au 
* frere de mon pere.” © Juſte ciel! gecrie 
M. Areſby, en ſe ipitant vers elle. Pa- 
mla, ſaifie d'un effrot qu'elle ne peut vain- 
» cre, recule, et ſe jete dans les bras de Feli- 
cie. O ma _ dit-elle, en verſant 

«© ma 1 2 — 


= 8 
Ns: ave 
«© donnerez 


| venoit de mourir, hed juf died; tenoit, bad; furvicu, -B; be- 
noir, bald; _ eperdue, amazed; chancelant, amin; —— 


ue fix mois apres la mort de ma belle- 
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tc donnerez la mort!” En achevant ces 
mots, Pamela laiſſe tomber ſa tete ſur le ſein 
de Felicie, ſes yeux ſe ferment, elle $'&va- 
nouit, Felicie, hors d'elle-meEme à cette vue, 
baigne de pleurs le viſage de Pamela: elle 
appelle du ſecours. Pamela bientot reprend 
ſa connoiſſance; elle ouvre les yeux. M. 
Areſby ſaiſit une de ſes mains: O Pame- 
cc oo dit-il, © banifſez 3 * 
« ſen et. qui m'outragent! Je n'ai ni 

© droit, ni ie defir inhumain, de vous arra- 
« cher des bras de votre bienfaitrice; vous 


s deve lui conſacrer tous les momens de vo- 


« tre vie! Ah, vil eſt vrai que vous ſoyez 
te cette enfant, cette infortunee Selwin, dont 
« Jai ſi long-tems deplore la perte, vous ne 
* trouverez en moi qu'un ami, qu'un tendre 
66 » Incapable d'exiger de vous le plus 
« leger ſacrifice!” A ce diſcours, Pamela 
embraſſa Felicie avec tranſport, et elle ex- 
prima fa joie et ſa reconnoiſſance M. 
Areſby avec cette ſenſibilitẽ qui la caractẽ- 
riſoit. Felicie fut chercher une caſste = 
contenoit les preuves de la naiſſance de Pa- 
mela. M. Areſby lut des lettres et differens 
papters que la femme-de-chambre de madame 
Selwin avoit jadis remis a Felicie, Cette 
femme ayant regu alors quelques prẽſens de 
Felicie, on devina facilement qu' afin de ne 

pas 
s"Cvanouit, ſaintt; hors d', befidez; reprend, recovers; con- 


noiſſance, ſes; outragent, wrong; fut chercher, went to 
faucb; lis, , jade, formerly; devina, gueſſed 
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I. A PRACTICAL GRAMMAR OF 
"A 


FRENCH LANGUAGE. The 
tion. 
T0 prevent the inconvenience, in teaching, of 
— from book to book, this author has un- 
to com in one volume the eſſential 
—— of the French language, with ſuch exer. 
— ww2. neceliey in acquiring a facility of wri- 
ting and- ſpeaking it: and he 'has, in our 
executed very | ſucceſsfully ; with 
terial advantage of having a more perſect 
ledge of the Engliſh language than commonly falls 
Logs » I | C2, 
e, Cern. 9 has its 
is regu 
228. — by familiar exerciſ-s. 
„ Mr. W. has given us no rules for 
tion ; and in this he ſeems to be right: becauſe, 
he obſerves, from the attempts which have 4 
therto made, it does not ap that any adequate 
idea of it can be conveyed in writing. The voice 


cannot be x ly. modulated, nor the ear directed, 
without the of a —4— ſpeaker. 
4% Herhas explained 


Wich moſt frequently occur in N * French lan- 
e:” but he has not been fo diffuſe on this. ſub- 


9 — — now 
and are very ** 


I | in 
2 Edition. 
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